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elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként

I

ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regénye 
jelennek meg e sorozat keretében minder 
hó 25-én.

El
42
20
H<

A sorozatban a következő művek szerepelnek :

Oppenheim: A fekete pásztor 
Atherton: Mikor a köd eloszlik 
Claude Farrere: A titkárkisasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
K. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
L>. Collins: Istenítélet 
O. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A húvár 
Raten: Karrier
Kappus: Versenyfutás a sorssal

J. K. Jerome: Három ember egy csónakba
(jus Gather: A sakálember
Hans Heiter: Brazillal kaland
Sealsneld: Tokeab
Löns: Az ordas
Kappus: Edda megvívja harcát
Weber: Az arany kalózai
Hilton: Gyilkosság az iskolában
Edgar Wallace: A versenyparipa
Rimiptí: A hatalom kulcsa
Locke: Pujol Arisztid vidám kalandjai

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „V tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet ajándékozzuk. Ez 
a lexikon alakú. 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
olvasónak. Ajándék köt etünket a regény sorozat 15 kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.

Arinak, aki a sorozatot a Délibáb kiadóhivatalánál (Budapest, VII, Dohány 
uccu 12) megrendeli, helyben minden hó 26. körül kiviszi kézbesítőnk az
újonnan megjelent regényt 58 fillérért, vidékre pedig, 68 fillér előzetes bekül­
dése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban a helységben kézbesítő
szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 
minden újságárusnál. Budapesten 58, vidéken 68 fillérért, ha kivágja lapunk 
82. oldalán lévő szelvényt.

KÍ:I.fAlDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét 
portómeiilesen küldi meg, (ha az újságárusnál nem volna kapható) Itomáulnbun : 20 leiért. 
Imi ma I Import l’ropr. -Iiieeti Dniirea, Oradea. Buli, lleji- Ferdinand itt. Csehszlovákiában :' 
ö ki-ért Noviimrstvo Kolp. Or. V. Elsas. Bratislava, Tried» Kr. Alexandra 11. Juooszlávlá- 
iiuit : 11 dinárért Putiilk Hírlapíród« Novlsnd Kralja Aleksandr» 21. Knineiaorszáflban : 
Kr-, í,">0-éri, Messugerles Párisimnes, Paris 10 e. 211. Hue St. Quentin.

(A/ iiss/.ej| mindhárom helyre bélyegben is beküldhető).

Külföldi dl v»«eöiselt f ács v iPt lm «Ke
Délibáb“ uz ilt fels

Ildiid
Uráli

fenti cégeknél szerezhetőkOueniin. kiadósunkban mi sakis
ti,-II !l záMíthuhmkl

ÜBA/.U.I.UlAN ; I ,'•» évre 1 USjÜOO, Muyyar könyv kereskedés 1 suo Vauin Av. <ao dotto 347,

É



Előfizetési ár: negyedévre 2 pengő 50 fillér, félévre 5 pel 
42 fillér, félévre ti pengő 84 fillér, egy hóra 1 pengő 14 
20 fillér. Ausztriában 40 Groschen, Csehszlovákia

liftünk
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Xi. évfolyam Budapest, 1937 junius 26 26. szám

Délibáb
SZÍNHÁZI hetilap

Megjelenik minden iiomknlon

Homániában 8 lei, Olaszországban 1 Ura 40 anlesimo, Franciaországban 1.50 Frs. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Budäftsihz-VJl, Dohányáéra 12. Telefón: 14—23—39, 14—23—50.

Visszajön a kánikula ?
(Atlantic foto)



MIRŐL 
HALLGAT A SZÍNPAD

Irta: ORBÓK ATTILA

Az elmúlt szezón alatt a legkülönbözőbb 
európai és amerikai lapokban rengeteg 
cikket, leleplezést, nyilatkozatot és ellen- 
nyilatkozatot olvashattunk arról, hogy ennek 
vagy amannak a rendszerint híres drámának 
más a szerzője, mint aki a színi apón szere­
pelt. Általában rendkívül bő volt a termés a 
színdarabok körül keletkezett úgynevezett 
„szerzői botrányokban”, amelyek ma már 
kezdenek külön újságírói műfajjá alakulni és 
„specialistái” vannak az effajta események 
szakszerű és színes feltálalásának.

A színpad mostanában minden életjclen- 
ségben, főként pedig minden új jelenségben 
Urnát lát és igazán érthetetlennek látszik, 
hogy még nem írtak legalább egy tucat víg­
játékot a színdarabok körül folyó változatos 
csatározásokról, azokról a bonyodalmas 
történetekről, amelyeket egy-egy dráma 
szerzősége körül a való élet teremtett 
sokszor megszégyenítve a legvadabb fan­
táziát is.

Megrendítő dráma, sőt tragédia is lehetne 
a „színdarab komédiája".

A szegény nyomorgó író a legnagyobb 
nélkülözések közepette megírja drámáját s 
aztán benyújtja egy színháznak. Válaszra 
sem méltatják ; drámájának egyetlen kéz­
irata pedig „elkallódik”.

Az igazgatónak tetszett a téma, de úgy 
találta, hogy az ismeretlen nevű író nem írta 
meg elég színpadszerüen (—- aztán mit is 
kezdjen egy ismeretlennel ?), hát átadta a 
kéziratot a színház kedvenc, divatos házi 
szerzőjének :

dé0b4b



Azonban az elet az „eliparosodott” szín­
pad körül hiába termeli a legfurcsább, a leg­
megdöbbentőbb, sokszor groteszk, néha meg 
igazán mulatságos komédiákat, mert ha 
meg is születnének a színpad legbensőbb 
titkait feltáró drámák - nem kerülhetnének 
színre.

A színház, az illúziók háza, sohasem sze-

(Cosmopress j

vtiunAn

•— írd meg te a témát. Kár lenne, ha 
veszendőbe menne, . . .

A házi szerző nem foglalkozott ugyan soha 
irodalomtörténettel, de annyit azért mégis 
tud, hogy Shakespeare mindig idegen témá­
kat dolgozott fel . . . Ha pedig még 
Shakespeare is ■—• gondolja magában . . . 
És az ismeretlen író darabjából, némi átdol­
gozással, olyan remek darabot ír. hogy 
százszor játszák egymásután s vagyo­
nokat keres vele.

A nyomorgó, kifosztott író reájön a 
lopásra. Miután amúgyis az éhhalál küszöbén 
áll s már nincs ereje tovább harcolni, ledöfi a 
divatos szerzőt. A tömeg persze nem hiszi 
el, hogy az elegáns, gazdag szerző egy ron­
gyos, ismeretlen írótól lophatna s ujjong 
amikor a vesztőhelyre viszik a gálád gyil­
kost . , .

mi

A színdarab komédiájában egy csomó 
szimbolikus alak is szerepelhetne, például az 
Előleg, megejtő démon képében. - a Tan­
tieme, mint az új kor Mammonju, amelyet 
megalkuvó tehetségek és tehetségtelenek 
táncolnak körül, a Publikum, szeszélyes, de 
naiv hölgy képében, —- a Sztár, mint a 
pápuák aszalt gyümölcsből gyúrt bálványa, 
amelyet éhínség idején megesznek . . .

Shakespeare is szerepelhetne, mint elát­
kozott lélek, aki leégett színháza helyett 
egy másikat keres, ahol lehajthatná fáradt 
fejét, de sehol sem engedik be, mert az első 
szóra megállapítják, hogy laikus, aki nincs 
tisztában a dramaturgia szabályaival . . ,

*



retett meztelenül mutatkozni a világ előtt, de 
mennyire nem teheti meg ma, amikor való­
ban nagyon kevés illúziója maradhat annak, 
aki csak egyszer is látta legbensőbb életét '? 
súlyos zavarait, kicsinyes szempontjait és 
,,szentélyét", amely mostanság bizony a 
kassza. A szórakoztató üzemek gondjai és 
elszánt erőfeszítései a megváltozott ízlésű és 
szeszélyes közönség kegyeiért egyáltalában 
nem szórakoztató s így aligha fogunk a 
ma színházának életét őszintén tárgyaló 
drámát látni.

De jó is. hogy ez Így van. Mert a nemes 
értelemben vett színház mégis csak megvan 
s túl fog élni minden válságot s a tévelygő 
színház, ha egyebet nem is, de presztízsét, 
azt. hogy „színház” a neve, ma is féltékenyen 
őrzi. Sok mindenről lemondott, amire a név 
kötelezi, de a gőgje s a szemérme még meg­
maradt. í-'.s amíg ez megvan, remélni lehet, 
hogy majd csak újra „színház” lesz belőle.

Tehát mondjunk le az épületes látványról, 
hogy tanúi lehessünk a szórakoztató üzemmé 
silányult, eliparosodott és művészi igény­
telenségbe tévedt „színház" önleleplezésé- 
nek, annak, hogy nyilvánosan hamut szór 
a fejére. Mondjunk le az élvezetről abban 
reményben, hogy a kiábrándító nyilvános 
vezeklés nélkül is észretér s újra betölti 
nemes hivatását.

Ha a színház megint igazán az „illúziók 
házává" válik, akkor nem lesznek szerzői 
botrányok, veszekedések egy-egy dráma 
szerzősége és tantfémjei körül. Mert igazi 
írók nem szoktak kulmárkodni szellemükkel 
s az irodalom ügyét szolgáló színház pedig 
csak írókat, illetve írói alkotásokat enged 
színpadára.

A szerzői viták es botrányok az apró kis 
színpadi iparosok körül szoktak kirobbanni, 
gyakran éppen azért, mert ők is úgy akar­
ják. A plágium-pörök is.

Mint ahogy egy szellemes francia kritikus 
mondotta :

A nemes paripa nem szokott törődni 
azzal, hogy verebek szállnak le a nyomába ...

De a verebek annál sűrűbben összekapnak.

nBcmjín
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Ünnepi játékok
a kánikulában

Nem kell szégyenkeznünk a mi ,,Júniusi 
Heteink“ miatt! Kiáltották dicsőségesen a 
versenyt régi riválisaikkal is.

Csak a legszebb és legmaradandóbb értékű 
előadásokról emlékezve meg: Verdi-bemu- 
tatót kaptunk s megismerkedtünk az Opera- 
házban Simone Boccanegrával, oly remek 
előadásban, hogy végigcsodálkoztuk az elő­
adást, miért nem volt ennek a gyönyörű 
operának külföldön sikere eddig? Igaz, a 
szöveg kissé érthetetlen eleinte, de a zene ....„aggj 
Verdi leglíraibb és egyben legforróbb dra- 
maisággal átitatott muzsikája. Nincs egy 
üteme sem, melyet nem izgatott, lázas ügye 
lemmel hallgatnánk, dacára annak, hogy egy 
,,sláger", egy fülbemászó ária vagy induló 
sincsen benne. Failoni mesterien vezényelt,
Palló Imre remekelt, egészen nagyvonalú, 
egészen monumentális volt szerepében, a 
14. század dózséját megdöbbentően, méltó- 
sí gteljescn elevenítve meg. Székely Mihály 
nmek „ellendózsé“-ja, a nagy karrier előtt 

Rigó Magda Amelia Grimaldija méltó 
Pallóhoz.

álló
volt

Csodálatosan illatozták a iák és virágok 
a belügyminisztérium udvarán, a Filharmó­
niai Társaság szép és igen hangulatos szere- 
nadzené jének kíséretével, A csillagokhoz, 
mint kollégához, a legifjabb koloratúrcsilla- 
gunk, a bájos Uyurkovics Mária szólott 
tüneményes hangon ezen a szép nyári estén.

A csúcspontja volt idegenforgalmi szem­
pontból a Júniusi hetek remekül sikerű t, 
bár nem kifogástalan előadássorozatának, 
Beethoven operájának, Fídeliónak szabadtéri 
előadása a Mezőgazdasági Múzeum átépí­
tett udvarán.

Jelenet u Fidelto 
yároslifleti szabadtéri 

előadásából
(Schaf/er /elv.)
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Mozart
( Sasso
metszete) I

A szereposztás azonos volt a tavalyival; 
ezidén a rendezés külön szenzációkkal szol­
gált: maga a színpad és díszletek teljesen 
egybeolvadtak a várral, melyhez hozzá­
építették őket. Remek képet nyújtott az 
őrségváltás, mikor fent a magasban, a 
bástyafokon, oldalt és a főkapun három 
irányból vonult fel az alabárdosok festői se­
rege. Az idegenek, benszülöttek egyaránt el 
voltak ragadtatva. Még azok is, akik kaptak 
helyet s ezért csak a magasabb énekesek 
fejebúbjút láthatták és csak fortén felül 
hallhatták Beethoven szabadságittas muzsi­
kájának hangjait. A múlt évi feledhetetlenül 
szép tatai előadások rendezője, Esterházy 
K-renc gróf nem volt jelen. Mondjunk tehát 
neki ezen a helyen köszönetét a nagyszerű 
kezdeményezésért, fis örvendenénk, ha Tata 
és az Operaház békét kötne jövőre egymás­
sal .. . '

Mi lesz még a nyáron? Szegeden ünnepi 
tatékok. „Ember tragédiája“, talán, ha igaz.

Jelenet a Simone Boceanegra budapesti 
előadásából

( Vajda M, Pdf/eftfcj

„János vitéz" is. meg egy szegedi író mit! 
tériuma. Sajnálattal halljuk, hogy ezúttal 
kalkuláció sok művészi megalkuvással ji] 
Kár. A tavalyi előadások után vártuk 
folytatást. — Szombathely városa nag 1 
szabású „János vitéz" szabadtéri előadás 
készül. Budapesten csak az Állatkertben tol 
tatodnak a nyári operaelőadások, amelyek 
bizonyára anyagi okokból — nem használj: W 
ki a „természetet“, mint színpadot.

Külföldön óriási méreteket kezdenek öltel rti 
a nyári előadások. Csodálatos, mily egészt m 
hirtelen terjedt el ez az okos divat, s ment - 
nyíre nem félnek tőle, hogy az egész hossz ú 
téli évad alatt kifáradt emberek nem fogja k 
majd élvezni ezeket a szabadtéri előadásoka !.

Anglia ebben már régen vezet: ott a nag V 
szezon most kezdődik, s tart a három nyá i 
hónapban Londonban, a világ legkiválóbb 
énekeseinek közreműködésével. Tehát ez itt 
nem is kivételes állapot. Már közel tíz éve 
meghonosodtak ott a „Malvern-ünnepi játé­
kok", melyen ezidén egy új Shaw-műnek ke 
lett volna szerepelnie, de mivel a mester nem 
készült vl vele, régi darabjai kerülnek elő­
adásra.

A salzburgi ünnepi heteknél ezidén saját 
anyavárosa, Becs is konkum:t>,ját csinált. A 
becsi júniusi hetek gazdag műsorából kiemel­
jük a Bruno Walter vezénylete alatt álló 
„Don Carlos"-!, ,,Oberon“-t és Ölnek 
„Orpheus“-át — Richard Strauss „A Rajna 
kincsé"-! vezényli, — a szabadtéri előadások 
közül a Josefsplatzon nagy szerenádestet, a 
Rálffy-kastély udvarán egy szimfonikus hang­
versenyt, Burg Kreuzenstein udvarán törté

1iEcmAli D
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neti hangversenyt tartanak, utóbbin közre' 
működik egy ,,rezesbanda“, a Bécsi Trom­
bitakar is. A Kahlenbcrgen dalosverseny lesz, 
a legnagyobb dalárdák rész.vételével.

Magában Salzburgban július végefelé kez­
dődnek az ünnepi játékok. Az elmaradhatat­
lan Jedermann-előadáson kívül Margarete 
Wallmann koreográfiájával Faust 1. része ke­
rül előadásra, utóbbi a Festspielhaus udva­
rán. Toscanini ez évben Verdi ,,Falstaff“-ját, 
a ,,Fidelio"-t, a „Varázsfuvolá“-t és a „Nürn­
bergi mesterdalnokok“-at vezényli, Bruno 
Walter „Don Juan“-t, „Figaro házasságá“-t 
és „ürpheust“, azonkívül Weber Euryanthé- 
ját. Mint a számunkra különösen jelentős 
hangversenyt meg kell említenünk Dohnányi 
„Szegedi Misé“-jének előadását augusztus 
8-án, Báthy Anna, Basilides Mária. Rosier 
Endre és Székely Mihály közreműködésével. 
Rösier azonkívül egy Mozart-misében is éne­
kel, Réthy Eszter pedig a „Varázsfuvolá“- 
ban és a „Rózsa!ovag“-ban mutatkozik be az 
osztrák közönségnek.

Az ünnepi szabadtéri játékok igazi hazája 
azonban Olaszország. Utolérhetetlen és meg- 
rázóan szépek a veronai arénában tartott 
operaelőadások. Bennünket közelről érdekel, 
hogy a napokban vezényli Sergio Failoni, 
Operaházunk karmestere Milánóban a Sforza- 
kastély udvarán „Lohengrin"-! és „Simoné 
Boccanegrá“-t, Rómában az Augusteo udva­
rán pedig egy hangversenyt.

A csúcspontját az olasz nyári színjátékok­
nak a syrakuzai görög színház előadásai je­
lentik. Krisztus előtt az 5. századból szár­
mazik ez. az óriási aréna, s szebbnél szebb 
antik drámát adnak elő benne, többek között 
Euripides „Iphigéniá“-ját, Aristophanes, So­
phokles, valamint Aeschylus drámáit korhű 
jelmezekben, tánccsoportok közreműködésé­
vel, az antik kórusok feltámasztásával.

Olaszország tele van ily újonnan üzembe­
helyezett arénával. A syrakuzain kívül a 
leggrandiózusabb, mint mondottuk, a vero­
nai, azonkívül a paestumi és a firenzei. Firen­
zében a gyönyörű Boboli-parkban épült 
amfiteátrumban Shakespeare „Szentivánéji 
álom“-ját adják elő. A park ősi fái remek 
díszletet szolgáltatnak hozzá. Ugyanitt kerül 
ez évben Pirandello egyik színműve: „1 gi- 
ganti della Montagna" s nem sokkal utána 
Monteverdi „Pope" című operája előadásra.

Siena augusztusban a Mediciek híres bástya- 
sétányain rendez, szabadtéri előadásokat, 
ugyanakkor Arezzo városkája szaracén népi 
díszfelvonulással csalogatja az idegent.

Cremona a legnagyobb „cremonai liegcdűs“- 
nek. Antom Stradivárinak szenteli ezt az 
évet, halála í ). évfordulója tiszteletére. Itt 
a szabadtéri Kiadásokat a festői városháza 
előtti téren fur'.ák meg. Persze nemzetközi 
kongresszusra gyűlnek össze a világ hegedű- 
készítői is: hátha a régi pergamenek között

Angliában szabadban előadták 
a ..Windsor! víg n8k“-et

Valamelyikük felleli a mester titkát a csoda* 
hegedűről, mely titkot magával vitte a sírba.

A párizsi világkiállításból bennünket közel­
ről érdekelhet, hogy bemutatásra kerül Lajtha 
László zenéjével egy bábjáték, továbbá Veress 
Sándor vonósnégyese is,

Braunschweigban 6500 nézőt befogadó me­
zőn adják elő nyáron Qluck „Alkeste“ című 
operáját. _ Érdekes lesz bizonyára a kölni 
nyári előadás is, ezen „A világ iskolája“ 
című színmű kerül előadásra, melynek szer­
zője — Nagy Frigyes császár.

A nyár felszabadítja az embereket és szeb­
ben, igazabban, közvetlenebbül adja át őket 
két ősi barátjuknak, a színháznak és a ter­
mészetnek.

Pataki László

ünnepi játékok 
Syrakuzábtm és 
Slenábnu
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hogy a népszerű társszerzők elvállalták 
két film úgynevezett forgatókönyvének 
a megírását. (Gyöngébbek kedvéért: a 
forgatókönyv megírása igen nehéz munka, 
mert a film cselekményét jelenetről jele­
netre a legapróbb részietekig kell kidol­
gozni.) Mindegy. A népszerű színpadi 
társszerzők mégis váltatták, mert nyáron 
nincs színház és nincs tantiem. Az egyik 
film első felvonásával hamarosan el is 
készültek és be is akarták mutatni a leg­
fontosabb egyénnek, a filmgyárlónak. 
Akkor érle őket (már mint a társszerző­
ket) a: első meglepetés. A filmgyártó 
kijelentette, hogy az nem olyan egyszerű.

Azascotti ló­
versenyeken 
mutatják be 
mliMliu az 
ati(|ol dlvat- 
li.ldnnsáflnkii!

mini gondolják, a szöveg meghallgatá­
sához egy egész vezérkar szükséges, tehát 
a filmgyártón kivid, a rendező, a segéd- 
rendező, a felvételek vezetője és a darab 
már megbeszélt női és férfi főszereplője. 
Az értekezlet összehívására a filmgyártó 
az egyik szerző lakását jelölte meg. Tehát 
összeültek az egyik szerző lakásán a 
fentebb megnevezettek és a másik szerző 
buzgón a szöveg felolvasásába fogott, 
mint ahogy ezt már a színházban az úgy­
nevezett olvasópróbán megszokta. Alig 
olvasott pár mondatot, amikor a film­
gyártó közbeszólt, hogy az imént felolva­
sott részt törölni kell, mert az sokba ke­
rülne. Majd a rendező kezdett kifogásolni 
valót találni. Ahogy a szerzők elképzel­
ték — mondta, — nem lehet megcsinálni 
A harmadik jelenetnél pedig a főszerep­
lőm akadékoskodott, hogy ő azt egészen 
másképpen képzelte . . . Elég az hozzá, 
hogy a felolvasás vége az lett, hogy min­
den nagyon jó volt, minden nagyon tet­
szett, csak éppen az egészet újra kellett 
megcsinálni. Már most az újra irt szö­
veg meghallgatásához megint csak összi 
keltett ülni az egész társaságnak. Ezút 
tál úgy beszélték meg. hogy a filmyyárh

vEcmAi
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j lakásán fognak találkozni. A társszerzők 
j lassankint rájöttek, hogy, mint pestiesen 

mondják, alaposan „bevásároltak” ma­
guknak ezzel a filmírással, mert . . . 
Amíg három oldalt írtak, legalább három­
szor találkoztak az egész társasággal 
(amely folyton bővült) különböző kávé­
házakban. A társszerzők már minden 
idejüket kávéházakban töltötték, Foly- 
lonos ankét volt. folytonos tanácskozás, 
rendszerint csak éjjel tudtak írni, mert 
egész napon át csak tanácskoztak. Ki­
derült, hogy a társszerzőknek ilyenfor­
mán az egész nyarat különböző kávé­
házukban kell tölteniük. El is határoz­
ták, hogy egyelőre nem írnak több film- 
szcenáriumol, jobban mondva forgatóköny- 
vel, mert annak elvégzéséhez, nem ötlet, 
tehetség kelt, hanem minél több kapuci- 
ner elfogyasztása.

A film berkeiből kalandozzon át a 
színházi világba.

Megfogadom a parancsát. Tehát 
mindenki csodálkozott, hogy tiabay Jó­
zsef miért engedte darabját a színház 
zárása előtt két héttel színre hozni, holott 
tudhatta, hogy ilyenformán csak alig 
néhány előadási érhet meg. Tudni kell 
azonban, hogy tíabay Ígéretet kapott, 
hogy színdarabját éppen a kései termi- 

i nus miatt a jövő szezonban is színre 
hozzak, tiabay, különben megtörte a jeget 
(ami most nyáron különösen aktuális), 
mert visszahozta a szerzők gavallériá­
ját. Az utóbbi időben a színpadi szerzők 
nem igen vettek ajándékot darabjaik 
szereplőinek, még virággal sem igen ked­
veskedtek. liabay azonban kitett magáért. 
Hatalmas virágkosarakat küldött a fő 
női szereplőknek és ajándéktárgyakat a 
férfi főszereplőknek.

Követésre méltó példa.
Most pedig elmondom magának, 

mi történt Bársony Rózsival ? !
Csak nem történt valami baj ? I
Nem kell megijedni. Bársony Ró­

zsi eddig mindig úgy „nyarat!”, hogy 
vagy filmet, vagy színházai játszott, tehát, 
miközben „nyaralt”, pénzt is keresett. 
Az idén azonban . . . Lekötött egy film- 
főszerepet (3: 1 a szeretem javára), de 
kiderült, hogy a felvételeket csuk egy 
hónap múlva kezdhetik meg. Ugyancsak

kz aseolti versenyek egyik 
legelegánsabb nézője
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tárgyalásokba kezdett Rózsink a Royal 
színházban színre kerülő nyári operett 
főszerepének eljátszására. Kiderült, hogy 
az operettel nem adhatják elő a bonyolult 
bérleti szerződés miatt. Tehát Bársony 
Rózsinak négy hétig mégsem lett volna 
alkalma nyaralva pénzt keresni. A na­
pikban azonban megérkezett a veszett 
p jszének a nyele, azaz egy meghívás 
Londonba. Bársonynak egy londoni ba­
rátnője jelentkezett és meghívta őt 
ottani nyaralásra. Rózsi az ajánlatot 

I elfogadta, már ki is utazott Londonba 
s így. ha pénzt ..nyaralva” ezúttal nem 
is keres, de legalább a nyaralás nem 
kerül pénzébe.

Ahogy ismerjük kedvencünket, még 
majd Londonban is fellép.

Sincs kizárva. De addig megsúgok 
magának egy roppant érdekes titkot 
a Nemzeti Színház körül.

Semmiféle rendszerváltozásról 
' nincs szó. Csak arról, hogy azok a 
színésznők, akik ezentúl szerződnek a 
Nemzetihez, szerződésileg kötelezik ma­
gukat arra is, hogy nem engedik magukat 
lefényképezni — fürdőtrikóban. Na, 
mit szól ehhez ? ! Rz csak szenzációs.

kiírnék ! !
Mix új minői 
zé|isé||kirúlv nő

Két előkelő japán, 
hölgy a gloueesterf 

herceg garden»' 
partyján
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hogy a rekedtre cigarettázott torkokon csen­
dülve harsanhasson elő a dal:

Nyáron, kislány, a Rómaiparton,
Néger tejem az ölébe hajtom.
Hahó!
Röpül a kis hajó!
Hahó!
Egy-két csók volna jó.
Ezért hát várom majd a „stégen",
A/ összekötő híddal pont „srégen".

Egy, csak egyetlenegy napig tűzzön le a 
nap. a forró, égető rómaiparti nap ott kint 
a Dunán. Mennyi mindent el lehet felejteni 
ott ezalatt! Azt a tavalyi feketét, aki helyett 
az idén már, mondjuk, egy kis szőke jele­
nik meg vasárnap reggelenkint. karján az 
egész napra való elemózsiával. Lám, milyen 
szépen elmossa végkép egy ilyen napsütéses 
weekend a tavalyi fekete emlékfoszlányait. 
És milyen más színben látja az ember a 
világot. Teszem azt, most éppen szőke szín­
ben. De a barna vagy vörös színnek is akad 
híve.

Rómaipart! Nem gondolni semmire. Csak 
feküdni szétterülve a fűben és legfeljebb azt 
találgatni, hogy vájjon légy szállt-e az em­
ber orrára, vagy pedig a szőke, barna, vö­
rös vagy fekete hajú tréfálkozik ott egy fű­
szállal. De lustának lenni ahhoz is. hogy az

x új angol 
ségkirútyiiö
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tuber kinyissa a szemét és meggyőződjön 
az igazságról.

Néhány órára gyermeknek lenni. Fogócs­
kát játszani. Bakkot ugrani. Virágot szedni. 
Koszorút fonni. Szeret-némszeretet tépni. 
Labdázni. Vízben fröcskölni. Pillangót ker­
getni. Tótágast állni. Csúzlizni. Kavicsot ug­
ratni a vízen . ..

Néhány órán át csak a sportoknak élni. 
Kvezni. Űszni. Futni. Futballozni. Ping­
pongozni. Boxolni. Birkózni. És másnap holt- 
iradt testtel, izomlázzal, de kipihent agy- 

gyal munkába menni.
Néhány órára diáknak lermi. Karöltve sé­

tálni. Szótlanul sokáig szembenézni. Sóhaj­
tani. Egy fűszálat ketten rágni. Halkan sut­
togni. Csacsiságon összeveszni. Gyorsan ki­
békülni. Hinni. Mindent elhinni. Neki is. Sőt 
még saját magunknak is ...

Szerelmesnek lenni. Nem kérdezni, hogy 
mi lesz holnap. Hogy leszel-e te még nekem 
lolnap és leszek-e én még neked holnap? 

örülni annak, hogy vagyok és vagy.

Es nem emlékezni. Semmire. A városra. Az 
irodára. A műhelyre. A házbérre. A felmon­
dás fenyegető rémére. És arra, aki volt, és 
aki talán most éppen itt a parton mással van. 
Nem emlékezni. A régi, nagy akarásokra, 
amelyek belefulladlak a hétköznapok szürke­
ségébe. Az álmokra. A tervekre. Az eskükre 
és ígéretekre, a régi jajokra és a régi neve­
tésekre. Semmire, semmire nem emlékezni. 
Mert ez a Rómaiban. Itt csak ma van. Itt 
nem volt tegnap és nem lesz holnap. Itt zöld 
a fű. Örökké, szüntelenül folyik az álmos 
nagy Duna. Rajta szúnyograjként a csóna­
kok ezrei. Gramofon szói és rádió zenél. 
Feszülnek az izmok a barnára sült bőr alatt. 
Csillognak a szemek. És vidám szívből jövő 
kacagás hangzik mindenfelől.

Derű. vidámság, nevetés, feledés, hinni- 
tudás, egészség, sport, filléres pünkösdi ki­
rálysága: Rómaipart . . . Fenyő Pál

pÉCmAB

Kis „vadak“ 
ua(jy Duna mentében ...
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i Mindenki turnézik, aki csak teheti.
’ De kétségkívül egyik legérdekesebb, leg- 
I eredetibb, legújabb turné az, amelynek 
I csak három tagja van. És pedig: 
I Gombaszögi Ella, Kőváry Gyula, Boross 
I Géza. Pestkörnyéki moziban tépnek fel 
I egyórás műsor keretében. Csak Kőváry- 
I tréfákat adnak elő.

.Vo most meg azt súgja meg 
i nekem, hogy a Magyar Színház miért 
I ad .,Egyveleget” a szezóti végén?

A Zilahy-darab miatt ? I
Ezt nem értem.
Majd mingy árt megmagyarázom. 

A Zilahy-darab, a ,,Szüz és a gödölye” 
nagy sikere nem engedte, hogy a színház 
a hirdetett tíz bérleti előadást megtart­
hassa, ezért hozták most az új műsort. . . 
Tizediknek I...

Délibáb híradó. l.Pallay Anna nö­
vendékei balettrevü keretében nagy siker­
rel vizsgáztak. Egy nagykultúrájú tánc- 
pedagógus eredeti kreációit láthattuk

PÁLYÁZATOT

ezúttal' is művészi interpretációkban.
2. Július 17-én tesz aszolnoki művésztelep 
idei garden-party ja, amelyre nemcsak 
egész Pest és Szolnok készül, hanem 
számos külföldit is várnak. A művész­
telep kertjét gyönyörűen kivilágítják, 
olyan lesz. mint egy tündérkert. Remek 
műsor lesz és cigányos, tiszapcirii mulat­
ság kivilágos virradatig, úgy, mint ez 
már szinte hagyományos. X A közel­
múltban beszámoltunk egy csodálatos 
artistamutatványról, amelyet egy „La 
Roche“ nevű artista végzett. La Roche 
rgy nyolc méter magas spirálpályán 
haladt fel egy kis golyóba zárva. Most. 
kiderült, hogy a francia hangzású La 
Roche név egy kitűnő magyar árlistát 
takart. Och Henriknek hívták. Hiába, 
a magyar artisták az egész világon si­
kerrel szerepelnek. Érdekes, hogy ugyan­
ezt a mutatványt ma egy nő, Och Hen­
rik menye csinálja, de Pesten nincs 
alkalma bemutatni.

HIRDETÜNK
10.000 PENGŐ ÉRTÉKŰ NYEREMÉNYTÁRGYAK SZÉTOSZTÁSÁVAL.
Minden olvasónk, aki a pályázaton résztvesz számíthat egy kisebb-nagyobb

nyereménytárgyra
A nyereménytárgyak a következők:
Csinos fényképezőgép, ötvösművészeti 

gyűrűk, brossok, nyakkendők, púderkompak­
tok, csavaros Írónők, levelezőlapalbumok, 
könyvek.

Mindig nagy súlyt helyeztünk arra, hogy 
olvasóközönségünkkel az állandó összekötte­
tést fenntartsuk és tudjuk, hogy egy lapnál

a legfontosabb, hogy olvasóink véleményét 
és kívánságait ismerjük. Ezzel a pályázattal 
is az a célunk, hogy még szorosabbá tegyük 
kapcsolatainkat olvasóinkkal és ezért kérjük, 
olvassák figyelemmel kérdéseinket és vála­
szolják meg mihamarabb. Múltbeli számunk­
hoz mellékeltünk egy levelezőlapot. Ha idő­
közben elveszett volna, bármilyen levelező­
lapon be lehet küldeni.

A KÉRDÉSEK A KÖVETKEZŐK :
I. A Délibáb melyik részét olvassa legelőször, mikor a lapot a 

kezébe veszi.
2. Melyik rovat az, amelyet ritkán, vagy sohasem olvas ?
3. Milyen rovatot kívánna helyette ?
4. Van-e valami kifogása a lap tartalma ellen ?
5. Milyen rovattal gazdagítsuk a lapot, hogy Önnek kedvébe 

tárjunk ?
Hogyan kell pályázni?

A pályázaton a múltbeli számunkhoz mellé­
kelt levelezőlap beküldésével lehet részt- 
venni. A kérdések alatt üresen hagyott helyre 
kell a választ beírni. De részt leltet venni 
bármilyen levelezőlapon is. Ha nem a múlt 
héten csatolt levelezőlapon küldik be, feles­
leges a kérdéseket lemásolni. Elegendő azok 
számát leírni és utána a választ.

A pályázókat kérjük, hogy ne mulasszák el 
a pályázaton nevüket és pontos címűket fel­
tüntetni. A pályázatok lapunk szerkesztőségé­
nek címére (Budapest, VII, Dohány u. 12) 
küldendők be. A pályázat beküldésének ha­
tárideje 1937 július 10.

A megjutalmazottak névsorát lapunk 1937 
július 24-én megjelenő számában közöljük.
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Myxvten, 

kislány,,
a Jléma ipxvdan...

Ahol a ruhákkal együtt le lehet vetni a 
hétköznapi gondokat, ahol az ember igazi, 
derűs, belülről jövő nevetéssel örülni tud a 
mának, ahol nincs tegnap és nincs holnap 
nincs gond és nincs bánat, ahol csak 
napfény van forrón körülölelő, minden­
kire egyformán sütő, nyári napfény, ahol 
fű van. zöld fű, amire nyugodtan rá 
lehet lépni, ahol csak kacagás van és 
muzsikaszó, az a hel\ : a Rómaipar;

Szombatonként irodákban és műhelyekben 
ezren és ezreit figyelik, vizsgálják, fürké­
szik az eget. Milyen idő lesz holttal 
villan át a kérdés százezerszer az agyakban. 
Itt lehet-e hagyni ezt az épületbörtöm az 
autódudák, telefon- és villamoscsengők ideg­
őrlő lármáját, az aszfaltos uccák forró por- 
tengerét. Egy napra, csak egyetlen napra, 
ami alatt ott, kint a Duna mellett kipiheni, 
kisportolja, kineveti, kiszúrakozzn magából 
az ember az egész hét alatt felgyülemlett 
fáradságot, keserűsége;

Egy. csak egyetlenegy napig tűzzön le a nap, 
hogy a toliforgatásban, írógépütögetésben, 
varrótűszorongatásban, szerszám markolás 
ban meggémberedett ujjak nekiieszillhesse- 
nek az evezőknek, hogy az összeszorult 
tüdők kitágulva szívhassák a friss levegőt
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— Menjünk egy kis osteriába, mondta Mária 
és nyakán összébbhúzta a selyemkeppet, 
mert a velencei éjszaka hűvös volt. Hosszú, 
vékony ujjain két gyűrű, egy hatalmas 
gyöngy és egy szikrázó brilliáns, karján egy 
lapos, platinába foglalt rubin karperec volt. 
Könnyű, virágos anyagból készült estélyi ru­
hája meglibbent, amikor a lagúnák felöl a szél 
gyengéden érintette. Nagyvonalú, minden te­
kintetben fényűző életet lehellő lénye tökéle­
tes harmóniában volt minden mozdulatával, 
szavával és nemesmetszésű arcából szellem, 
szépség sugárzott. Gazdag, előkelő asszony 
volt és őszintén únta a szállodák mesterkélt 
vigságú estélyeit, merev nyugalmát. De kísé­
rője. Róbert nem volt vele egy véleményen 
és látszott rajta, hogy inkább valami fel­
kapott, elegáns helyre menne, mint egy el­
dugott kis kocsmába, ahová Mária őt már 
annyiszor hívta.

— Még csak ma — mondta Róbert és egy 
önkéntelen mozdulattal megigazította elegáns 
szmóking-nyakkendöjét, — még csak ma 
menjünk a Falaceba, Li és Lu lépnek fel, a 
terrasz is olyan gyönyörű és higgye el Mária, 
olyan rossz közönség van azokon a kis 
helyeken.

Mária beleegyezett, elmentek, de láthatóan 
unatkozott. Végre éjfélfelé nyíltan meg is 
mondta és a férfi lelkiismertfurdalást érzett. 
Banális gondolata támadt, amely azonban ab­
ban a pillanatban roppant eredetinek látszott:

Tb&zmAn

gondolába ültek. Ez a hangulatot valamikép 
enyhítette, a ravasz gondolás elvitte őket egy 
aranyos kis osteriába. ahol egy mulatságos 
kövér ember pengette mandolinját, kitátotta 
száját és telitorokkal énekelte a szokásos 
dalokat szerelemről, éjszakáról, tavaszról és 
hasonló jókról. Mária nagyszerűen mulatott 
és lassanként Róbert is átérezte az est köny- 
nyed, közvetlen hangulatát. Együtt énekeltek 
a kövér mandolinossal, gyanús tisztaságú po­
hárból nehéz vörös bort ittak és koccintottak 
a vendéglő jókedvű, de kétségtelenül nem a 
legelőkelőbb közönségével. Egyik sarokban 
egy öreg pianinó állt. a mandolinos elvonult 
falatozni és akkor a vendégek közül valaki 
odaült és játszott. Táncoltak. Róbert erőseb­
ben magához ölelte Máriát, az asszony mosoly­
gott, de nem szóit semmit. Később Róbert a 
gondolában megcsókolta, előbb a kezét, min­
den ujját küiön-külön. vállát, a nyakát és 
amikor Mária ellenkezni akart, akkor már a 
száját csókolta és így ez technikailag lehetet­
len volt. Az élelmes gondolás egy kis szige­
ten kötött ki. ahol azt tanácsolta, sétáljanak, 
mert gyönyörű parkja van. Mária mulatott a 
gondfftiíon és rövid unszolásra belement a 
játékba. Kiszálltak, leültek egy márvány- 
padra, eléjük tárult a néma város képe. a hold 
megvilágította a márványpalotákat, csipkézett 
köveket, sejtelmes kis hidakat és Róbert még 
jobban magához ölelte Máriát. A kékróra pele- 
riti lecsúszott válláról, a férfi ujjai belemélyed-
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. .. összehúzta selyemkeppét.. .
(Erdős I. Pál rajzai)

tek az asszony vállába, annyira erősen fogta 
és mintha ez a velencei éjszaka eszét vette 
^olna, Mária hajába markolt, teljes erővel 
magához húzta és szenvedélyesen megeső* 
kolta. Az asszony, amikor az erős férfikéz a 
hajat markolta, egy pillanatra a fájdalomtól 
felszisszent, de aztán lehúnyta szemét és kö­
zelebb húzódott Róberthoz.

Mária harmadnapon megállapította, hogy 
nagyon komoly fordulatot vesz barátsága 
Róberttal és hirtelen elhatározással elutazott 
Nem szólt egy szót sem, nem mondta, hogy 
megy, nem búcsúzott, még ebédnél mosoly­
gott és délután egy gondola poggyászával
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égyiitt kivitte a vasúthoz. Talán ugyanaz a 
gondola volt. mint akkor éjjel, nem tudta, 
mert nem mert a gondolás arcába tekinteni. 
Elutazott.

Hónapok múltak és Pesten folytatta szo­
kott életét. Estélyek, színház, szabónő, mani­
kűr, fodrász, bevásárlás, cukrászda és megint 
estélyek. Mulattatta ez a sok apró-cseprő el­
foglaltság, viták a szabónővel, megbeszélé­
sek a manikűrös kisasszonnyal egy új köröm­
lakkrój és mindenféle új szenzációs hajvise­
let, amelyet fodrásza gondolt ki művészi 
ihlettel. Ha őszinte lett volna, akkor beval­
lotta volna önmagának, hogy napja három­
negyed részét azzal tölti, hogy szépítse ma­
gát. Ma is például délután bevásárlás, 5 óra­
kor tea és 6 órakor fodrász, mert az opera­
bálba _ mégis csak valami egészen különleges 
frizurával kell menni. Maga a mester fogadta 
és biztosította, hogy olyan frizurát alkot, 
amilyet még soha. Uj segédje van, csak fog­
laljon helyet, előkészítik és az új segéd fogja 
fésülni. Nagyszerű fiú, Párizsból jött, nagy 
tehetség. Mária fáradtan leült a kényelmes 
karosszékbe, fejét hátravetette, lehúnyta sze­
mét és megadással tűrte, hogy haját szét­
bontsák, mossák, szárítsák, dörzsöljék és az­
után jött az új fésülő csoda. Határozottan 
nagy művész lehetett, mert még a manikűrös 
kisasszony is halkan odasúgta, hogy Pesten 
ilyen remek kezű ember még nem volt. Má­
ria, bár ismerte ezeket a dicséreteket, azért 
mégis boldog volt, hogy ő az első, akit ez az 
ember fésül és a tükörből nézte, hogy milyen. 
Fehér köppenyt viselt, zsebeiből mindenféle 
szerszám kandikált ki és fürge ujjai fésűt 
szorongattak. Róbert volt. Mária rögtön meg­
ismerte, de ő csak akkor, amikor már meg­
kezdte a fésülést. Valami ürüggyel kiküldte 
a manikűrös kisasszonyt és miközben a hajá­
val babrált, halkan szemrehányást tett, hogy 
olyan gyorsan eltűnt Velencéből. Mária za­
vartan felelt, mosolygott, tulajdonképpen 
saját magával sem volt tisztában, annyira 
nem várta ezt a találkozást. A férfi ugyan­
azokkal a szerelmes szavakkal suttogta: — 
Olyan szép lesz ma este, mint senki. Ha mű­
vészet az, amit csinálok, akkor ma olyat al­
kotok, mint még soha. Egész szerelmemet 
ebbe a hajtömegbe viszem bele, amelynek 
illatára úgy emlékezem és amely olyan felejt­
hetetlenné tette nekem ezt a velencei éjsza­
kát. Mária megadással hallgatta és mind­
jobban elvesztette a talajt a lába alól. Nem 
tudta, mit válaszoljon. Nem találta meg a 
kellő szavakat és önkéntelenül eszébe jutott 
neki is a velencei éjszaka, eszébe jutott fájón 
és sutának érezte az egész helyzetet. Róbert 
szerelmes és reszkető kezekkel babrált a 
szétömlő hajtömegben, a tükörből nézte állan­
dóan önfeledten Mária halvány arcát és ujjai

mint akkor éjjel — erősen belemarkoltak 
az asszony hajába. Ekkor Mária végre és 
először pontosan átérezte a helyzetet és meg­
változott, nyugodt, de teljesen idegen hangon 
hátraszólt:

"T ^e húzza úgy a hajamat, ha nem tud 
fésülni, küldjön egy másik segédet.

Róbert megfésülte, de Mária a jövőben 
más fodrászhoz járt.



Tiroli táncosok

TÁNCOLÓ NÉP A HEGYEK KOZOTT

Akik a tánc mindennapos gyakorlásán, vagy 
a szép és művészi táncprodukciók élvezésén 
kívül a tánc lényegével is foglalkoznak, azok 
előtt bizonyára ismeretlen a modern tudo­
mány több táncra vonatkozó megállapítása.

Elsősorban az, hogy a tánc a legősibb mes­
terkéletlen művészet. Az ember talán még a 
barlangokban élt, s nemcsak hogy nem 
rajzolt, nem voltak művészi megnyilvánulá­
sai, de még beszélni sem tudott talán, ami­
kor már táncolt. Testének ritmikus mozga­
tásával próbálta kifejezni ősi alapérzéseit, 
az örömöt, a félelmet, a szerelmi mámort és 
a bánatot is.

décmbAb

Nem kell nagy merészség azt feltételezni, 
hogy a tánc volt mindennek, minden művé­
szetnek az alapja. Az ősi közösségek táncá­
ból születhetett meg a zene is. A zene leg­
alább is már abban a fejlett formában, ami­
ben fülünk valamilyen sorozatos ritmikus 
hangzást melódiának, zenének elismer. A 
zene nem előzhette meg a táncot. A zene 
már egy fejlettebb kultúműködés terméke 
Először a táncmozdulat volt s ebből szüle­
tett a dobban tás, ritmizálás, a ritmus, ami 
később a zenét hozta.

Hogy ez az igazság nem kiagyalt okosko­
dás eredménye, azt egyes népek táncainál
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láthatjuk. A norvég, orosz, magyar paraszt- 
tancoknál sok esetben egyáltalában nem 
szükséges a zene. A kézütések, dobbanások 
ritmusa olyan forró levegőt varázsol a tán­
cos kóré, bogy a közönséget — amely pedig 
nehezen tudja a táncot zene nélkül elkép­
zelni — teljesen magával ragadja.

A táncoló népek közül ennek a teóriának 
az igazolásául eleven példaként a tiroliakat 
tudjuk bemutatni. A tiroli vadregényes be­
gyek egyszerű földműves ifjúságának tánca 
minden esetben remek látvány. A tiroli ide­
genforgalmat irányító tényezők nagyon jói 
tudják ezt és igyekeznek minél több ilyen 
táncos népi ünnepet rendeztem! a városokban, 
falvakban.

\ tiroli táncok a mozdulatoknak olyan 
komplikált variációit jelentik, hogy az idegen 
ember elsősorban ezen bámul magafeledten. 
Nincs koreográfus, aki papírra tudná jegyezni 
ennek a táncolásnak a titkát. Itt ugyanis 
nemcsak a lábak mozognak, táncolnak. Tán­
col az egész test; a vállak, kezek külön, 
külön a fej is és az egész táncot a szimbo­
likus indulatoknak rajza kíséri.

Nemcsak művészet, nehéz mesterség és 
tudomány is a tiroliak tánca, amire itt már 
egészen kicsi gyermekkoruktól kezdve oktat­
lak a fiúkat-kislányokat. Mégpedig nem a 
vasárnapi tánciskolák lakkcipellős vándor­
oktatóinak methódusa szerint. Az iskolákban 
a tanítóknak nemcsak jó pedagógusoknak, de 
ragyogó táncosoknak is kell lenniök.

A tiroli tánc, ha szabályai kötöttebbek a 
francia négyesnél, a menüettnél is, mégis
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szabad utat enged a táncosok fantáziájának. 
Egy francia író a következőkkel jellemezte 
ezt az érdekes kettősséget: — Beszéltem — 
mondotta — a holnapi táncünnepély egyik 
parasztlegény résztvevőjével, aki a követ­
kezőket vallotta:

Hogy mit fogunk táncolni? Hát azt én 
előre nemigen tudhatom. De már előre be­
széltem Risttel, aki velem táncol és valamit 
kieszeltünk, ö lesz az öreggazda, én a le­
gény, aki lányát szeretem. Ö meglátja, hogy 
templom után a lányát várom, dühbe jön és 
kergetni kezd engem. Kerget egy vízesésig, 
amin híd vezet keresztül s ezen a hídon bir­
kózni kezdünk . . .

A tánc „csak“ eddig volt meg a legé­
nyek fantáziájában. Talán mondani sem kell 
külön, hogy az egész ügy, az egész dráma

nBun/tn

egy kétnégyzetméternyi dobogón fog leját­
szódni, ahol nincs templom, se vízesés, se 
híd, mindezt a színteret, a meséi táncukkal 
közük a közönséggel. Mégpedig a jópárszáz 
évvel ezelőtt megszabott tiroli tánclépés- 
szabályok szerint.

Ma már az is élvezheti a tiruliak szép, re­
mek táncprodukcióit, aki nem utazhat el a 
tiroli hegyek közé. A filmhíradók sokszor 
vetítik elénk a mozivásznon ezeket az érde­
kes tiroli táncos ünnepségeket. Érdemes 
figyelni ilyenkor, mert a tánc ősi szépségei­
nek bőségszomját sehol a világon nem tud­
ják olyan bőkezűen kiönteni, mint itt. ennél 
a táncoló népnél, a hegyek között.

Az öt legszebb tiroli táncosnő
( Valentin felvételek)

>*1<



TAKARÉKOS FELESÉG
Irta : STELLA ADORJÁN

(A házaspár befejezte az ebédet, 
sziircsölik a feketét.

Szobalány (belép): Nagyságos úr. kérem, 
egy ember van itt a gyárból, valami Kre­
olak. Azt mondotta, ide tetszett rendelni.

Férj: Ja igen! Mariska, adja oda neki az 
ócska szürke felöltőmet és azt a pár barna 
cipőt, amelyiknek el van szakadva a fűzője, 
és egy ócska inget. Válassza ki a szekrény­
ből.

Szobalány: Igenis. (Indul.)
Férj (utánaszól): A stoppolt harisnyából 

is adjon neki két párt és azt a rosszabbik 
zöld kalapot, amelyiknek elszakadt a bélése.

Szobalány: Igenis. (El.)
Feleség (vészjóslóan nyugodt hangon): 

Ki az a Kremák?
Féri: Az éjjeliőr sógora, szegény munka- 

nélküli.
Feleség: És mi vagy te? Munkanélkülie­

ket támogató hivatal? Jóléti intézmény? 
Nem olvastad, hogy nem szabad adni a kol­
dusoknak? Folyton csak megsérted a rende- 
leteket, a míg egyszer be nem csuknak!

Férj (mosolyog): Ne félj semmit, azért 
még nem lesz semmi bajom, mert egy sze­
rencsétlen alaknak ajándékozok néhány 
ócska holmit, amit már úgy sem viselek.

Feleség (ingerülten): Azt hiszed, hogy nem 
lesz bajod!? Dehogy is nem! Végre meg­
hallod a véleményemet! Én takarékosko­
dom, minden fillért a fogamhoz verek és 
akkor te minden jött-mentet értékes ruhák­
ká! halmozol el! Képzelheted, hogy máris a 
kocsmában iii vele.

Fér): Nem kívánhatod tőle. hogy néhány 
vacak iirn-lomért örök életére antialkoho­
lista legyen. Ha elissza a ruhákat, az ő baja. 
bár nem hiszem, hogy azért a kopott fel­
öltőért akárcsak egy liter bort is adnak.

Feleség: Kopott felöltő? A Teleki téren 
jó pár pengőt lehet érte kapni. De nem is 
erről van szó. Az anyagja még elég jó 
benne, gondoltam, csináltatok a kutyának 
belőle plédet.

Férj: Az. én kutyám ne járjon uraságoktól 
levetett plédekben. Azonkívül hidd el, hogy 
ennek a szegény embernek sokkal inkább 
szüksége \ an egy rneleg felöltőre, mint a 
kutyának, ..aki" mégis télen csak állandóan a 
fűtött szobában szunyókál.

Feleség. Nem arról van szó, hanem az 
Mindent elherdálsz, mindent elaján­

dékozó!. holott a háznál a legcsekélyebb 
holmit is cl lehet használni.
, Féri: Azt tudom. Én például arra haszná­
lom az ócska barna cipőmet, hogy odaadom 
egy embernek.

Feleség: Képzelem, mennyire tetszel ma- 
gadmox, „unt jótékony angyal! Az ócska 
s/iirke Jelöltöt még nyugodtan viselhetted 
Volna esős időben. Mindent elprédálsz ami­

kor én a legcsekélyebb holmira is vigyázok 
a házban.

Féri: Hát éppen ez az, amit már nem 
bírok! Az örökös felhalmozást! A háború­
ban volt egy legényem, az volt olyan, mint 
te. Nem akadt olyan értéktelen zsibáru, amit 
magával ne cipelt volna. Mindenre azt 
mondta: jól fog ez még nekünk. Így rakta 
aztán tele a hátizsákját vasdarabokkal, fa­
husángokkal, öreg edényekkel és széklábak­
kal. Még egy hatalmas paszulykarót is cipelt 
magával azon a címen, hogy majd milyen 
jól fog. Ilyen vagy te is. Nincs szíved meg­
válni semmitől, ócstopiaccá változtatod a 
lakást, csak hogv ne kelljen valamit ki­
dobni.

Feleség: Mit akarsz ezzel mondani?
Férj: A kopott ruhából kutyaplédet csi­

nálsz, a kutyafelöltőből foltnak való ron­
gyot. a rongyból babát a gyereknek. Ruhád 
bol blúz lesz, aztán sál, majd zsebkendő, 
végén másli. Bundád évek múlva másszfníi 
rövid képpé változik, majd bebéleled a 
prémmel a téli kosztümödet, végül az egész­
ből bekecs lesz. Estélyi toaletted útja: pon­
gyola, kabátbélés, törlőrongy. Szarvasbőr- 
kesztyűd mint púderpamacs fejezi be életét, 
az agonizáló neszesszerből retikült szab egy 
titkos cinkosod. Más ember, ha einyii egy 
eszkarpent. eldobja, le holta után kinevezed 
konyhacipőnek, majd újra exhumálod és mint 
papucs szolgál még három esztendeig. 
(Dühbe jött.) Apropo, papucs! Abba még 
sem fogsz beleszólni, hogy mit csináljak az 
ócska holmimmal, (Csenget.)

Feleség (durcásan): Jól van! Ha akarod, 
máris odaajándékozom valami szegény nő­
nek uz új nercemet.

Férj: Jobb, ha nálad marad! öt év múlva 
murf és kucsma, de esetleg fürdőtrikó lesz 
belőle. (A belépő szobalányhoz.) Mariska 
kérem a felöltőmet!

Feleség: Elmégy?
féri: Igenis, el! Nctn vagyok hajlandó 

affért csinálni abból, hogy odaajándékoztam 
égj használhatatlan felöltőt egy szerencsét­
len alaknak.

Szobalány (felsegíti a kabátot): Tessék 
parancsolni!

Férj (nézi): Hiszen ez az ócska kabátom! 
Nem adta oda Kremáknak? ;

Szobalány: Nem kérem. Az az ember az 
újabbat vitte el. Azt tetszett mondani, hogy 
válasszuk ki a szekrényben, ö az újat vá­
lasztotta.

Férj: Rettenetes, maga trampli, mit esi- 
nait. (Dühösen.) Most már nem fogom le­
szedi róla a kabátot.

Feleség (kárörömmel): Ne is tedd! Ez még 
nagyon jó, viselheted nyugodtan. Látod, 
semmire sem szabad mondani, hogy használ­
hatatlan!
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A művészek klubjában néhány nappal ez- 
előtt vicc-versenyt rendeztek. Ki tudja el­
mondani a legújabb és e.ddig még nem bal­
lon viccet? A viccelmondó társaságnak ala­
kult egy skót bizottsága is, amely a követ­
kező három skót történetet találta a legal­
kalmasabbnak a dijak elnyerésére.

— Bizony ideje . . . — és csettintem sze­
retne. de a nyelve száraz és nem tud.

A házigazda felemelkedett a helyéről, oda­
lépett a szekrényhez, kinyitotta, maid elő­
vett egy gramofónlemezt és az álmélkodo 
vendég szemeláttára felhúzta a gramofont, 
rátétté a lemezt. Bordal hangjai csendültek 
lel: . (fl

-- ...Gondold meg es igyál...

Két artista hosszú ideig nem látja egymást 
és évek múlva, mikor már megöregedtek, 
újra összetalálkoznak. Az uccán látják meg 
egymást, Dundee városkában. Mind a ketten 
visszavonultak már a szerepléstől.

Az egyiknek nagyon sürgős a dolga, nem 
ér rá és azt mondja a másiknak, hogy ke­
resse tel este a lakásán. Majd elbeszélgetnek 
a régi szép időkről és felelevenítik azokat a 
napokat, amikor nagy sikert arattak külön­
böző varieték színpadán.

Másnap este az egyik öreg artista beállít 
a barátja lakására. Nagyon kedvesen fogad­
ják és órák hosszat beszélgetnek minden­
féle kalandos dolgokról.

‘Aúlik az idő és még mindig nem történik 
semmi. Ezalatt azt kell érteni, hogy bará­
tunknak a torka nagyon kiszáradt a sok 
beszédtől, de a házigazda nem nagyon segít 
a frissítő felszolgálásával.

Már öt óra is elmúlt, amely idő folytonos 
beszélgetéssel telt el és a házigazda hirtelen 
megszólalt: , . , , .

— Ugye, koma, ideje lenne, ha rátérnénk 
valami más témára, például a borra.

A másiknak felcsillan a szeme.

nEjanjin
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Glasgow egyik kefekötőmesteréhez beállít 
egv skót.

Mondja kérem, ki tudna javítani egy 
fogkefét? — kérdezi.

— Tessék? ,
— Az iránt érdeklődöm, hogy hajlandó 

lenne-e kijavítani egy fogkefét?
X kefekótömester csodálkozva nézett a 

furcsa rendelőre.
— Kijavítani?

Igen. Van ugyanis egy fogkefém, de 
nagyrészt hiányoznak belőle a sörték.

Sokkal egyszerűbb dolog, hogy ha vásá­
rol egy újat — mondta a kefekötő. mert azt 
remélte, hogy sikerül rábírnia a fukar vevőt 
egy fogkefe vásárlására.

Tévedett.
_Milyen pórias gondolkozás ez —■■ mon­

dotta a skót. — Csak nem fogok pazarolni, 
hiszen a nyele még kitűnő.

— Kérem, egy új fogkefe mindössze 20
pence. . „ , ... ,.
_ Éppen azért. És mennyibe kerül az uj

sörte?



\ // egy óvatos

s KERTÉSZ!
G'-' — Úgy, most

1 ' süthet a nap, —
" - X van szemüve­

günk !
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tVl ''ii/ii'l/rfj

— Tíz pence.
— No látja!

kozotteVÖ S°káÍK állt a puitnál és gondol-

A kefekötőmester ott állt előtte és várta 
hogy atadja a fogkefét.

--El tetszett hozni a használt fogkefét? 
— kérdezte türelmetlenül.

A skót a fejét rázta.
— Nem. nem _ — válaszolta a skót, — én 

csak az ara után akartam érdeklődni. Előbb 
mill!'16'" ke ? barátaimmal. Tudniillik a 
klubomé nemCSak az enyém, hanem a

3.
A irt5 skl,tnak “zleli dolka volt Londonban 
Amikor vissza akart térni az utazásából, el-
Tflr?iet<i CKy tlallatla" na«y könnyelműséget.

orténehm nevezetességű könnyelműség volt 
ugyanis a skut taxiban ment a pályaudvarra’
lenmakkw kÍSzáUl,az aatúblil és fizetnie kel-
Ledet? 1 ,eSZ,méH ?akra' h0£y mit véle­
kedett és türelemmel várt. amíg a sofőr a
hébö a,ar° aPrÓpénzl összekotorászta a zse-

zon6^1 iS J?r Mak. egyetlen penny hiány- 
sávn«6 Ar , í r meKJegyezte, hogy a nagy- 
sagos úr ekést a vonatot, mert neki még
hébert m kC 1 32 egy|Jennys darabot a zse^

Nvnl'c v ~,mondla a skót türelmesen, 
Nyolc óra múlva megint indul egy vonat 

Aberdeen felé. majd megvárom
Kristóf G

•> 14 <

HANGOSFILMFELVÉTEL
, ~ •)* sírjon Ilyen nagy könnyeket! A 
mlkrofónbnti úgy hallatszik, mintha dob­
pergés lenne !

2>J*£TO40
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BRÜSSZELI FILMÜNNEPÉLYEK
A belga fővárosban 1935-ben már rendez­

lek nemzetközi filmünnepélyeket. Most június 
10-én megismételték ezeket a filmbemutató­
kat. amelyen azonban ezúttal csak belga, 
vagy luxemburgi filmeket lehetett bemutatni 
is pedig olyanokat, amelyeket 1936 január 

5 fán forgattak. A brüsszeli nemzetközi 
ímünncpélv ezidén kizárólag belga filnt- 

unncpéllyé alakult át. aminek oka egyrészt 
mgy 1935-ben rengeteg hibát követtek 

vi a belga rendezők, másrészt, hogy a nem- 
tközi filmvilágban nagyobb hajlam mutat- 

• oztk egyedül és kizárólag a velencei film- 
1 analen való részvételre. A brüsszeli iilm- 

véivn háromféle filmet mutattak be:

1. rendes játékfilmeket,
2. oktatófilmeket,
3. úgynevezett fantasztikus íilmjátékokat, 

vagyis olyanokat, amelyek alapjában véve 
játékfilmek, de feldolgozásuk és témájuk 
mégis eltér a játékfilm rendes fogalmától.

Négy díjat osztottak ki a kitüntetésre ér­
demes filmek között és pedig egy díjat ado­
mányozott a király, egyet a közoktatási 
minisztérium, egyet Brüsszel városa és egyet 
a brüsszeli rilmkamara. A filmhét fővédnö­
kei között találjuk Van Zeeland miniszter- 
elnököt is.

0

\>m irigylésre méltó ennek u kis társaságnak a helyzete. Frakkban, cilinderben, nyakig- 
•ni ruhában mennek külső felvételre ebben a kánikulában

(20 th Century Fox fotó)

/ / ' /
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Frances Langford 
maga ápolja kertjét

(Foto Metroj
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-here—for a 1 
or thrvv äIJ

hour, think that * 
>mcd picture of tl 
t*x!y artistr^™

■F nun in the room < 
’package in hand j

play run

Y^j^P^ncr stage Dorothy Gislv (she w 
iilmack wig then—remember?) mad-J 
Whs. They called this " the pep cot 
Elmer Clifton, who was bter to direct H 
to the Sea in Ships,” directed her, atS 
Barthclmvss who was, so

érdeklődéssel várja a ,,Roose- 
velt-filni”-el. #

Sam Goldwyn, a leynn- 
fjyobh amerikai fllmvállnl- 
kozók egyike kijelentette, 
hogy egész, vállalatát telje­
sen a színes filmek készité 
sére szervezi 61. Amerikai 
fllmkörilkben erről úgy be­
szélnek, mint arról, amikor 
annakidején a W arner gyár 
áttért a hangosfilmre. Azt 
mondják, hogy rövidesen 
már nem lesz fehér-fekete 
film. Állítólag Chaplin Is n 
színes filmek hívei között 
von. ,

Rezes György, az Ismert 
fiatal zeneszerző ,,Délután” 
című slowfoxát megvásá­
rolta most készülő nagy­
szabású revűfilmjéhez az 
egyik legnagyobb amerikai 
filmgyár. ,

DJtanAn

Hús Fekete László első 
amerikai fényképe. Ezzel a 
fényképpel kezdetét vette 
tehát az az óriási propa- 
gandabadjárat. amelv rini- 
de_seu a világ filmközönsége 
előtt is népszerűvé teszi 
majd a kitűnő magyar írót 

(Metro foto)
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I he Unknown Hollywood Kn

Kfn Iji^DTa perfect

n|pF antRmotimFiipon the 
also let his love for vulL-arilv.

over the assortment MM Wr mJM 1 
wanted. Then there v MM ■ JJemrry "J 

itches. It was a greaonave GridB 
r cigarette. U

, 'v hijiftW him as if he had Nvn
• ~ 'Ini him " Hom” and once I

anl Eugenic B* '

A magyar irodalom leg- 
ragvogóbb jelensége, Bellái 
Jenő, néma változatában 
sikert aratott színjátéka, a 
,,111-es" lesz a Mű vészfilm 
új szezonjának magyar 
attrakciója, melynek forga­
tókönyvét az illusztris író 
Mihály István társaságában 
írja.

A Falus István produk­
ciójában készülő filmet Szé­
kely István rendezésében 
július elején kezdi forgatni 
Eiben István operatőr. A 
három férfi főszereplő: 
Törzs Jenő, Jávor Pál és 
Rajnai Gábor; a női fő­
szereplők neve igen nagy 
meglepetése lesz a szerep- 
osztásnak. Kívülük a fő­
városi színpadok legjobbjait 
szerződtette le Falus pro­
ducer a kisebb-nagyobb sze­
repek eljátszására.

Információnk szerint a 
filmvállalat szeptember ha­
vában egy második magyar 
filmet is szándékozik gyár­
tani, „

Roosevelt, az Északameri­
kai Egyesült Államok sok­
oldalú elnöke behatóan ér­
deklődik a: irodalom iránt.

sől, őmaga is Irt már egy 
delektívregényt. Most azzal 
lepte meg híveit, hogy jilm- 
szövegkönyvet Ir. Ebben a 
filmben Roosevelt Amerika 
szociális és gazdasági reform­
jainak világába vezeti el a 
nézői. Tulajdonképpen saját 
politikájának csinál propa­
gandát a fűmmel. Amerika



Az angol király koroná­
zásáról több filmfelvétel és
több szlnesfilmfelvétel ké­
szült. Ezeknek egy részét 
még a koronázás estéjén 
bemutatták a londoni mozik 
és néhány elkerült az eu­
rópai nagyobb városokba. 
A filmek nagy része nem 
nyerte meg a közönség tet­
szését és amint arról már 
beszámoltunk, volt olyan föl­
vétel is, amely a párizsi né­
zőkből kacagást váltott ki.

A színes filmek labora­
tóriumi munkálatai hosszabb 
időt veitek igénybe, azonban 
a londoni mozik már ezeket 
is nagyrészt bemutatták. Az 
angol lapok beszámolnak ar­
ról, hogy ezek a filmek, ha 
nem is nyújtanak teljes illú­
ziót és egyesek közülük még 
meglehetősen kezdetlegesek,

mégis vannak olyanok, ame­
lyek — különösen egyes rész­
leteikben — már megközelí­
tik az igények kielégítését.

A 20th Century Fox gyár 
is készített színes filmfel- 
vételeket a koronázásról. A 
film laboratóriumi munkáit 
most fejezték be és néhány 
napon belül már szétküldik 
a világ minden részébe. A 
háromfelvonásos, mintegy 
7öO méter hosszú színes koro­
názási film bemutatására 
Budapesten is rövidesen sor 
kerül.

*

Ehen-Po-Erh, a külalak 
egyik legkitűnőbb mo/lcsll- 
luga váratlanul felfedezte 
magában a politikust és Kí­
na északkeleti határára 
utazott. Az ott állomásozó 
kínai csapatoknak nagy szó­

noklatokat tartott, hazasze­
retetre és a japánok gyűlö­
letére tüzelte őket. füzes 
beszédeit rendszerint így fe­
jezte be :

— Mindent elkövetek, 
hogy a csapatok élén meg­
védjem hazánkat a betola­
kodó Idegen hódítóktól !

A mozisztárnuk ez a 
váratlan szereplése csak 
megsokszorozta népszerű­
ségét a kínaiak előtt, akik 
elnevezték őt a kínai 
,, Jeanne d’Xre"-nak.

Ellenben a kővetkező al­
kalommal, amikor egyik 
filmjének bemutatójára 
Japában akart utazni, 
a japán hatóságok meg­
tagadták tőle a beutazási 
engedélyt.

*

Az Északamerikai Egye­
sült Államok mozgókép­
vizsgáló bizottságának je­
lentése szerint az amerikai 
szórakoztatóipar bruttó 
bevétele elérte a 700 
millió dollárt. Ennek 
73%-a, azaz 508 millió 
dollár a moziiparra jut.

Nyolc amerikai nagy 
filmgyár és három ame­
rikai független filmgyár 
összeállította a jövő év­
adra szóló gyártási ter­
vezetét. Együttesen 583 
filmet akarnak gyártani. 
Ez a szám megfelel az 
utóbbi években gyártott 
filmek mennyiségének.

Szemere László operaéne' 
kés, az új magyar film' 
honvtván, akit u Nova film­
gyártó eég három film fő­
szerepére szerződtetett. Sze­
mere László júliusban áll 
először a felvevőgép elé, 
amikor a „Szerelem kizár­
va“ című új magyar zenés 
film főszerepét fogja elját­
szani (Angelú foto)

*9
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BARÁTSÁGOS
ARCOT KÉREK 

(Foto Metro)



Az elmaradt Jean Harlow intervju és egyéb. . . . . .
(New- York, 1937 jún. 

hó.) Déli 1 órakor le­
velet hozott Hollywood­
ból a posta, liogy a 
platinaszőke művésznő 
állapotában szerencsés 
fordulat állott be és 
a Saratoga c. lóverseny­
film felvételein Clark 
Gable-lel együtt újra 
résztvesz. Amint a fil­
met befejezik — vég­
ződött be a levél, — a mű­
vésznő néhánvnapi tar­
tózkodásra New-York­
ba jön és alkalmat ad, 
hogy az egyik amerikai 
filmlap számára készülő 
intervjúmat lefolytat­
hassam.

Ugyanekkor Holly­
woodban, A jó szamari­
tánus kórházban négy

orvosprofesszor azon 
küzd, hogy minden tu­
dásával és az orvos- 
tudomány minden vív­
mányának sorompóba- 
állításával megmentse 
a 26 éves filmsztárt. 
A kórház folyosóján 
William Powéll és 
Warner Baxter min­
denről megfeledkezve 
szívják egyik cigaret­
tát a másik után és 
már nem játszik náluk 
szerepet, hogy melyi­
küknek nyújtja majd 
Jean Harlow a kezét. 
Mindketten csak azért 
remegnek, hogy a fia­
talasszony mielőbb fel­
épüljön.

Délután a filmgyár 
newyorki publicity iro­

Ezt o képei dedikálta a nagymamájának 
14 éves korában Harlemi Carpentier, akit 

Jean Harkov néven ismert meg a világ
(Empire foto)

dájában a lekötelező 
Rosa Lewis már hozzá­
kezd, hogy bepaukol- 
jon az intervjura. •— 
Jean Harlow tette a 
platinaszőke hajszínt 
népszerűvé — mondja, 
majd hozzáteszi, — a 
platinaszőke haj pedig 
népszerűvé tette a 
filmsztárt. Jean Har­
low nem ismerte a 
szegénységet, mert jól- 
szituált fogorvos leány­
kája volt, gazdagon 
ment férjhez 16 éves 
korában és mikor 3 
évvel később elvált, 
egv gyönyörű holly­
woodi villát és 375 
dollár havi tartásdíjat 
ítélt meg részére a 
bíróság. Első nagv

Jenn Hnrlow legutolsó fényképe (Foto Metro)

vHcmjtn



Hope Hampton dedikált 
képe a Délibáb részére
( }<atj Jones /elv.)

szerepét annak kö­
szönheti, hogy a han­
gosfilm kiszorította a 
némafilmet és Greta 
Niessen, aki egy több 
millió dolláros film fő­
szerepét megkapta, az 
egyre jobban terjedő 
hangosfilm divatja 
miatt nem játszhatta 
a Hell's Angel fő­
szerepét, erősen érez­
hető svéd akcentusa 
miatt. Örökébe Jean 
Harlow lépett és Ame­
rika azonnal megta­
nulta a nevét.

A jó szamaritánus 
kórházban a páciens 
már a második vér­
átömlesztést kapja, de 
a beteg állapota percről- 
percre rosszabbodik. A

vécibAb

kórházi folyosót ellepő 
filmcelebritások és új­
ságírók megdöbbenve 
figyelik, oxigénbeléleg­
zésekkel próbálják Jean 
Harlowot átsegíteni a 
krízisen.

Jean Harlownak Ma­
rie Dressier volt a 
legjobb barátnője, aki 
karrierjének írtjait is 
egyengette és aki át­
segítette és tanácsok­
kal látta el azokban 
az izgalmas napokban, 
mikor második férje, 
a Pesten is ismert 
Paul Bern öngyilkos­
ságot követett el. 
Karrierje állandóan fel­
felé ívelt és nem mu­
tatkozott benne semmi 
törés. Annál több szen­

vedés volt a magán­
élete, mert a boldog­
ságot harmadik férje, 
Hal Rosson oldalán 
sem találta meg és 
tőle is elvált. Az utolsó 
néhány hét alatt erő­
sen elterjedt az a hír, 
hogy rövidesen William 
Powell vezeti oltár elé 
a filmsztárt.

Délután fél öt. Foto­
gráfiák, ujságk ivágások 
és dossziék fölé hajolva 
mindnyájan izzadunk a 
newyorki kánikulában.

Hollywoodban pedig 
William Powell kiro­
han a kórházból. Jean 
Harlow szíve utolsót 
dobbant ...

*

Aki filmszalagot lá­
tott, annak fejében 
okvetlenül megfordult 
a kérdés: mire is jók 
a perforációk a filmen. 
A tudományos szak­
könyvek pontos és ki­
merítő magyarázatot 
adnak, de e sorok írója 
a napokban talált egy 
sokkal jobb magyará­
zatot, amely semmi 
más, mint egy fél­
millió dollár értékű 
gyönyörű barokk pa­
lota az elegáns new­
yorki Park Avenuen, 
amely Mr Brulatour, 
a perforálás feltaláló­
jának a tulajdona. Az 
ismeretség onnan ered, 
hogy Jules Brulatour 
felesége, Hope Hamp­
ton, az eredeti Gold 
Digger görl, visszatér 
a filmhez. Mikor Miss 
Hampton vagy 10 éve 
férjhez ment a multi-

3X



milliomos feltalálóhoz, 
hátat fordított a film­
nek, mert operaénekes- 
női ambíciói voltak. 
Ma azonban a hangos­
film már tökéletes és 
Sámuel Goldwyn ezen­
túl nem is készít fehér- 
fekete filmet. mert 
annyira tökéletesnek 
tartja a Teehnicolort. 
Hope Hampton tehát 
elérkezettnek látta az 
időt. hogy újra fil­
mezzen, mert úgy a 
hangja, mint különösen 
szép árnyalatú szőke 
haja teljes pompájá­
ban érvényesülhet. Még 
csak annyit : valami 
technikai ' véletlennél 
fogva Hope Hampton 
haja vörösen foto- 
grafál !

Megérkezett az új 
hollywoodi magyar : 
Hús Fekete László 
első hivatalos publicity

fényképe. Vele együtt 
egy rövid értesítés, 
hogy a magyar szerző 
A méltóságos asszony 
tra tikjának filmválto­
zatán dolgozik szorgal­
masan és — tekintettel 
a kaliforniai klímára 

szorgalmasan izzad 
is.

A gyönyörű Anita 
Louise egy argentin 
újságíróim személyében 
követet küldött New- 
Yorkba. hogy elkérje 
a Délibábnak azt a 
számát, amelyben meg­
jelent a .művésznő 
ncwyorki tartózkodá­
sáról szóló beszámoló. 
A követ nem jött üres 
kézzel, szebbnél szebb 
fotográfiákat hozott a 
Délibáb számára Anita 
1 maisétól, azonkívül 
beszámolt Anita leg­
újabb filmjéről, amely­
ben Kay Francis leá­

nyát játssza. Annyi 
biztos, hogy jól vá­
lasztotta meg a 
mamáját.

A közeljövőben még 
két nagy némafilmsztár 
kerül hangosfilmre. Az 
egyik Gloria Swanson, 
a másik Rod La Rocque. 
Gloria Swanson virág­
korában olyan nagy 
név volt. amilyenhez 
fogható talán azóta 
sincsen. A hangosfilm 
azonban egyik percről 
a másikra teljesen el­
söpörte. Hosszú évek 
múltak el, míg egyik 
filmgyár újból meg 
mert próbálkozni a 
művésznővel. Néhány 
héten belül elkészül a 
filmje és meglátjuk, 
hogy is néz ki az a 
filmcsillag 1937-ben, 
akiért az elmúlt év­
tizedben az egész világ 
rajongott.

Mikor Rod La 
Rocque 10 év előtt 
Bánky Vilmával Buda­
pesten járt. a fiatal 
házaspár sikerük zenit­
jén állott. Három éven 
belül a siker szét fosz­
lott. A múlt film- 
szezónban az egyik 
Paramount filmben. 
Rod La Rocque kapott 
egy kisebb intrikus 
szerepet, most azonban 
egy újonnan alakult 
filmgyár egy kalandor­
filmsorozat főszerepét 
hízta rá. Remélik, 
hogy a Rod La Rocque 
által alakított Árnyék 
eléri Charlie Chan nép­
szerűségét

Vidor György

Hodl.il Roqitr. Bánk) Vilma férir. 
aUlhői újra sztárt csinálnak (Foto Watirnol.
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Gyönggyel hímzett 
fekete lmprlmé 

estélyi ruha
(Studio Dorvyne)

nagyvilág
DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG "

GARDEN-PARTY
Irta: SASS IRÉN

A kánikula legszebb társasági alkalma a 
garden-party. Mindaz a hangulat, zene, tánc. 
szép ruhák, csinos nők, amikből a téli bálok 
es nagy estélyek varázsa adódik, kánikulai 
napokban a szabad ég alatt zsúfolódik ösz- 
sze és mcgtetéződik madárfüttyel, csillagos 
eggel, virágillattal és a természet ezer más 
csodájával.

Az öltözködés művészetének ,,tudósai“ azt 
mondják, hogy garden-party ra megfelelően 
lelöltözködni a női öitözködnitudás csiittbo- 
rasszóját jelenti. Nem elegendő ezek szerint a 
tudós urak szerint egy nyári kelméből ké­
szült nagyestélyi ruha és megfelelő kalap 
vagi- fejdlsz. A garden-party-toalettnek al­
kalmazkodni kell a hely hangulatához és ki 
kell fejeznie azt, hogy kizárólag a szabad ég 
alatt lezajló alkalomra készült a toalett.

Egy francia lap érdekes divatankétet in­
dított meg lapjain ebben a kérdésben. Nyi­
latkoznak a legelegánsabb és legjobban öl­
tözködni tudó párizsi dámák arról, hogy mi 
a megfelelő garden-party-toalett?

*
lyonne Printemps, a világhírű színésznő 

(akinek nemrégen lezajlott válópöréhen de­
rült ki, hogy nemcsak a világ egyik egyik 
legnagyobb, de kétségkívül egyik leggazda­
gabb színésznője is) ezeket mondotta:

— Qarden-partyn leginkább arra ügyel­
jünk, hogy öltözködésünk ne tegyen merev 
hatást. Nagyestélyeken, bálokon, előkelő fo­
gadásokon, sőt még theater paréeken is bi­
zonyos fokig az ünnepélyességhez tartozik, 
hogy a megjelent dáma kissé tcátrális, kissé 
merev hatást keltsen. Ezt a ruhakelmék 
épúgy kihangsúlyozzák, mint a szabás és a 
díszítések.

— Téli estélyi ruháknál az alakhoz simuló, 
vagy merev redőkben hullámosodó szabás 
remekül hat. A nehéz, puha, meleg színű, in­
kább sötét árnyalatú kelmék mind az ünne­
pélyes merevséget szolgálják. Ugyanezt a 
hatást segítik elő az ékszerek és a diadé- 
mok, a briliáns vagy a strassz merev csil­
logása, vagy a gyöngyök tompa fénye.

GEVfl
(GARAI ÉVA)

olcsó Arak
Tanítványok Mimiié!
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_ Ezzel szemben á szabad ég alatt leg- 
iontosabb, hogy megjelenésünk a természet 
üde könnyedségéhez és fesztelenségéhez al­
kalmazkodjék.

— Én garden-partykra szeretek állandóan 
stllruhákat csináltatni. Nemcsak azért, mert 
a stílruha mindig szép nyári viselet és min­
dig előnyös is, mert fiatalos, hanem azért is, 
mert a bő, hosszú, redős ruha ráncai maguk­
tól is állandóan hullámzásban vannak, állan­
dóan szabálytalan vonalakat mutatnak és 
így, ha hiba történik, nem vehető észre. 
Ugyanezen okból mindig kalapban megyek 
garden-partyra. A szél és a tánc össze­
kuszálja a frizurát. A fejdfsz alatt a rakon- 
cátlankudó hajszálak komikusán hatnak, míg 
a széles kalap nemcsak jobban megvédi, de 
el is takarja a már kissé kuszáit frizurát.

Végül mindig pasztell színekbe öltözöm, 
ha garden-partyra megyek. A garden-party 
kicsit emlékeztet gyermekkorunk majálisaira. 
Miért ne álmodja tehát az ember magát egy- 
egy éjszakára vissza abba a boldog gyer­
mekkorba, mikor még olyan rózsaszínű 
szemüvegen és olyan égszínkéknek láttuk a 
világot, mint a ruhánk színe.

Vicomtesse Lerieux, egy elegáns társaság­
beli dáma véleménye a következő:

— Garden-partyra? Virágnak öltözzön az 
ember. Nem is nehéz ez ma, mikor csak úgy 
tobzódunk az imprimékben és mintás szaté­
nokban. Mindig olyan színű legyen a virág, 
mint amilven a garden-party évadjának, vagy 
a hölgy korának harmonikusan megfelel. 
Tehát a korai, májusi, júniuseleji garden- 
partyk színe a fehér gyöngyvirág, rózsaszín 
korai rózsák vagy halványlila orgona. A 
nyár közepére eső garden-partyk a harsogó, 
élénk színeket követelik meg. A vérvörös 
rózsáét, a pipacsét, az élénkkék búza­
virágét, az aranysárga búzakalászét. Ké­
sőbb, ősz felé, akár a naptár, akár a hölgy 
kora vagy hangulata diktálja, sor kerülhet az 
ősz költői és mélabús színeire, elsősorban a 
rőt-arany lombszínekre. Utóbbi színeknek 
még akár őszinteségből, akár affektacioból 
hódolnak a hölgyek. Azt még mindannyian 
bevalljuk, hogy egy perccel elmúlt mar mö­
göttünk a nyár. De hogy az ősz is tűnőben 
van, sőt itt van a tél?!... Ezt egyetlen no 
sem fogja nyilvánosan bevallani, még a leg- 
szebb garden-party-ruha kedvéért sem.

S végül Rose Valery esztétikusnő és divat- 
tervezőnő a következőket mondja:

— Ellentétben azokkal, akik a garden- 
partyra kifejezetten csak nyári kelméket tar­
tanak alkalmasnak és stílusosnak, én szere­
tem a télies díszítéseket alkalmazni, mert 
az ellentét éppen így frappáns. Például nem­
régen terveztem egy délamerikai milliomos- 
nö részére egy hófehér garden-party toalet­
tet, csillogó, jégszerü strasszhimzéssel és az 
uszály végén, valamint a majdnem földig éró 
nyitott ujjak szélén hattyúprémmel. Rende- 
löm éppen most értesített, hogy .Jég- 
királynö“-szerü toalettje a forró nyári esté­
ben hallatlanul nagy hatást ért el.

BÉUBJÍB
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— Garden-partykra szeretem még a kissé 
teátrális ruhákat is. Minden olyan anyagot 
és szabást, amit egyéb alkalommal társaság­
ban nem viselhet a dáma. Például az át­
látszó, vízesésszerü muszlinokat, amikkel 
például nagyszerűen lehet illusztrálni egy 
vízesést vagy szökőkutat, amennyiben hal­
ványzöld színben van tartva. Ezekhez a 
ruhákhoz nagyon hálás motívumot találunk 
a tizenkettedik, tizenharmadik század női 
ruha viseletében, melyek a valóságban kissé 
ridegek voltak, de az élénk színek és át­
tetsző kelmék nagyon hatásosakká és inese- 
szerüekké teszik őket. Minden karcsú, fiatal 
nő Júlia lehet egy éjszakára az én garden- 
party-ruhámban s ki ne akarna_ legalább egy 
éjszakára az imádott Júlia lenni? Ezt a meg­
jegyzésemet csak egy másik megjegyzéssel 
kell kiegészítenem: foglalkozásra nézve esz­
tétikus vagyok s ruhatervezéssel nem hiva- 
tásszerüleg, hanem csak társasági úton, ba­
rátságból vállalkozom, mert passzióm, hogy 
egyes ruhaálmaimat megvalósítva lássam . ..

Ezzel fejezte be véleményét Mile. Valery, 
amivel bizonyára nemcsak azt akarta hang­
súlyozni, hogy hitvány anyagiakért nem haj­
landó minden földi nőt öltöztetni, hanem azt 
is leszögezte egyúttal, hogy amennyiben az 
ő ruháiban legalább egy éjszakára minden 
nő Júlia lehet, hát ezek a nők nagyon keve­
sen vannak s csupán a hölgy kiválasztott 
társaságából kerülhetnek ki.

Ami nagyon elszomorító lenne, ha az élet 
maga nem lenne demokratikusabb Mile Va- 
lerynnél és a közönséges Júliák százai es 
ezrei az ö meseruhái nélkül is meg nem ta­
lálnák a sors jóvoltából gyakran nem is csu­
pán egy éjszakára, hanem egy egész életre 
a maguk Rómeóját egy garden-partyn.
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Édesapjának segít
hangszereket készíteni Varga Tibor
A Reményi-hegedűverseny IS éves győztese

Minden tanév végén tartják meg az Aka­
démián, a zenerajongók nagy érdeklődése 
mellett, a Reményi-hegedűversenyt. A ki­
választott ifjú tehetségek versenye ez, az 
1600 pengő értékű mesterhegedűért. Az ez- 
évi győztes általános meglepetésre egy 
15 éves győri fiú, Varga Tibor lett. Bach: 
Andante a 111. szólószonátából és Ravel Tzi- 
gane-jának gyönyörű melódiái hangzottak fel 
mesteri virtuozitással a fiatal művész hege­
dűjén, amely után a közönség szűnni nem 
akaró tapsvihara már sejtetni engedte a 
zsűri ítéletét. Dolmányi Ernő főigazgató nyúj­
totta át Varga Tibornak buzdító szavak kí­
séretében az értékes mesterhegedűt. . .

.. . És alig egy órával e bensőséges pilla­
nat után itt ülünk egyik körúti kávéház ter- 
raszán Varga Tiborral, mellettünk a fiatal 
művész pesti barátai és a rokonok, üyer- 
mekarcán még a délutáni izgalom rózsaplr- 
jai látszanak. Öntudatos, válogatott szavak­
kal adja élete első intervjúját a Délibábnak.

Nagyon korán, már 3 éves koromban 
ismerkedtem meg a hegedűvel. Édesapám­
nak otthon, Győrben hangszerüzlete van és 
amennyire visszaemlékezem, mindig ott lá­
tom magamat, mint egészen kis fiút, tipegni

a műhelyben. És csak néztem apám mester­
kedéseit. Amikor kipróbálta a hegedűket, 
sokszor térdére ültetett és hajamat megsimo 
gatva mondta: „Tibi, ha megnősz, te is 
kapsz egy ilyent. . .“ Apám ezt az ígéretét 
6 éves koromban váltotta be. Egyszerre 
kezdtem megismerni a hangokat és a betű­
vetést . . .

(Az intervjú itt pár percig megszakad. A 
vis major esete. A pincér ugyanis most hozta 
az uzsonnát, amit Tibor látható örömmel el­
fogyaszt. - Nem is ebédeltem — mondja 
mentegetőzve.)

- Első sikerem a második elemi évzáró 
vizsgáján volt. Néhány olasz szerenádot ad­
tam elő zenerajongó tanítóm kérésére. Bará­
taim nem nagyon szerettek, mert nem jár­
tam velük futballozni a Dunapartra. Inkább 
otthon segédkeztem édesapámnak a műhely­
ben és a legnagyobb boldogsággal töltött el, 
amikor már én próbáltam ki a megjavított 
hegedűket...

— Tízéves voltam, amikor Gsajkovszky- 
koncertet adtam Győrben. Ez volt az első 
nagyobb nyilvános szereplésem. Egy év 
múlva azután Gábriel Ferenc professzor vette 
át tanításomat. Mindent, mindent neki kö­
szönhetek. Ö tanított meg igazán elmélyedni 
a zenei alkotásokban. Ekkor már egészen 
máskép fogtam fel a koncerteket és mint az 
u növendéke adtam elő a Zeneakadémián 
Mendelssohn hegedűversenyét nagyon szép 
sikerrel. Azután sok munka és most a Re­
mény i-dfj . . .

— A zenén kívül mivel tölti szabad ide­
jét?

— Rajongok a költőkért. Otthon van egy 
kis könyvtáram, melynek minden darabját 
magam gyűjtöttem ... És nyelveket tanulok. 
(Felcsillan a szeme.) Alig várom már, hogy 
otthon legyek Győrben és személyesen vi­
gyem meg szüleimnek ezt a jó hírt. . . Egy 
óra múlva indul a vonatom.

Itt a Körúton már előreveti sötétszürke 
árnyékát a nyári alkony. A házakon fel­
gyulladnak a transzparensek. Az uccán tö­
meg hullámzik. A villamosok dübörögve vi­
szik az embereket haza munkahelyeikről. A 
nagyváros este ... és most itt mellettem fel­
áll Varga Tibor, ez a fiatal művész. Férfias 
kézszorftással búcsúzik . . . Alig várja már. 
hogy otthon legyen Győrben, a dunamenti 
kis családi házban és személyesen adja át 
szüleinek az örömhírt.

Egy ember, aki boldog.

\ urpn Tibor
(.lemossa ftlv,. Győr)
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BUDAPESTI MŰSOR VASÁRNAP 1937 JUNIUS 27

BUDAPEST 1.
9.30 : Hírek.
10 11.10: Egyházi ének és szent­

beszéd a terézvárosi plébániatemp­
lomból. A szent beszédet mise köz­
ben Várkonyi Fidél dr cisztercita 
főiskolai tanár mondja. Énekel a 
templom énekkara Kemenes Frigyes 
vezényletével. Énekek : Pikéthy Ti- 
bor : ..Pro pace” miséje. A mise 
változó részei Goller offertóriumá- 
nak (Perfice gressus meos) kivéte­
lével gregorián korálisok. Orgonái 
Gergely Ferenc.

11.15—12.15: Evangélikus istentisz­
telet a bécsikaputéri templomból. 
Prédikál Szabó József győri püspöki 
másodlelkész. Énekszámok a Dunán- 
túli énekeskönyvből: 15., 349., Him­
nusz és ‘290. Énekel a budai evangé­
likus egyházi énekkar Mikus-Csák 
István vezényletével. Orgonái Vár­
konyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Weber : Kuryanthe-nyitány ; 2. Schubert— 
Dohnányi : Moment musicals ; 3. Debussy : 
Kis szvit; 4. Losonczy Dezső: Rapszódia 
két tételben; 5. Grieg: Norvég táncok.

Közben kh.
1.05: „Világhíradó.” Máthé Elek dr 

előadása.
2.00 : Hanglemezek. Wagner-művek.

1. Lohengrin, a Ili. felvonós bevezető zenéje 
és nászkar (bayreuthi „Festspielhaus** együt­
tese, vezényel Heinz Tietjen); 2. Lohengrin, 
Grál elbeszélés (Richard Crooks); 3. A nürn­
bergi mesterdalnokok, Hans Sach^. monológja 
(Rudolf Bockelmann); 4. Rajna kincse,
Wotan éneke (Rudolf Bockelmann); 5.
Walkiir-részlet az első felvonásból (Paul 
Kötter) ; 6. Walkür, tűzvarázs (Hans Rein- 
inan ; 7. Siegfried, erdőzsongás (Max Lorenz) ; 
8. istenek alkonya, Siegfried rajnai útja 
(newyorki filharmónikusok, vezényel Tosca­
nini).

3.00 : „Időszerű gazdasági tanácsadó.” 
Székács Elemér gazdasági főtaná­
csos előadása. (A földművelésügyi 
miniszt érium előadássorozat a.)

3.50 : Radios Béla és cigányzenekara.
4.30: Részletek Petőfi „János vi­

téziéből. Elmondja Gárdos Kor­
nélia. (Közművelődési előadássoro­
zat.)

5.00: Roland Raupenstrauch zongo­
rázik a magyar-osztrák művészcsere 
keretében. Schubert : c-moll szo­
náta (hátrahagyott mű).

5.30 : Nadányi Zoltán verseiből ad elő.
5.50: A rádió szalónzenekara. Vezé­

nyel Rajter Lajos : 1. verbunkos 
szvit ; 2. Gounod : Faust, keringő.

6.10 : A rádió tárgysorsjáték ismerte­
tése.

6.25 : A „Six coeur dames” női ének- 
együttes műsora. Vezeti Edmund 
Fritz.
1. Suppé : Költő és paraszt, nyitány; 2. 
Sinding: Tavaszi zsongás; 3. Jazz-válto- 
zatok ; 4. Liszt : II. rapszódia; 5. Offen­
bach : Orfeusz az alvilágban, nyitány; 6. 
Szimfonikus juzz-változatok; 7. Rossini:
Teli Vilmos-nyitány.

7.00: „Jávái szórakozások.” Irta Zbo- 
ray Ernő. (Felolvasás hanglemezek­
kel.)

bárdos Kornélia NadSnyl Zoltán
4.30 (Rozgonyi feli).) 3.30 (Roigonyi feli).)
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7.40 íTSporteredmények.
7.50 : „Aranyvirág.” Daljáték 3 fel­

vonásban. Szövegét írta: Martos 
Ferenc, zenéjét szerezte Huszka Je­
nő. Rendező Gyarmathy Sándor. 
Vezényel id. Stephanides Károly.
Személyek: Potyoviev Danllo herceg — 
Sziklai József; Ucppo, hajóslegény — Szétlő 
Miklós dr; Silvio, hajóslegény — D'Arrigo 
Kornél; Carlo, hajóslegény — Berczy Géza ; 
Aranyvlrág — Dobay Lívia ; Tina — Ver- 
böczy Józsa ; Lola - Sz. Pálffy Mariska; 
Carina — Hegedűs Mária; Stone Ellen, 
amerikai milliárdosad — Szabó Ilonka; 
Gauld Harry, amerikai milliárdos Matány
Antal ; Egy tapasztalatlan ifjú Ilosvay
Ferenc; Meridon Lise — Thury Mária; 
Diaz Dianna — Nagy And ; Első gavallér 

Stella Gedeon ; Második gavallér — Sugár 
Gyula ; Harmadik gavallér — Bányny Zsig- 
mond ; Fogadós — Szilágyi Aladár ; John — 
Lóránt h Vilmos; Főpincér — Somody 

Kálmán.
Utána kb.

10.00 : Hírek, sport eredmény ek.
10.20 : Magyarország—Németalföld vá­

logatott atlétikai csapatának mér­
kőzésé. Közvetítés a Beszkárt sport­
telepéről. Beszélő Pluhár István. 
(Viaszlemezfelvétel.)

11.05 : Farkas Jenő és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 ; Hírek.

,50-kor Up.
Solfló Sándor 

IL-röI (M. F. 1. telv.)

1

BUDAPEST II.
11.15—12 : Julián barát, szentdomokos- 

rendi szerzetes szobrának leleplezése. 
Közvetítés a Halászbástyáról. Be­
szélő Budinszky Sándor.

3—3.45 : Tánclemezek.
4.35—4.55: Radics Béla és cigány­

zenekara.
5.20—5.45 : A rádió szalonzenekara. 

1. Chopin : a-moll keringő ; 2.
Kálmán : Ördöglovas, egyveleg.

6—6.25 : Szikiay László tlr előadása.
6.30—6.55: „A polihisztor bogarai.’ 

Gajáry István előadása, Brassai Sá­
muel halálának negyvenedik évfor­
dulóján.

.50—8.25: Faragó György és Salgó
Sándor zongora-hegedű szonátákat 
ad elő 1. Beethoven : c-moll szoná­
ta 30 mű ; 2. Dohnányi : Szonáta,

6.30—8.45 : Hírek, sport- és lóverseny-
eredmények.

8.50 9.50 : Hanglemezek.
1. Boieldieu: A fehér nő, nyitány (berlini 
állami opera zenekara, vez. Blech); 2. Saln - 
Saens: Omfale rokkája (newyorki fdhar- 
niónikus zenekar, vez. Mengelberg) ; ' .
Dvorzsák : V. szimfónia, c-moll, 9o mü 

(filadelfiai szlmfónikus zenekar, vezénye : 

Stokowski).

rövidhullámú műsor 
1937 június hó 27-én, vasárnap délután 
a HAS 3 hívójeles adóállomáson, 19.52 
méteres hullámhosszon, 15.370 kilo- 

cikluson
Délután 3—4 óráid.
1937 június hó 27—28-án, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 linó- 
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon, 9125 kiloeikluson 
1—2 óráig.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

a 47. oldalon közöljük.
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I 2.20 : Országos Postászenekar. Ve­
zényel Rubánvi Vilmos. 1. Rossini: 
A szevillai borbély, nyitány : 2. 
Kiss Angyal Ernő: Hangulat kép ;
3. Strauss János: Császár-keringő :
4. Verdi : Traviaia, ábránd : 5. 
Massenet : Thais (hegedűszóló : .laki­
ról h Pál); ti. Rubánvi: Idill; 7. 
tjváry József: A levegő hősei.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40: Hírek.
;t.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „A fáraók országa ma.” Irta: 

dr Wehner Józsefné. (Felolvasás.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelön­

tés, hírek.
5.00: Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede szalonzenekarának műsora. I. 
Muszka Jenő : Bob herceg, egyveleg ; 
2. Strauss János Rhode: Denevér, 
egyveleg.

5.30: „Alexander Severus csázsár a 
gőzfürdőben.” Révay József elő­
adása.

0.00 : Debreceni zongorahármas. Tag­
jai : Gaiánfy Lajos, Búza Gábor, 
Erdész Mihály. Beethoven : Esz-dur 
zongora-hármas, 1. mű.

0.30: „Mit kell tudni a korszerű had­
seregről.” (A fegyverek.) Irta : Ghy- 
czy Miklós ny. tábornok (Felolva­
sás )

7.00 : A bécsi „Waltharia” énekkar. 
Vezényel Franz Burkhart. Zongorán 
kísér : Hans Wawrzik.
1. Schubert : Im Gegenwärtigen Vergangenes ;
2. Kodály : Die Ruine (Huszt) ; 3. Otto 
Siegl : „Wanderschaft" dalciklusból : a) 
Deutsche Wanderschaft (baritonszóló '• Oskar 
Landstütter) ; b) Landstreicher Herberge; 
c) Abschied ; 4. Franz Burkhart : Wir wollen 
heut* Abend so fröhlich sein ; 5. Otto Jachum : 
Reiselied des Handwerksburschen (frank 
népdal); ő. Kémet népdalok és diákdalok
a) Kein schöner Land ; b) O alte Burschen'

DECIBiH

Deák I.ásztó Nagy Fmlrv
lL\or> (M. F. /. /elv.) 7.40 (Amster /elv.)

BUDAPESTI MŰSOR

BUDAPEST I.
9.-45 : Torna.
Etáim: Hanglemezek. 1. Bachó 1st - 

ván : A régi 1. honvédgyalogezred 
indulója (Mária Terézia í. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Fricsay 
Richárd) ; 2. Percy : Hindu esküvő 
(Kriestádt-zenckarj ; 3. Bécsi ván­
dormadarak, keringő (Dobbri-zene- 
kar) : l. Sommerfeld : Derby (xilo- 
fónszóló, zenekarral) : ö. Ailbout : 
Kinn a réten, induló (fúvószenekar, 
énekkel).
kb.

7.20: Étrend, közlemények. 
10.00: Hírek.
10.20: Felolvasás.
10.45: ..Az első állatkerttől napjain­

kig.” Irta Sgitnyay Jenő. (Felolva­
sás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Deák László Chopin-műveket 

zongorázik. 1. h-moll scherzo ; 2. 
Változatok egy német népdalra ; 3. 
Három ecossais : 4. öt etűd, C-dur, 
10. mű, Gesz-dur, F-dur, 25. mű, 
f-rnoll : a-moll.

12.40: Hírek.

H É T F
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Herrlichkeit; c) Erg. bibnmus; d) Hei ! 
Wir sind die Künsllerschnr; e) Bin ein 
fahrender Geselle.

7.40: „Párizs kövei.” Nagy Endre 
csevegése.

it.00 : Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fricsay Richard. 1. 
Barbieri : Perdita, nyitány ; 2.
Strauss János : Nálunk otthon, ke­
ringő ; 3. Donizetti : Lammermoori 
Lucia, ábránd : 4. a) Fricsay Ri- 
chárd : Régi idők, nótaegyveleg ; 
b) Fricsay Richárd : Tarantella ; 5. 
Komzák : Barátaimnak, egyveleg.

9.30 : Hírek.
9.50: Huszonnégytagú cigánygyerek 

zenekar muzsikál.
Közben kb.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.40 : Hanglemezek.

1. A csalogány (Erna Sack): 2. Weber: 
Felhívás keringőre (berlini filhnrinónikusok, 
vez. Kleiber) ; 3. a) Fekete szemek; b) 
Két gitár, orosz cigánydalok (Domkozak 
kórus, vez. Jams'); -1. a) Kilopták szívemet ;
b) Ej, haj, gyöngyvirág — virágének (Csiky 
átiratai, Szedő Miklós dr); Marchcsi: 
La íolelta. dal (Erna Sack)6. Kálmán : 
Nem sok, amire kérem (Szedő Miklós dr) ; 
7. Lincke—Boltén: Volt egyszer, dal az 
„Indra birodalmában" c. operettből (Greta 
Keller); 8. Kálmán : Josephine császárné, 
dal (Lányi Viktor szövege, Szabó Miklósi ; 
II Zogbaum : Hajósinas tánc (Pátria-zenekar); 
1(1. Hajdú Imre: Szerelemből nősültem, 
filmrészlet (Vaszary János szövege, Weygand 
Tibor): 11. Kálmán: Fortissimo, egyveleg 
(Pátria-zenekar); 12- Fii ml : Indián szerelmi 
dal (Polgár Tibor szövege, Szedő Miklós dr): 
13. ('hanimade—Kreisler: Spanyol szerenád 
(Rubinstein Erna); 14. Pavese: Oh, corazon, 
dal (Murin Basca); 15. Fridi : Haván dal 
(Marczali Frigyes szövege, Rózsa Annie) : 
ifi. Wood—Bibo-—Conrad : Jó éjt.

Közben kb.
11.00: Hírek német nyelven.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.35—5.55 : Bohrandt Lajos és Wei- 

dinger Ede jazz-zenekara játszik.
6__($.25 : Egy Árpádházi királylány-

kalandos élete.” Gönczy Madga dr 
előadása.

D££íB4B

(Brunhuüvr felo.J

Gönczi Magda dr mondja Bp. IHöl ma 
este 6 órakor elhangzó előadásáról:

Margit, III. Béla leánya, egyike volt kora 
legszebb asszonyainak. Érdekes, változatos 
életet élt. Mint uralkodóm) és diplomata or­
szágok irányításában vett reszt. Görögország 
császárnéja, majd 1 hessalonike királynője 
volt. A történelem ez érdekes alakjáról olva­
sok fel ma a rádióban.

6.30—7.10: Debreceni zongorahármas. 
Tagjai : Galánfy Lajos, Búza Gá­
bor. Erdész Mihály. Molnár Antal : 
Romantikus trio (F-dur).

7.15— 7.40 : Hanglemezek.
1. Beethoven : (j-dur románc (Geyer Stefi);
2. Liszt : Sursum corda (Bartók Béla) ; 3. 
Francoeur —Kreisler : Sieilieiuie és ltigaudon 
(Szigeti József) ; 4. Bohnányi : Pastorale 
(Dohnányi Ernő); 5. Hubay : i sárdajelenet, 
Hullámzó Balaton (Hubay Jenő) : 6. Popper : 
Falusi dal (Főldessy Vrnold): 7. Hubay- - 
Szenkár: Csárdajelenet Hejre Kati 
(három zongorán : Kotányi nővérek).

6.45—8.10 : l.'ray Margit magyar nótá­
kat zongorázik.

8.15— 8.30: Hírek.
8.35—9.00 : Kálmán Oszkár, az Ope­

raház tagja énekel, zongorán kíséri 
Schwalb Miklós.
1. Brahms : a) Árulás : b) A rét magánya ;
2. Strauss Richard : a) Halottak napján;
b) Ajánlás : 3. Greesaninov : A foglyok :
1. Kodály „Megkésett melódiák" dalsorozat­
ból : a) Magányosság: bj Búsan csörög a 
lomb ; c) V tavasz.
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BUDAPEST I.
9.30 : Hírek.
10—11.10: Egyházi ének és szent­

beszéd a belvárosi főplébániatemp­
lomból. A szentbeszédet mise köz­
ben Folba János prelátus, főespe­
res, tábori püspöki irodaigazgató 
mondja. Énekel a templom énekkara 
Harmat h .Artúr vezetésével. Elő­
adásra kerül : Refice : Szent Klára 
miséje •—• Offertorium : Goller : Con- 
stitues eos — gregorián korális. Or­
gonái Kereszty Jenő.

11.15—12.15: Görög katolikus isten- 
tisztelet a Rózsák terén lévő gör. 
kát. magyar plébániatemplomból. 
A szent beszédet mise közben, evan­
gélium után dr Krajnyák Gábor tb. 
kanonok, plébános mondja. Elő­
adásra kerül Csajkovszkij C-dur mi­
séje, ünnepi betétekkel. Mise végén 
pápai himnusz és magyar himnusz. 
Énekel a templom vegyeskara ifj. 
Szemerszky János vezetésével.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásj elentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Dohnányi Ernő 
dr. 1. Haydn : G-dur szimfónia, 88 
sz. ; 2. Mozart : Divertimento (Kö. 
131) ; 3. Beethoven : II. Leonóra, 
nyitány.

2.00 : Hanglemezek.
1. Bach J. S.: h-moll bolirrée (Szigeti József);
2. Mozart : Laudate Dominum (Ursula van 
Diemen is kórus); 3. a) Rameau : A dobos ; 
b) Daquin : A kakuk (csembaló Wanda Lan­
dowska) ; 4. Lulli : Holdvilágnál, dal (Yvonne 
Printemps); 5. Glinka : Éjjeli seregszemle, 
dal (Schey); 6. Chopin : Fantasie impromptu 
(Emil Sauer); 7. Grieg : Peer Gynt — Solvejg 
dala (Galli-Curci); 8. Csajkovszkij : A bál, 
dal (Sobinov) ; 9. Saint-Saens : Introduction

W i

is Rondo capriecioso 28. mű (Jasa Heifetz);
10. Leoncavallo : Addio (Salvatore Salvati);
11. Dell'Aqua : La villanella, dal (Miliza 
Corjus); 12. Moszkovszkij—Sarasate: Guitarre 
(Jasa Heifetz); 13. Karácsonyi dal (Gogotzky 
feldolgozása, Doni kozák kórus); 14. Bene­
dict : A cigány is a madár (Galli-Curci); 
15. Samazeuilh : Spanyol dal (Yehudi Menu­
hin) ; 16. Kodály : Dal (Báthy Anna) ; 17. 
Hlatky Endre : Az in falumban (Molnár Jeníi 
szövege, Szedő Miklós dr) ; 18. Bartók : a) 
Dal ; b) Csörgő tánc ; c) Szól a duda (Bartók 
Bila).

3.10 : „Pöttöm Peti Kínában.” Gom­
bos Gyuláné meséje.

3.40 : A Mária Terézia 1. honvédgya­
logezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor.
1. Óvári-Opachó József : Szerencse tel ; 2. 
Bach Eduard : Hamlet, nyitány ; 3. Ganni : 
Huszárok, keringő ; 4. Fricsay Richárd:
Cinka Panna ; 5. Chopin : A-dur polonaise ; 
6. Liszt : Grand galopp chromatique.

4.25: ,,A magyar kenyér ünnepe.” 
Közvetítés Szegedről. Vezeti Pau- 
lini Béla. Beszélő Dallos Sándor.

5,30: Suki Tóni és cigányzenekara 
muzsikál.

6.30 : „A Pantheon felé.” Bory István 
dr előadása.

Gombos Gyuláné Szalay László
3.10 (Amatőr /elv.) 9.S5 (Gyulád /oló)

DjtcmAn
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7.00 : A rádió szalónzcnekara.
1. Poldini: Vadrózsa, nyitány ; 2. G-nnne : 
Furulyás Jancsi, egyveleg ; 3. Huszka Jenó : 
Gárdainduló ; 4. Klgyósl Árpád : Polonaise ; 
5. Scassola : Karaván, intermezzo; 6. Lehár : 

Részletek a „Vig özvegy" c. operettből; 7. 
Sarasaié : Andalúzia! románc (hegedűszóló : 

B. Fehér Miklós) ; 8. Major Ervin : Lavotta 

táncok.

8.00: „Schönbrunni orgonák.” Zenés 
hangjáték egy felvonásban. Szöve­
gét Kulinyi Ernő, zenéjét Kemény 
Egon írta. Rendező Barsi Ödön. 
Vezényel ifj. Stephanides Károly. 
Személyek : A császár — Csortos Gyula; 
A tőhercegnő — Hajós Éva ; A főherceg — 
Várady Lajos; Girardi — Fekete Pál; A 
színésznő Tóth Bőske ; Első szárnysegéd 
— Abonyi Tivadar; Második szárnysegéd — 
Csergő István; Főajtónálló — Kallós Emil; 

Lakáj — Leövey Leó ; A mademoiselle — 
Harsányi Gizi; A bécsi lány — Tapolczay 

Jolán.

Utána kb.

9.05; Hírek.
9.25 ; Székely Dezső jazz-zenekara ját­

szik, Szalay László énekel.

10.30 : Baranyi János dr zongorázik.
1. a) Pescctti: Allegretto ; b) Turini: Allegro ;
c) Scarlatti: Burleszk; 2. Respighi: Not­
turno ; 3. Mompou: Gyermekjelenet; 4.
Milhaud}: Ipanema, brazíliai tánc; 5. Pro- 
kofjev: Suggestion diabolique (Ördögi su­

gallat).
11.00 : P. Bangha Béla dr olasz-, angol- 

és latinnyelvű előadása az eucha­
risztikus kongresszusról. (Viaszle- 
mezfelvétei.)

11.15; Lakatos Tóni és Lakatos Misi 
cigányzenekara muzsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

4.30— 5.00 ; A Mária Terézia 1. hon- 
védgvalogezred zenekara. X ezénj el 
Figedy Sándor. 1. Kéler Béla: 
Magyar vígjátéknyitány ; 2. Lrbach : 
Ábránd Delibes műveiből; 3. Járay 
István : Valse lente.

6.30— 6.50; Tibay Zoltán nagybőgő- 
szántai. Zongorán kísér Schwalb 
Miklós. 1. Koussewitzky : Verseny­
mű, 3. sz. ; 2. Chopin : Nocturne, 9. 
mű, 2. sz.; 3. Koussewitzky : Chanson 
triste; 4. Tibay Zoltán : Téma vál­
tozatokkal (szóló nagybőgőre).

Tibay Zolláu 
6.30-kor. Bp. Il.-rSiBaranyi János dr 

10.30 (Bäck Manci (elv./

7_.7.95 • „Hogyan épültek a közép­
kori templomok.” Dercsényi Dezső 
dr előadása.

7.30—7.55 ; A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája. 

8—9.00 ; Hanglemezek.
1. Mendelssohn: Szentlvánéji álom, scherzo 
(saníraneiscói szimfónikus zenekar, 'ez. 
Hertz) ; 2. a) Glazunov: Elmélkedés; b) 
Schubert: Rondo (Jasa Heifetz); 3. Rach­
maninov : Zongoraverseny (Vladimir Horo- 
vitz); 4. Debussy: Egy faun délutánja 
(filadelfiai szimfonikus zenekar, vezényel : 
Stokowski).

déobAb «5
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BUDAPEST I
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Faulwetter: Induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, vez. l-'ricsay 
Richard); 2. Pondero : Ta Haon, kinai 
szerenád (Kniestaedt és zenekara); 3. Berger : 
Amoureuse, keringő (Squire eelesta-nyolcas): 
4. Pörsehmann: Harmónika-fox (Robrecht- 
zenekar); 5. Gárdaezred induló (fúvós­
zenekar).

Kb.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Kazinczy a Spielbergben." Ir­

ta Marek Antal dr. (Felolvasás.)

10.45 : „Milyen ruhákat vigyünk nya­
ralásra." (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.

12.05: Oláh Béla és cigányzenekara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : A rádió szalonzenekara.
1. Csajkovszkij: Július az „Évszakok"-hói ;
2. Lehár: Vágyom egy nő után, dal ; 3. 
Langer: Xagvmamácska, Landler; 4. Strauss 
József: Lángoló szerelőm, polka-mazurka ; 

!>. Rubinstein : Melódia; ti. Mya Tamás: 
Románc : 7. Kesztler Lőrinc : Táncintcr- 
mezzo ; 8. Garami Béla : Legenda ; 9. Strauss 
János: Művészélet, keringő; 10, Losonczs 
Dezső: Leánykérő falun; 11. Poldiui : 
Mese . .

2.40 ; Hírek.

3.00 ; Árfolyamhírek, piaci árak. élel­
miszerárak.

*b

4.10 : Asszonyok tanácsadója. (Ará­
nyi Mária előadása.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Művészet és társadalom az olasz 
rinascimentóban." Péter András dr 
előadása.

5.30: A Magyarországi Munkásdal 
egyletek Szövetsége képviseletében 
a Budapesti Könyvnyomdászok Dal­
körének vegyeskara és a Nagytété­
nyi Munkás Dalkör.
1. Kacsáit Pongrác : Lassan leszáll az est 
(női kar); 2. Molnár Alttal: Gyászénak :
3. líósa György : Csendes dal i Arany János 
verse) ; 1. Bizet : Carmen, Habanera lit
magánszólamot énekli V. Rózsik Margit); 
.). Baumgarten : Most még virulnak a rózsák 
(fordította V. Bozsik Margin: ti. Strauss 
dános : Kék Duna keringő (énekli a Buda­
pesti Könyvnyomdászok Dalkörének vegyes- 
kara, vezényel Ujj József dr) ; 7. Lob Ottó : 
Májusban (n magánszólamol énekli Penn 
Lipótj ; 8. Boldis Dezső : Meg kén" háza­
sodni ; 9. Palestrina—Nádasdy : Már búcsú­
mat veszem ; 10. Hack! X. Lajos ; l-'onj, 
fonj. Zsuzsikám: 11. a) Megkötöm a lovamat : 
b) Csillagos ég (Nagy Sándor feldolgozása):
12. Xeuwach : Égi dalocska (1827-ből); 13. 
Adám Jenő : Balaton-somogvi nóták (.énekli 
a Nagytétényi Munkás Dalkör, vezényel : 
Nagy Sándor).

Marék Antal dl
1U.2Ó (Foto Fiit)
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Közben kh,
5.55 : Rádió a rádióról.
6.30 : „A Balaton és a gyermekek." 

Hajniss Elemér dr egyetemi tanár 
előadása.

7,00: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes.
t. Mendelssohn: Hebridák, nyitány ; 2.

Zádor Jenő : Változatok egy magyar nép­
dalra ; 3. Strauss Hicliárd : Rózsalovag,
keringő ; 4. Ippolitov—Ivanov : Kaukázusi 
vázlatok; 5. Strauss János: Déli rózsák, 
keringő.

8.15: „Válás." Játék egy felvonás­
ban. Irta Alicia Ramsey. Rádióra 
átírta Rudolf de Cordova. Fordí­
totta Halász Gyula. Rendező Ki- 
szely Gyula. Személyek : Mark Stan­
ton Greguss Zoltán : Mark Stau­
tóimé, Betty Rápolthy Anna : 
Lord Birchington — Köpeczi-Boócz 
Lajos ; Edwards Kovács Imre. 
Utána kb.

8.55: Rácz Zsiga és cigányzenekara 
muzsikál.
Közben kb.

9.20—9.35 : Hírek.
10.10 : Időjárásjelentés.

7.0(i

OJgcis49

(M. F. J. /eh’.)

10.20 : Mazarov Tódor és Minvsev 
Zselia bolgár népdalokat énekel. 
Zongorán kísér Schwalb Miklós. 

11.00: Hírek francia és olasz nyelven. 
11.10: Tánclemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7 7.25 : Munkásfélóra. (Felolvasás.)
7.30 7.55 : „A gölt ingái egyetem két­

száz esztendeje.' Thienemann Tiva­
dar dr egyetemi tanár előadása.

8 8.50 : Eugen Stepat balalajkazene- 
kara.

HÖVIDHULLAMT \ifSOH 
1937 június 30 július 1 -én. szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel a HAT \ hívó- 
jeles adóállomáson. 32.88 méteres hul­

lámhosszon. 8)25 kfloeikluson 
1 -2 óráig.

A közvetítöállomások t Vvireg) háza 
267.4 m, Magyaróvár 22”. I m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m i e heti műsora:

vas Ahn ve. Jt mi - 27
Egész dují azonos RuJaptsi 1, műsorával,

HÉTFŐ, Jt Ml S 2R;
Egész nap azonos lludupest I. mGsorímil.

KEDD, .TIMI S 2«;
Heggel 6.45-161 il, u. kb. 7,25-ig azonos Budapest V. 

műsorává 1.
7,30—7.55-ig azonos Budape* t H. rmásorá/v <1 t 

Utána azonos Budapest I. músoE&v fci

SZERDA, HAH >
Egész nag azonos K

ESDTÖRTÖK, »H l.ll> I ■
Egész ii«|i azonos BwdnpfM U mtísorávuí

PÉNTEK. ,11 UVS 2 .
Egész mip azonos Rudapvsi l. miKorAvsí-

SZŐNI HAT, »H Ml * :i •*
flegftel 6,45-tdl Ub. «L u. azom* Kmh

pest i. műson«Ay.L
7 órától 7.25-Jg azonos Budapest XI. —W 

Utána azonos Budapest $. roü*»*>vá>:;

sy
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VÁLJUNK EL
— Előadás a Stúdióban ma este 8 órakor —

I. felv. De Prunelles felesége. Cyprienne. 
szereti a férjét, ennek ellenére mégis sokat 
kacérkodik unokatestvérével, az ifjú Adhe- 
marral, aki ráveszi a nőt. hogy váljon el a 
férjétől, mert ö elveszi maid. Egy bökkenő 
van azonban: a törvény még nem szentesí­
tette az elválást. Cyprienne közben elfordul 
férjétől és vágyódva-vágyik a tiltott gyü­
mölcs után. Adhemar elhatározta tehát, hogy 
siettetni fogja a dolgot. Egy barátja, ki táv­
írói hivatalnok, segédkezet nyújt neki: ha­
misított táviratot állít ki, mely szerint az el­
válásról szóló törvényjavaslatot a képviselő- j 
ház megszavazta.

II. felv. De Prunelles azonban nem szándé­
kozik elválni: sejti, hogy valami acsarkodás 
rejlik a dologban, ezért tehát ö is mást hatá­
roz: úgy t**,z, mintha belenyugodnék a sor­
sába. Bejelenti tehát a feleségének, hogy a 
vendéglőbe megy ebédelni barátaival. Cyp­
rienne megijed és kérdi: „Talán bizony nők 
is lesznek jelen?" — „Miért ne lennének? 
Miután most már nem vagyok nős, természe­
tes, hogy másutt kell vigasztalást keres­
nem“ — feleli a férj. Erre Cyprienne fel­
ocsúdik és azt gondolja, hogy férjét éppen 
a vetélytársnője, madame Brionne fogja le­
foglalni . . . akkor mégis csak gyönyörűség 
lesz az ö számára — megcsalni jövendőbeli 
férjét, Adhemart, a volt férjével. A válni ké­
szülő házaspár tehát elmegy a vendéglőbe 
— Adhemarnak Cyprienne pedig azt üzeni, 
hogy elment — a nagynéniéhez ebédelni.

III. felv. Ezalatt Adhemar elindul Cypricn- 
net keresni. Oly féltékeny, mintha már férj 
volna. Jövendőbelijét nem találja otthon, mire 
a nagynénihez fut, aki azonban már három 
hónap előtt meghalt. Erre a vendéglőbe siet, 
ahol De Prunelles-nek elpanaszolja keserveit. 
A beszélgetés során Cyprienne egy spanyol­
fal mögé búvik, ott meglesi, amint De Pru­
nelles kijelenti, hogy semmi köze többé nejé­
hez, miután Adhemar neje lesz. ha eltéved, 
Adhemaron a sor öt felkeresni. Adhemar oly 
féltékeny, hogy most már nevetség tárgya; 
csakhamar észreveszi, hogy kigúnyolják. A 
pincér is észreveszi féltékenységét és min­
den további nélkül jelenti, hogy De Prunel- 
les egy nővel ebédel. Ez aztán végleg ki­
hozza sodrából a féltékeny Adhemart, rend­
őrért szalad, hogy konstatálhassa Cyprienne 
házasságtőrését. A bonyodalom azonban tisz­
tázódik, mire Cyprienne visszatér férjével a 
saját házukba, amelyet — nem hagy el, mert 
nem is akar már elválni.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Induló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Fricsay Richárd); 2. 
Bion : Virógsusogás (Kauffmun-zenckar); 3. 
Bixio: Parlami d'amore Marin, keringő 
(Étté zenekar) ; 4. Braune: Katica-polka 
(xilo(ónszóló): 5. Blankenburg : Gladiátorok 
búcsúja, induló (katonazenékar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Genf szabadságharca és Ro- 

yaume anyó.” Irta Csillay Kálmán. 
(Felolvasás.)

10.45 : „Clara Barton, az amerikai pol­
gárháború első harctéri ápolónője.” 
Irta Menyhárd Irén dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : A József nádor 2. honvédgya­

logezred zenekara. Vezényel Seregi 
Artúr. 1. Offenbach: Orfeusz az 
alvilágban, nyitány ; 2. Ziehrer:
Bécsi lányok, keringő ; 3. Kálmán 
Imre : Ördöglovas, palotás ; 4. Hru­
by : A világon át, egyveleg; 5. 
Fluszka Jenő: Részletek a „Lili 
bárónő” c. operettből.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Buttola Ede jazz-zenekara.

1. Shoebel : Buggle call rag, foxtrott ; 2. 
Yesccv: Why must I dream, slowlox ; 3. 
Hudson : Organ grinders, foxtrott; 4. But- 
tola Ede: Szived az én szivem, keringő 
(Harmath szövege); 5. Roccn: Tiger rag, 
foxtrott ; 6. De Fries Károly : Egy hangulat 
(Szántó—Szécsén szövege), tangó ; 7. Rudo 
József : Téged látlak minden éjszakán (Szécsj 
szövege), tangó ; 8. Caroll : Harlem, foxtrott; 
9. Holländer : Moonlight and shadows, Slow­
fox ; 10. Buttola Ede: Koldus vagy király­
lány, foxtrott (Harmath szövege) ; 11. Hajdú 
Imre: Nem kérek semmit tőled, slowfox 
(Vaszary szövege); 12. Szlatinay Sándor: 
Pénteken, foxtrott (Füredi—Nótl szövege);
13. Ellington : Creole love call, slowfox;
14. Mohr: Danza del diavolo, toxtrott.

1
s

3.

4.

4.

o.
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Kernács l’ál
(AI. F. 1. lelv.)
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3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15: ,,A gyermekkori tuberkulózis.” 
Pécsiué Mann Ilona dr előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Kovács Dezső énekel, zongorán 
kíséri Schwalb Miklós. 1. Donizetti: 
Don Sebastiano, románc : 2. Masse­
net : Lahore királya, ária ; 3. Ve- 
csey Ferenc: A Duna felett ; 4. 
Kacsóh Pongrác: Egy rózsa­
szál szebben beszél. . . ; 5. Erkel : 
Bánk bán, bordal.

CSÜTÖRTÖK BUDAPESTI MŰSOn

6.00

5.30 : Genthon István dr előadása.
fi.00 : Kernács Pál hegedül, zongorán 

kíséri Herz Ottó dr. 1. Bach J. S. : 
Ária a G-húron; 2. Rameau : Ga- 
vott; 3. Sarasaié : Bevezetés és 
tarantella; 4. Glazunov: Medita­
tion ; 5. Dohnányi : Andante rubato 
alia zingaresca ; 6. Debussy : A
lenhajú leány : 7. Kernács Pál : a) 
Caprice ; b) Szerenád.

6.30: „Magyar kertkultúra.” Erdei 
Ferenc dr előadása.

7.00 : Balázs Árpád előadása. Közre­
működik Sándor Mária, Pusztay 
Sándor (ének) és Magyari Imre 
cigányzenekara.

8.00 : „Váljunk el.” Vígjáték három 
felvonásban. Irta Sardou és Najac. 
Fordította Fáv J. Béla. Rendező 
Csanády György. Személyek: Des 
Prunelles, gazdag birtokos — Petheo 
Attila; Cyprienne. a felesége —■ 
Bajor Gizi; Gratignan Adhemár, 
unokaöccse — Jávor Pál ; Clavi- 
gnac, barátja —- Kürthy György ; 
Brionnené, özvegy —- Ákos Erzsi; 
Vali ont ainené — Orbán Ibolya ; 
Bafourdin — Bárdi Ödön ; Valentin 
— Pataky Miklós ; Josephine — 
Vándory Margit ; Jamarot, rendőr­
biztos —■ Bárdi Ödön ; Lusignan ■ ■ 
Albán Anna ; Joseph — Sala Do­
monkos.
Utána kb.

9.40: Hírek, időjárásjelentés.

10.05 : Dénes József és cigányzeneka­
ra muzsikál.

11.00 : Darvassyné Vera Leonie Phan- 
gel francianyelvű előadása :, „Im­
pressions generales de Hongrie” (Ma­
gyarországi képek.)

11.15 : Hanglemezek.
1. Orosz induló (férfikar és balalajkazenekar);
2. Darzina : Minjona, lett dal (vegyeskar);
3. Palmgreen : Kinn románc (Arvo Hanni-
kainen); 'I- Denning dagmars dód, dán dal 
(vegyeskar); 5. Arezzo—Chapellc: A leg­
szebb álom, dal (Luciennc Dover); (>. Ser­
rano : Szeretlek, spanyol dal (Fleta); 7.
Pestalozza : Ciribiribin, olasz dalkermgő 
(Lucrezia Bori); 8. Barbieri—De Lurtis: 
Scnza nisciuno, nápolyi dal (Gigli); Nep- 
dalegvveleg (kórus és tamburicazenekar); 10. 
Népdalegyveleg (kórus és tamburicazenekar); 
11. Lakodalmi kóló (Maksimovic tamburica­
zenekar) ; 12. Népdal (Mijatovic és cigány­
zenekar) ; 13. Bolgár dal (férfikórus es katona- 
zenekar).

12.05; Hírek.
BUDAPEST II.

6.05—6.25 : A rádió tárgy sorsjáték is­
mertetése. (Felolvasás.)

7.30 —7.55 : „Régi jobbágyok, új te­
lepesek.” Pálffy Ilona dr eloadasa.

8—9.10 : Melles Béla zenekarának mű­
sora. 1. Kéler Béla: Spanyol víg­
játéknyitány ; 2. Hruby : Egyveleg 
Lehár műveiből; 3. Offenbach :
Hoffmann meséi, barcarola ; 4. hu- 
csik: Dunai mesék, keringő; o. 
Urbach: Ábránd Schubert müvei­
ből.

9.15—9.30: Hírek.
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BUDAPEST I.
ti.45 : Torna.

Itália: Hanglemezek. 1. Fricsay Ri­
chard : A Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred indulója (1. honvédgya­
logezred zenekara, vez. Fricsay Ri­
chard) ; 2. Buccalossi : A szöcske 
tánca (Palladium-zenekar) ; .1. Bro- 
dersen : Az álmok elszállnak, angol 
keringő (Börschel-zcnekar) ; 1. A
Hupfaia, klarunétpolka (tiroli pa- 
•••asztzenekar) : 5. Hvert : Telefun- 
ken induló (W'oit schack-fúvószene- 
kar).
Kb.

7.2(1 : P. trend, közlemények.

10.00 : Hírek.

ezüst, keringő ; 3. Pécsi József: 
A gyermekek birodalmában ; I. Czi- 
bulka : Stefánia-gavott : 5. Müller 
Károly : Elégia: 6. Strauss János : 
Bécsi vér. keringő ; 7. Fetrás : A 
hetedik mennyországban, egyveleg; 
8. Hoffmann Ferenc : Magyar tánc. 
Közben kb.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek.

3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15 : ,,Ismeretlen részletek Madách 
életéből.” Deák Imre dr előadása.

4,45: Pontos időjelzés, időjárásjclen- 
t és, hírek.

10.20: ., Időszerű szemle.” ( Felolva­
sás.)

10.45 : ..A esúzos betegségek újszerű 
gyógyítása kénes és iszapos fürdők­
kel.” Irta Dánvi Mihály dr. (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.

12.05: I.askó Emil énekegyüttese. 1. 
Kodály : a) Köszöntő b) Akik min­
dig elkésnek; 2. Laskó Emil : a) 
Tavasz van ; b) Vén diófa; 3. Ná- 
ilasdy Kálmán : a) A Tisza partján ; 
b) Dal ; 4. Indián dal (férfikar) ; ő. 
Bárdos Lajos : a) Réten : b) Szellő 
zúg ; c) Spártai gyermek ; 6. Liszt : 
Ünnepi dal.

12.40 : Hírek.

■ I 2.40: Beszkárt-zenekar. Vezényel
I Müller Károly. 1. Blankenburg : Gla­

diátor induló ; 2. Lehár: Arany és

1—M)

5.00 : Zenélő doboz.

5.15 : Sport közlemények.
5.30 : Zsebük Vilma és Rohmann Hen­

rik hárfakettőse. 1. Xadermann : 
Versenymű ; 2. Thimothy : Minuet 
és trio : 3. Thomas : Induló.

6.00 : 1. „A hold” : 2. „A csalogány.” 
Pap Károly elbeszélései.

Z.ftiut, Vilma 5.au Hiiluuuim Henrii.
(Schnitzer Ielv., (Gyulay fotó)

Hódmezővásárhely.)

r.f.

.
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8.30 : Bura Sándor és cigányzenekara. 
Közreműködik Szijj Dénes tárogaió- 
számokkal.
1. a) Szijj Dénes: A tavaszi langyos szellő;
b) Valamikor kiskertemben; c) Wesselényi 
István: Haragszik rám ; 2. a) Murgács 
Kálmán : Testvér ; b) Dóczy József : Stílét 
erdő ; e) Kutor Ferenc : A kalapom virágos ;
3. a) 1.egyen úgy ; b) Esteledik, alkonyodlk ;
c) Hármat tojott a fiirjecske ÍKunéri László 
átirata).

7.15 : A rádió külügyi negyedórája

lt.(M) : Buttykay Ákos emlékezete. Be­
vezetőt mond Hüszka Jenő. Közre­
működik Orosz Júlia, az Operaház 
tagja, Szedő Miklós dr és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar. Vezényel Ná­
dor Mihály.
1. t'nneprontók, szimfonikus költemény ;
2. Magyar rapszódia : 3. A bolygó görög, 
a) Nyitány ; b) Pallas Athéné dala (Orosz); 
c) Kettős : 4. Valsc caprice ; 5. Az. ezüst 
sirály, a) Dal fSzedő); b) Kettős ; 6. Hamu­
pipőke, dal a mesebeli hercegkisasszonyról 
(Orosz); 7. Ezüst sirály. Vége már szép 
Circéra, dal (Szedő).

9.40 : Hírek, időjárásjelentés.
10.00 : Ottlik György dr francianyel­

vű előadása.

S. Wolff Jiissv
5.00-kor Bp. HL-rffl Z Mészöly fotó)

vÉcmjtn

10.15: Jazz-dalok és táncszámok, 
(Hanglemezek.)
közben kb.

11.00: Hírek angol nyelven.

11.20 : Vécsey Ernő jazz-zenekara ját­
szik. Horváth Ernő énekel.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5 5.25: Solvntossyné Wolff Jussy 

énekel. Zongorán kíséri Pongrácz 
László.

5.30 5.55: ..Tápé.'’ Tömöri Viola
előadása. IA rádió irodalmi pályáza­
tán díjnyertes pályamunka.

7.15 7.40 : ..Az ucca veszélyei/’ Riedl 
Béla előadása.

8.15 8.35: Hírek.
8.40—9.30 : Hanglemezek.

1. Albcniz : a) Granada : !>• C.atahmri iherbn 
filharmonikusok. vez. Ernst Vivbigi: 2.

Hoehne: Ach, wie isi s möglich, kettős 
(Ernst Groll énekkettőse) : 3. Drigo Aller . 
Valse bluetle tJasn Heitctzi: 1 Ippolitö'. 
Ivanov: Kaukázusi induló tfiladeifiai sziui- 
fónikus zenekar, vez. Stokowski); ő. Hart­
mann : Faciliana flrombitasziíió Lloyd 
Shakespeare); ti. Sarasaié . Malagucna 
(Zilzer Ibolya); 7. Starita : övei- the stick- 

fxilotón és marimba: ltudy Stariiat: S. 
Kodály: Kádár István tSzékelyhidy Ferenc 
dry; 9. a) Dankó : Kitörött a hegedűm 
ftiékefj szövegei: bt V-sínoro Palkó iKaid' 
átdolgozása. X itták Hélai ; Hl. Pop\ : őr­
járat iBeres Alfréd zenekara); ti. 1-öhr: 
Tavaszi virágok ébredése t vibrálón Herber1 
Hertrampfy; 12. 1 need you more eaeh day 
tszaxofön: Andy Sanella) : 13. Lahn -t tia m . 
Shoe shine lK>y. blues iMills fivérek ének­
együttese); 14. Caroaro: l.a refalosa. iiolk-i 
fPörschmann-zenekar

Sí
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Lehár: Horthy Miklós induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor); 2. Beil : Békalakodalom, 
humoreszk (Fesca Jenő és zenekara); 3. 
Carrera : Keringő (Géczy Barnabás és zene­
kara); 4. Engel: Boszorkánytánc l.xilofón : 
Kurt Engel); ő. Érti : Deutschmeister- 
induló (Woitscbach fúvószenekar).

Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.

10.00: Hírek.
10.20 : Zsoldos László elbeszéléseiből. 

(Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg?” A Szép­

művészeti Múzeumban a szolnoki 
festőcsoport gyűjteményét ismerteti 
Baiás-Piri László dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

12.00: Déli harangszó az Egyetemi 
templomból. Időjárásjelentés.

12.05 : Jeney Klára és Ney Dávid, az 
Operaház tagjai énekelnek, zongorán 
kisér Schwalb Miklós.
1. a) Wagner; Walkilr, tavaszi dal; b) 
Csajkovszkij : Anyegin, Lenszki áriája (Ney) ;
2. a) Schubert ; A Mindenható ; b) Beethoven ; 
Ah, Perfldo (Jeney); 3. a) Giordano: Ó 

drága lény ; b) Jensen : O sose múlnék (Ney);
4. Goldmark : Sába királynője, ária (Jeney);
5. a) Grieg: Szeretlek ; b) Tarnay Alajos; 
Mécses (Ney).

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30 : Hanglemezek.
1. Rossini: Teli Vilmosnyitány (berlini 
állami opera zenekara, vez. Meyrowitz); 2. 
Saint-Snens : Állatok farsangja (párizsi szim­
fonikus zenekar, vez. Fauré) ; 3. Meyerbeer: 
Sziléziai haditábor (berlini filharmonikusok, 

vez. Kleiber).

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „Hogyan szórakozzanak a lá­

nyok ?” Stadler Frida ifjúsági elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „A nyereg alatt puhított hús 
mende-mondája.” Solvmossy Sán­
dor dr egyetemi tanár előadása.

5.30: Simenszky Valéria zongorázik. 
1. Franck; Prelúdium, korái és fuga; 2. 
Chopin : a) c-moll prelude, 20. sz.; b) f-nioll 

prelude, 18. sz. ; c) F-dur prelude, 23. sz.;

3. Dohnányi : fisz-moll rapszódia.

6.00: „Mit üzen a rádió?”
6.25 : Tánclemezek.
7.00 : „Kifaru.” Kittenberger Kál­

mán vadászelbeszélése.

©1tem/inS't
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7.30: „A szép fényes katonának 
gyöngy arany élete . . Dalos, zenés 
magyar katonaest versekkel és tör­
ténetekkel. Irta Kilián Zoltán. Ren- 
ilező Csanády György. Közreműkö­
dik : szószóló : Kilián Zoltán ; sza­
való : Lehotay Árpád ; énekes : Há- 
mory Imre : az Egyetemi Énekkarok 
kettős férfiéneknégyese és Vidák 
József cigányzenekara. (Közben 
hanglemezek.)

Vlána kb.

9.00: Hírek.

9.20: Zenei ])aródiák. Összeállította és 
az Operaház tagjaiból alakult zene­
kart vezényli Kleinecke Rudolf.
1. A vendégek kivonulása Wartburgból, 
induló ; 2. Filléres vonat; 3. Tosca-csárdás ; 
1. Egy kis nappali és éjjeli zene; 5. Bűvös 
vadász, nyitány magyarosan ; 6. Felhívás 
keringöre ; 7. Barcarola ad infinitum; 8. 

Saruiéi segíts, keringő.

Közben kb.
10.00 : Időjárásjelentés.

d£0»ÍII

Stmeaszky Valéria
(R. Jcnev Anka Jelű.)

10.30 : Rigó Jancsi és cigányzenekara 
muzsikál, Sztárav Márton énekel. 
Dalok : Ki tanyája ez a nyárfás (népdal); 
Görgő Tibor : Zúg az erdő ; Murgács Kálmán : 
Négyle velő lóhere (Szécsényi Mária szövege); 
Radó József: Szőke Tisza partján állok 
(Ilniczky szövege); Vörös bort ittam az este 
(népdal); Nádor József: A ti uccátokban ; 
Thegze-Gerber Miklós : Ha én gazdag lennék 
(Selymes! szövege); Lendvai Károly : Engem 
minden ember kerül ; Ányos László: Sose 
lettem volna ; Esik eső csendesen (népdal).

11.20 : Berend Endre és Adler Oszkár 
jazz-zenekara játszik.

12.05: Hírek.

BUDAPEST 11.
5—5.25: Keringők. (Hanglemezek.)

1. Strauss János: Szerelmi dalok (Szabó 
Lujza); 2. Kreisler: Szerelmi őröm (Fritz 
Kreisler); 3. Strauss János : Tavaszi hangok 
(Erna Sack); 4. Kreisler: Szerelmi bánat 
(Fritz Kreisler); 5. Strauss József: Falusi 
fecskék (Alpár Gitta).

5.30— 5.55 : A Szociális Missziótársulat 
előadása. Farkas Edit alapító főnök­
asszony : ,,Missziós üzenetek”

7—7.25: A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7.30— 8.20 : Hanglemezek.
1. Haydn : Esz-dur vonósnégyes, 33. mű,
2. sz. (önnön, Halieux, Prévosl és Mass); 
2. Mendelssohn : Canzonetta az Esz-dur 
vonósnégyesből (Betti, Pochon, Moldaven1 
és Archambeau) ; 3. Schubert: G-dur vonós­
négyes, 101. mű. (Flonzalev vonósnégyes).

8.20 8.45 : Hírek.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
1937 július hó 3 —4-én, szombatról vasár­
napra virradó éjjel a HAT 1 liívójeles 
adóállomáson, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 kllocikluson 

Éjféltől 1 óráig.
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KÜLFÖLDI
JUN. 27 - JUL.

MŰSOR
3-IG

Va$árnap június 27
líroi.ItU) 1 137 mi. ÍR.30 A Teflinslvo-énekkar.

4. 10.30 A nemzet órája. 4- 10.50 A nap hely­
színi közvetítése. 4 -0.05 Nemzeti dalok. 4
20.20 Nemzeti színdarab. 4 22.20 Közvetítés 
egy étteremből. 4 23.00 lánczene.

«KULIN 1350 in). 10.00 Szórakoztató zene. 4
10.20 Lutz-vonósnégyes. 4 20.00 Millöcker:
\ koldusdiák, operett. 4 22.30 Tánczene.

HKSZTE1U I IIXXX \ 11 XXSk X-BYSTR1C X
ITó;» m). 15.30 Praha. 4 17.00 Pozsony. 4 
10.00 Praha, -f- 10.05 Pozsony. 4 20.50 Kassa.

BUKSI. XI <315 m). 18.40 Bányászzenekar. 4 
20.00 Vidám különadóink és indulók. 4 22.30 
Hamburg. 4 22.10 Lutter-tánczenekar.

IIUNO 1325 mi. 15.30 Praha. 4 17.00 Német 
műsor. Rádiózenekar. 4 10.50 Praha. 4 10.20 
Vidám jelenet. 4 10.50 Mór. Ostrava. 4 20.50 
Praha. 4 21.05 Kassa. 4 21.55 23.30 Praha.

Bt t t Ul.>TI 1361 in). 13.00 Lemezek. 4 10.10 
Lemezek. 4 20.10 Postásénekkar. 4 20.25 
Lemezek. 4 21.05 Rádiózenekar. 4 21.55 A 
rádiózenekar operai hangversenye.

m.l TSC1IL X XDSLXDKR <1571 m i. 10.00 Kül­
földi németek népdalai. 4 20.00 Szórakoztató 
zene. 4 23.00 Bund-tánczene kar. Közben
moziorgona.

DROITWICH (1500 m). 21.05 Walthew : Az el­
varázsolt sziget, operett. 4 21.15 Szállodai 
zene.

FRANKFURT ,251 m) 13.00 Vidám dalos-zenés 
másfélóra. 4 20.00 Nagy operettest. 4 22.30 
Deutschlandsender. 4 23.30 Nugv takarodó.

HAMUI HL <331 m). 10.00 Löns-dalok. 4 20.00 
Frankfurt. 4 22.30 A kiéli vitorlásverseny. 4 
23.05 Deutschlandsender.

KASSA-KOSICE (269 in). 10.50 Praha. 4 17.00 
Pozsony. 4 10.00 Praha. 4 10.05 Pozsony. 4
10.50 Mór. Ostrava. 4 21.05 Rdiózenekar. 4
21.55 Praha. 4 22.25 Pozsony. 4 22.10—23.30

KÖLN 1 155 mi. 10.00 Schrammelzene. 4 20.00 
\ idám zenés est. 4 22.10 Deutschlandsender.

KÖNIGSBERG (291 rn). 18.15 Frontharcos 
órája katonazenével. 4 20.05 Lipcse. 4 22.10 
2 5.00 Luttei tánczenekar.

LEIPZIG (382 m). 18.-40 Stanfuss : A vidám 
cipész, daljáték. 4 10.55 Közvetítés a ham­
burgi Német Derbyről. 4 20.05 Nagy keringő­
est. 4 22.30 Bund-tánczenekar.

LONDON REGIONAL (312 m). 18.50 Katona- 
zene. 4 21,05 Bach : Szvit. Ravel : Keringő.

LUXEMBURG (1301 mi. 18.15 Vegyes hangver­
seny. 4 20.15 Tánczene. 4 20.15 Vegyes hang­
verseny. 4 22.00 Könnyű és tánczene. 4 22.30 
Kívánságlemezek.

MILANO (368 mi. 19.30 Vegyes zene. 4 21.00 
Rossini : A szevillái borbély, opera. Utána 
tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 15.30 Praha. 4 17.50 
Brno. 4 18.50 Praha. 4 10.20 Brno. 4 18.50 
Tarka dalos-zenés est. 4 21.05 Kassa. 4 21.55 
—23.30 Praha.

MÜNCHEN (105 m). 18.00 Goldoni : Az igaz 
barát, vígjáték Kusche zenéjével. 4 20.10 
Mozart : Szöktetés a szerályból, vígopera. Szü­
netben 20.45 Dalok.J4 22.15 Zene dalokkal.

roZSONY-BR VTÍSLAVA (298 ni). 15.30 Praha. 
4 17.00 Közv. 4 17.35 Falusi fúvószenekar. 4 
18.00 agyar műsor. 18.15 Lemez. 4 10.50 
Praha. 4 19.05 Balalajkaka, dalokkal. 4 19.25

Csehov : Vígjáték. 4 19.50 Mór. Ostrava. 4
20.50 Kassa. 4 21.55 Praha. 4 22.25 Külföldi 
negyedóra magvarul. 4 22.10 23.30 Praha.

PRAHA (470 m). 18.00 A 28. gy. e. zenekara. 4 
17.00 Versek, zene. 4 17.20 Népszerű lemezek. 
4 17.35 Német műsor. 4 17.50 A reichenbergj 
dalosünnepről. 4 19.05 X'idám dalok. 4 19.20 
Brno. 4 19.50 Mór. Ostrava. 4 21.05 Kassa. 4
21.55 Lemez. 4 22.35 23.30 Tánczene.

RADIO PARIS (1648 m). 22.30 Lemezek. 4 23,00 
Tánczene.

RÓMA (420 m). 19.30 Vegyes zene. 4 20.30 
Csev. 4 20.40 Csak Bari és Bologna : Xegxes 
zene. 4 21.00 Tengerészkar. 4 22.30 Az olasz 
énekesnők kara. 4 23.15 ’ránczene.

STRASBOURG <319 m). 20.15 V 27. gy. e. zene­
kara. 4 22.05 Tánc zene.

STOCKHOLM (426 m). 19.20 Hangját ék. 4 21,20 
Mendelssohn : Zongorahármas.

.STUTTGART (522 in). 18.20 Dalos-zenés játék. 4 
20.00 Vidám est. 4 22.30 Tánczene. 4 23.30 
Frankfurt. 4 24 2,00 Zongora hármas.

WARSZAWA 1 Lói4 ni). 18.00 Szórakoztató zene. 
4 20.00 Lemezek. 4 21.00 Vidám est. 4 22.00 
Női énekkar. Varsó II. 22.05 Tánczene.

WIEN (506 iiu. 11.45 Szimfonikus hangverseny. 
4 12.00 Kívánsághangverseny. 4 15,40 Vonós­
négyes. 4 16.45 Gy. <>. 4 17.35 Zeilwvcker Felit 
írónő felolv. 4 1*8.00 X’idám egybeállítás az 
utazásról. 4 19.00 Sport. 4 19.35 Lehár: 
Luxemburg grófja, operett. 4 21.45 Az elmúlt 
hét művészlemezei. 4 22.20 Bologna- Austria 
serlegmérkőzés. 4 22.45 Tánczene.
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BEOGRAD (137 ni). 18.30 big,-szláv dalok. 4
19.30 A nemzet órája. 4 19.50 Hangverseny. 4
20.50 Helyszíni közvetítés. 4 21.00 Bádió- 
zenckar. 4 22.15 Népdalok. 4 23.00 Tánczene

BERLIN (356 m). 18.00 Könnyű zene. 4 19.20 
Vidám szvit. 4 19.35 A berlini dalegylet hang­
versenye. 4 20.10 Induló- és tánclemezek. 4 
21.00 Hass-zenekar. 4 22.30 Tánczcnc. 

BESZTERCEI!ANY X — RAXSk V-UYSTUIC X 
(765 m). 11.10 Pozsony. 4 17.10 Kassa. 4 
18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 « UO Po­
zsony. 4 19.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BUKSI. XI (315 m). 19.00 Dalosünnep. 4 20,10 
Hangjáték. 4 22.20 Hangképek. 4 22.45 
Köln.

BUND (325 m). 16.10 Pozsony. 4 17.05 Pozsony. 
4 17.10 Német műsor. Közben lemezek. 4 
18.13 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 -1.15 
Passió játék. 4 21.55 23.10 Praha.

BUCI RESTI (361 rn). 18.00 Lemezek. 4 19.20 
Rádiózenekar. 4 20.25 Csak Radio Romania : 
Lemezek. 4 Csak Radio Bucursli : Popovici 
Pretorián : Zongoraverseny. 4 20.45 Csak 
Radio Bucuresti : Alexáiul résen Nina hegedül. 
4 21.00 A két állomás együtt. 4 21.10 Poc­
ii aeru György énekel. 4 21.45 Seid mami 
szaxofónművész.

DEUTSCH LAN OSENDER (1571 m ). 19.00 Zenés 
egybeállítás. 4 20.10 Kamarazenekar. 4 21.00 
Hocliberg Erna könnyű műveket ad elő. 4
22.30 Hat zongoradarab. 4 23,00 Bund- 
tánczenekar.

DROITWJCII (1500 m). 19.00 Hétfőesti tarka est, 
4 21.30 Tánczene. 4 21.35 Goossens : Don 
Juan de Manara, opera. 4 23.10 Tánczene.
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FRANKFURT (25t m). 19.0« Stuttgart. 4 21Í.1.1 
Lipcse, 4 92.00 Köln. 4 24—2.00 Operett- 
lemezek.

HAMBURG (331 ml. 19.00 Tánczene. 4- 20.10 
Hangverseny. 4 21.20 Tört. hangjáték. 4
22.30 Köln.

KASSA-KOSH:E (209 mi. 10.10 Pozsony. 4 17.05 
Pozsony. 4 17.10 Magyar műsor. 4 10.30 
Lemezek. 4 19.00 Prolin. 4 19.10 Pozsony. 4
19.55 Praha. 4 22.20 23 Pozsony.

KÖLN 1455 m). 111.00 Kamarazenekar. 4 21.00 
Gelsenkirchen város zenekara. 4 22.30 Nagy 
rádiózenekar.

KílXlGSItEHG (291 m). 18.45 Tarka zenés óra. 4
20.10 Lovasindulók és adomák. 4 22.35— 21 
Köln.

LEIPZIG (382 m). 19.10 Nagy tarka-est. 4 21.15 
A lipcsei tani tök dalegyletének hangversenye. 
4 22.50—21 Tánczene.

LONDON REGIONAL (312 ml. 19.30 líelv- 
Hutchinson zeneszerző. 4 20.00 Kis revű az 
időjárásról. 4 20.20 Wagner-szimfónia. 4 
21.00 Az orosz cári balett emléket zenével. 4
22.25 Tánczene. 4 23.10 2 i Mozart : Szere­
nád.

LUXEMBURG (1301 m). 19.30 Könnyű zene. 
italok. 4 20.ÖO Hangverseny. 4 20.15 Tarka 
zenés est. 4 21.20 Könnyű zene. 4 22.00 
Tánclemezvk.

MILANO (368 111). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
l'.sendőrzenekar. 4 22.10 ligyfelvonásos. Utána 
tánczene,

MÓR. OSTRAVA (259 ni). 16.10 Pozsony. 4
10.50 Praha. ♦ 17.05 Pozsony. 4 17.50 Lemez. 
4 18.10 Német műsor. 4 18.45 Praha. ♦ 20.20 
Praha. 4 22.20 Zongoradarabok. 4 22.40 
Lemezek. 4 22.50 23.40 Praha.

MÜNCHEN (105 111). 19.00 Tánczene. 4 21.10 
Rádiózenekar. 4 22.20 Szórakoztató zenekar 
Bauer baritonnal.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 10.10 Rádió­
zenekar. 4 17.05 Rádiózenekar. 4 17.40 Be­
mondás szerint. 4 19.00 Magyar műsor. 4 
10.45 Pro ha. 4 19.10 Szórakoztató zene. 4
19.55 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35 
23.00 Lemezek.

PRAHA (170 ml. 16.10 Pozsony. 4 17.05 Po­
zsony. 4 10.05 Német műsor dalokkal. 4 19.10 
Régi bordalok. 4 19.55 Smetana-polkák zon­
gorán. 4 20.40 Rádiózetiekar. ♦ 21.55 Lemez, 
4 22.20 Finke : Jákob utazása, opera a III. 
felvonás.

RADIO PARIS (1648 ni). 19.25 Giatz Hertu éne­
kel. 4 20.15 Közvetítés a Nagyoperából.

RÓMA 1 120 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.10 Csuk 
Bari -Bologna : Vegyes zene. ♦ 21.00 Dal­
egyveleg. 4 22.00 Zongorakettős. I 'tállá szin- 
kopiis zene. 4 22.50 Tánczene.

STRASBOURG (319 m). 20.30 Rennes-Brctagne 
állomás tarka estje.

STOCKHOLM (126 ml. 20.00 Rádiózenekar 
Andrcsen énekessel. 4 21.15 Riport. 4 22— 
23.00 Lemezek.

STUTTGART (522 m) 19.00 Vidám zene. 4 <9.30 
Verdi: Trubadúr, opera. 4 22.30 Köln. 4 
24—2.00 Krankfurt.

WARSZAWA (1301 ni). 18.15 Lemezek. 4 20.05 
Katonazene. 4 21.00 Takarodók. 4 21.15 
Hangképek zenével. 4 22.00 Dalok. 4 22.35 
Lemezek. 4 Varsó 11. 22.05 Könnyű lemezek. 
4 23.15 Tánclemezek.

WIEN (506 ml. 12.20 Fali-operettekből. 4 13.20 
Rádiózenekar. 4 15.00 Művészlemezek. 4
15.40 Vidámság a boldogság kútja. 4 16.00 
Hírek. Film- és tánclemezek. 4 10.50 A prog- 
ramzcnéről. + 17.30 Leitner bariton énekel. + 
18.00 Klafsky-est. 4 18.45 Uj élet. 4 19.25 
Ritkán hallott német operákból. Rádiózenekar. 
4 20. 50 Az 5. gy. e. zenekara. 4 21.40 Antii 
Anne szoprán. 4 22.20 Táncz.ene. 4 23—23.30 
T ánczene.

K.edl<l junlus 29

IIKOOllAD <437 m>. 10.65 Népdalok. + 19.30 A 
nemzet órája. + 19.50 Hangverseny. + 20.40 
Helyszíni közvetítés. + 20.50 Operaáriák. +
21.20 Rádiózenekar. + 22.20 Népdalok.

BERLIN (356 m). 10.00 Szórakoztató zene. +
10.20 Tenor-, bariton-, hegedű-, cselló- és 
zongoraszóló. + 20.10 Köln. +21.00 Részletek 
lemezeken operákból. + 22.30 Könnyű- és 
tánczene.

UESZTKRCEBANX X ÜAXSKA-BYSTRICA 
(765 mi. 16.00 Mór. Ostrava. 4 17.00 Kassa. 4 
10.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 22.20 Po­
zsony. 4 22.35 Praha.

BRESLAU (315 nil. 19.00 V galíciai németek 
dalaiból és zenéjéből. 4 21.10 Mosel : Embe­
rek a hétköznapi életben. 4 22.30 Hamburg .

BRNO 1325 ml. 16.00 Mór. Ostrava. 4 17.00 
Praha. 4 17.35 Német műsor. 4 18.50—23 
Praha.

Ill Cl 11 ESTI (364 ml. 10.00 Lemezek. 4 19.35 
Mandoliuverseny. 4 20.25 Brediceanu: Az 
aratás, opera. 4 21.45 Vendéglői zene.

DEI TSCHLAXDSEXRER (1571 ml. 18.40 Trau- 
lonitim és zongoraszóló. 4 20.10 Tánczene. 4
22.30 Vonósnégyes. 4 23--24.00 Rambour- 
zenckar.

DHOmVICH (1500 m). 19.00 Orgona verseny. 4
19.50 Rádiózenekar. 4 21.50 Könnyű zene 
fenordalokkal. 4 23.00 Tánczene.

FRANKFURT (251 in). 10.00 Operettrészletek. 4
21.15 Hangjáték. 4 88.30 Hamburg. 4 21.00 
Stuttgart.

11 UHU RG (331 m). 19.00 Szórakoztató zene. 4
20.10 Vidám est. 4 22.30 Könnvü és tánczene.

K XSS VKOSICE (269 ml. 16.00 Mór. Ostrava. 4 
17.11(1 Tarka zenés-dalos óra. 4 10.30 Lemezek. 
4 19.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 22.43—23 
Praha.

KÖLN (155 nu. 10.50 Szórakoztató zene. 4 20.10 
Kis rádiózenekar. 4 21.00 Egybeállítás. 4
22.50 Hamburg.

KÖNIGSBERG (291 ill). 19.00 Plattdeutsch-félóra. 
20.1(1 Vidám játék. 4 21.10 Schöberl Greta 
zongorázik, Körner bariton énekel. 4 22.40 
1 lumburg.

LEIPZIG (382 ni). 19.00 Népdalest. 4 20.00 
l-'úv'ószene. 4 21.15 .Szimfonikusok. 4 22.50 
Hamburg.

LONDON REGION XI. (312 m). 19.30 Tánczene. 4 
20.00 Színmű. 4 20.30 Színmű. 4 21.00 Ka- 
tomizene. 4 21.40 Vonósötös. 4 82.25 Tánc- 
zene. 4 23.40 25 Kipling-dalok.

Lí XEMBUMG (1304 ml. 19.45 Dalok. 4 20.00 
Cliarpcntier - Lujza, opera. 4 21.20 Schubert- 
lcmezek. 4 21.50 Jazz.

MILANO 1.368 ml. 19.00 Könnyű zene. 4 21.00 
Dalábránd. 4 22.00 Lippi csellóművész. 4
22.50 Néprajzi közvetítés. 4 23.15 Táncz.ene.

MÓR. OSTRAVA (2.59 m). 16.00 Rádiózenekar. 4 
17.00 Praha. 4 17,50 Dalok, szalonzene. 4 
18.50—23.00 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Würzburg és Mozart 
ünnepe. 4 21.10 Hangképek. 4 82.30 Ham-

POZSOXV-BRATISLAVA (298 m). 10.00 Mór. 
Ostrava. 4 17.00 Kassa. 4 10 00 Magyar 
műsor. 4 10.45 Lemez. 4 10.50 Praha. 4 22.20 
Külföldi negyedóra magyarul. 4 22.35— 23 
Prahlt.

PRAHA (470 m). 16.00 Mór. Ostrava. 4 17.00 
Tánczene. 4 19.05 Rádiózenekar Éráit
hegedűművésszel. 4 20.15 Fibieh : Ej Karl- 
stcin várában, nyit. 4 20.25 Vígjáték. 4 81.55 
Lemez. 4 22.25 Schrammelzene.

RADIO PARIS (1648 in). 19.45 Schubert-. 
Brahms- és Saix-dulok. 4 20.30 _ Tailleferre : 
Bolivar tengerésze, vigopera. Utána operett.
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RÓMA (420 m). 16.06 Vegyes Zette. > -0.00 
Vegyes zene. 4- 20.30 Vegyes zene. 21.00 
Rossini: A szeviilal borbély, opera. Utána 
tánczene. ,, , ... ,

STRASBOURG (349 m). 17.00 Monfeinliard: 
Fúvósötös. ♦ 19.15 Köz.vetítés a párizsi X ig- 
operából. . , _

STOCKHOLM (426 m). 20.20 Bécsi nccai éneke­
sek. > 20.50 Verdi: Othello II. felv. 4 22.15— 
20.00 Katonazene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Tánclemezek. 4 
20.00 Katonazene. 4 21.15 Vonósnégyes. 4 
22.00 Hamburg. > 24—2.1MI Balettzene. 

WARSZ AWA (1304 m). 18.00 Müvészlemczvk. 4 
19.00 Lemezek. 4 19.15 Kaminsky hegedű­
művész. 4 20.00 Rudniczky : Népszvit. 4 
21.00 Tengerésztakarodó. 4 21.10 Tréfás da­
lok. 4- 22.00 Tengerészkar vegyeskarral.
Varsó II. 22.05 Könnyű lemezek. 4 20.15 
Tánczene. ♦ 24—1.00 Tánclemezek.

WIEN (506 in). 11.55 Szimf. Wang zongora­
művésznővel. 4 12.55 Ktvánsághangversenv. 
4 15.45 Munteanu Zsófia szoprán. Utána Le- 
vintel Kelicitasz zongorázik. 4- 16.45 Divatos 
lemezek. 4- 18.00 Régi Deutschmeister zene­
kara. 4- 19.10 Dostal bariton dalestje. 4- 19.10 
A rádiózenekar hangversenye. 4- 20.40 Csaj­
kovszkij : III. szimfónia lemezeken. 4- 22.30— 
20.00 Héc-i népzene

junius___________ 1
BEOGRAD (437 m). 18.20 Rádiózenekar. + 19.30 

A nemzet órája. + 20.09 Közvetítés.
BERLIN (356 m). 18.00 Bund-zcnekar. + 19.20 

A londoni filharmonikusok lemezei. 4 20.10 
Szórakoztató zene. 4 22.30 Weber : Felhívás 
keringöre. -4 22.40 Tánczene. 

BESZTERCEBÁNYA—IUNSKA-BY'STRIC.A 
(765 ml. 16.10 Brno. 4-16.50 Pozsony. 4- 17.05 
Praha. 4 17.40 Kassa. 4- 10.00 Pozsony. 4 
19.00 Praha. 4 19.20 Pozsony. 4- 20.40 Praha. 
4- 21.10 Mór. Ostrava. 4 21.55 Praha. 4 22.20 
Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Tánczenckar szólisták­
kal. 4- 20.45 Wittkowski : Rádióexpcdició 
Magyarországba, hangképek. 4 22.40—24.00 
Tánczenekar.

BRNO (325 m). 16.10 Rádiózenekar. 4- 16.50 
Népdalok. 4- 17.05 Praha. 4- 17.40 Német 
műsor, közben lemezek. 4- 18.15 Krzsenek 
cselló- és Bakala zongoraművész. 4- 18.43 
ITaha. 4- 19.20 Pozsony. 4- 20.40 Praha. 4
21.10 Mór. Ostrava. 4- 21.55—20 Praha.

BUCURESTI (364 m). 18.00 Lemezek. 4- 18-20 
Rádiózenekar. 4- 20.05 Ghermann Lisette 
zongorázik. 4- 21.10 Sccareanu Miklós énekel. 
4- 21.45 Vendéglői zene. 

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Tarka 
zenés-dalos apróságok. 4 20.10 Köln. 4 21.00 
Katonazene. indulok. 4 23—24.00 Könnyű és 
tánc-zene.

DHOITW1CH (1500 m). 20.00 Hangjáték zenével. 
4-21.20 Tánczene. > 22.00 A Tristan és Isolda 
Hl. felv. 4 20.10 Tánczene.

FRANKFURT (251 in). 19.00 A rádió zene- és 
énekkara. 4 21.15 Kis felfedezés! utazás. 4-
22.30 Tánczene. 4 24—2.00 Lemezek. 

HAMBURG (331 m). 19.00 Házassági ajánlat 
lemezeken. 4 20.10 Dvorzsák : Szimfónia. 4
20.50 Nagy rádiózenekar Rosw-nenge énekessel. 
4 21.10 München. 4- 22.45 Tánczene.

KASSA-KOSICE (200 m). 16.10 Brno. 4- 18.50 
Pozsony. 4- 17.05 Praha. 4 17.40 Magyar 
műsor. 4- 18.15 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4
19.20 Pozsony. -4 20.40 Praha. 4 21.10 Mór. 
Ostrava. > 21.15 Praha. 4 22.20—20 Pozsony. 

KÖLN (455 m). 19.00 Könnyű lemezek. 4 20.Í0 
Kis rádiózenekar. Utána tánczene. 4- 82.30 
V.ongorahármas. -4 23.05 Franklurt.

KÖNIGSBERG (291 m). 16.00 Frankfurt. 4
20.10 Hangképek zenével. 4 22.20 Freund 
Károly hegedül, Fischer Susanne zongorázik. 4 
20.00 Tánczene.

LEIPZIG (382 m). 18.20 Három évszázad nép­
táncai. 4- 19.10 Szimfonikusok, rádióének­
kar. -4 21.10 Hangképek. -4 22.00 Doyen 
zongoraművész. 4 22.50 Frankfurt.

LONDON REGIONAL (312 m). 20.00 Vonós­
négyes. 4 20.00 Szerenádok. 4 21.00 Menüett 
és giga. 4 22.05 Tánczene. 4 23.10 24 Petry
zongoraművész. ............................

LUXEMBURG (1301 m). 19.00 Ventura es szín­
társulata. 4 19.00 Dalok, 4 20.50 Angol 
könnvű zene. 4 22.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Egvfclvonásos. 4 21.30 Szimfónikus hang­
verseny. Utána tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Brno. 4 17.05 
Praha. 4 17.40 Lemezek. 4 18.00 Citerazenc.
4 18.00 Lemezek. 4 18.45 ITaha. 4 19.20 
Pozsony. 4 20.25 Praha. 4 21.30 Riport. 4 
21.55—20 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 10.00 Dalos-zenés tarka est.
4. 21.10 Rádiózenekar. 4 22.40 Tánczenekar. 

POZSONY-BltATISLAVA (298 m). 16.10 Brno. 4 
17.05 Praha. 4 17.40 Lemezek. 4 16.00 
Magvar műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.20 Dalos­
zenés est. 4 20.40 Praha. 4 21.10 Mór. Ost­
rava. 4 21.55 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 

PRAHA (470 m). 16.1(1 Brno. 4 17.40 Horváth 
énekesnő. 4 18.05 Német műsor. 4 10.20 
Pozsonv. 4 20.40 Vonósnyolcas. 4 21.10 Mór. 
Ostrava. 4 21.55 Lemez. 4 22.20 Lemezek. 

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Muszorgszkij : 
Godunov Boris, opera a 111. és IV. felv. 4 
22.00 Az északéról szóló dalok és zenemüvek. 

HÓM \ (420 III). 20.40 Csak Bari -Bologna : N é­
gyes zene. 4 21.00 Pietri : Isten veled, ifjúsági 
operett. 4 23.15 Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 19.15 Lemezek. 4 19.40 
A bécsi filharmonikusok hangversenye. 

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Rádiózenekar. 4
21.15 Karének. 4 22.00 Tánczene. 

STUTTGART (522 m). 19.00 Könnyű zene. 4 
20.00 Szórakoztató és tánczene. 4 21.1a 
Csajkovszkij : b-moll zongoraverseny. 4 8-.J» 
Frankfurt. , ,,

WARSZAWA (1304 m). 10.15 Casino de Paris; 
lemezek. 4 19.00 Montcux-lemezek, 4 -»•1;> 
Sznlónnégyes. 4 21.00 Sztompka Henrik
zongorázik. 4 21.55 Könnyű es tánczene.
Varsó II. 22.05 Könnyű lemezek. 4 23.15---- *
Tánclemezek. , ...

WIEN (506 in). 12.00 Szórakoztató zene. 4 14.1« 
Szórakoztató zene. 4 16.05 Rádiózenekar.
Szórakoztató zene. 4 17.30 Korunk osztrák 
zenei alkotásai. 4 19.25 Szimfonikusok 4 
21.00 Könnyű zene. 4 21.40 Wlnckier Vilmos 
csellózik. 4 22.20—23.30 Osztrák szórakoztató 
zene. ______

Csütörtök juiius 1
BEOGRAD (437 m). 18.30 Hegedűhangverseny. 4

19.30 A nemzet órája. 4 19.o0 Népdalok. 4 
20.2(1 Helyszíni közvetítés. 4 20.40 Vidám óra. 
4 21.30 Tánczene. 4 22.20 Hanglemezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Köln. 4 19.20 Vonós­
négyes. 4 20.10 Boroszló, 4 22.40 Nép- és 
szórakoztató zene. .

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BY STRICA 
(765 m). 16.10 Kassa. 4- 17-05 í„? *
17.40 Kassa. 4 18.00 Praha. 4 19.00 I raha. 4
19.10 Brno. 4 19.35 Praha. 4- 22.45 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 20.10 Nagy ttocest szólls 
Iákkal. 4 22.35 Lemezek. 4 24.00 I langképe K 
Sattler zenéjével. ...

BRNO (325 m). 16.10 Kassa. 4- 17.0» Nemid 
műsor, közben lemezek. 4 17.40 Lemezek. 4



18.00 Praha. 4 19.10 Hangképek. 4 10.95— 
28.00 Praha.UUCP RESTI (364 m). 18.00 Lemezek. 4 19.20 
Haváji-trió. 4 20.10 Csak Radio Romania: 
Lemezek. > Csak Radio Bucurestl: Metzner- 
négyes. 4 20.45 A két állomás együtt. Rádió­
zenekar. 4 21.45 Vendéglól zene.

IIFUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Mű­
vészlemezek. 4 20.10 Roosz Emil zenekara. 4 
21.00 Vidám zenés kártynest. 4 22.30 Hármas 
tafúvósokra és zongorára. 4 23—24.00 Le­
mezek.

DROITWICH (1500 m). 19.30 Vonós- és fúvós- 
hatos. 4 20.00 Tarka est. 4 21.20 Isaacs 
zongoraművész. 4 22.20 Rádiózenekar az 
Arányi hegedűművésznőkkel. 4 23.15 Tánc­
zene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Caruso, Perms, 
Schmidt-Walter, Gigli, Reinmar, Dietrisch, 
Völker, Schlusnus, Teschmacher, Korjus, 
Roswncnge, Wilier, 1 iüsch, továbbá a bayre- 
uthi ünnepi játékház és a berlini operaház 
énekkarának lemezei. 4 20.00 Vidám játék. 4
21.15 Versenv két zongorára és zenekarra. 4
22.30 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Hangjáték. 4 20.10 
Köln. 4 22.30 A magdelmrgi Bach-ünnepröl. 4 
23.30- 2-4 Nép- és könnvű zene.

KASSA-KOSICE (269 m). 18.10 Ródiózenekar. 4 
17.05 Dalok és külföldi negyedóra. 4 17.40 
Vígjáték. 4 18.00 Praha. 4 19.00 Praha. 4
19.10 Brno. 4 19.30 Praha. 4 22.45—23 
Pozsony.

KÖLN (455 m). 19.10 Szoprán, zongora, gitár és 
csembálószóló. 4 20.10 Dalos-zenés tarka est. 
4 22.30 Stuttgart.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Apró zenedarabok. 
4 20.10 Puccini: Pillangókisasszony, opera. 4
22.50 Könnvű és népzene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 München. 4 21.15 
Tarka-est. 4 22.50 Nép- és könnyű zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Varieté. 4 
20.00 Orgonaverseny. 4 21.00 Katonazene. 4
22.25 Tánczene. 4 23.40 Wolf bariton és 
Belliberg mezzoszoprán.

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Reklámhangver­
seny. 4 20.15 Gitárdalok. 4 20.30 Rádiózene­
kar. 4 22.00 Tánclemezek. -

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Cetra-zenekar. 4 22.00 Contessa zongora- 
művész. Utána tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.10 Kassa. 4 16.50 
Praha. 4 17.05 Német műsor. 4 17.40 Lemez. 
4 18.00 Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.35—23 
Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Ismert táncdalok. 4
21.10 Német népdalok. 4 21.35 Andersen- 
mesék. 4 22.20 Vidám lemezek. 4 23.00 
A német opera kezdeti korszakából, hangver­
seny.

POZSONY-BRATISLAVA 1298 m). 16.10 Kassa. 
4 17.05 Magvar műsor. 4 17.40 Lemez. 4 
18.00 Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.35 Praha. 4 
22.45—23 Magyar hírek.

PRAHA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.05 Nemet 
műsor. 4 19.10 Brno. 4 19.35 Kntonadalok. 4 
20.05 ünnepi hangverseny Bcncs elnök részt- 
vétclével. 4 22.50—23 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Dalkettősök. 4 
21.00 Meyer Mareelle és Janakelevich Ide ket- 
zongorás hangversenye. 4 22.00 Szimfonikus 
hangverseny. 4 22.30 Citera- és mandolin­
lemezek. ... _ ,

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Színmű. 
Utána tánczene'.

STRASBOURG (349 m). 19.30 Schumann : Mű 
karénekre. 4 20.30 Rádiózenekar. Adam- 
müvek. , , ...

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Szórakoztató zene. 
4 20.20 Müvek szaxofonra és zongorára. 4 
22.00 Szórakoztató zene dalokkal.

STUTTGART (522 mi. 19.00 Lemezek. 4 2O.Ó0 
Vidám hangképek. 4 21.15 Tánclemezek. 4
22.30 Nép- és szórakoztató zene. 4 24 1.00
Zongora, hegedű- és csellóverseny zenekari ,.

WARSZAWA (1301 m). 18.15 Offenbach-lemí- 
zek. + 20.00 Könnyű zene. + 21.05 Tánczene. 
+ 22.00 Szoprán-, cselló- és zongoraszóló. 
Varsó II. + 22.05 Könnyű lemezek. ♦ 23.15 
Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. + 13.30 
Rádiózenekar. + 13.45 A regensburgi fiúének­
kar lemezei. + 15.15 Mesék dalokkal. + 16.05 
Francia szórakoztató zene lemezeken. + 17.10 
Fúvós ifjúsági zene. > 17.30 Santha János 
basszus. + 47.50 Zimbler József hegedül. +
18.30 Decsey : Az idei dunai ünnepi hét. >
19.25 Ismeretlen Offenbach-művek. 4- 2».25 
Mőrtl-Stonebracker Róza amerikai dalokat 
énekel. 4 21.00 Közv. Salzburgból. 4 22.20—
23.30 Szórakoztató zene.

Péntek Julius 2
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BEOGRAD (137 m). 18.30 Tánczene. ♦ 19.30 A 
nemzet órája. 4 19.50 Hanglemezek. 4 20.00 
Zágráb. 4 20.50 Helyszíni közvetítés. 4 21.00 
Rádiózenekar. 4 21.30 Vegyes dalok. 4 22.00 
Vonósnégyes.

BERLIN (356 m). 18.00 Lipcse. 4 19.30 Kis 
rádiózenekar. 4 20.10 Híres zenekarok lemezei. 
4 21.00 Bund-zenekar. 4 22.30 Szórakoztató 
zene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 16.50 Pozsony. 
4 17.10 Praha. 4 17.10 Kassa. 4 18.00 Po 
zsony. 4 19.00 Praha. 4 19.40 Pozsony. 4 
20.1Ó Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Okarina-, szájhar­
monika-, mandolin- és gitárzene. 4 20.10 Ne­
met népdalok. 4 21.00 Vidám nyári játék. 4 
22.40—25 Vidám hangverseny.

BRNO (325 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 16.50 
Lemezek. 4 17.10 Praha. 4 17.40 Német 
műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 18.45 Praha. 19.25 
Fúvós rendőrzenekar. 4 20.10—23 Praha.

BUCURESTI (364 m). 18.00 Dumitrescu-zenekar. 
4 19.35 Verdi: Falstaff, opera lemezeken. 4
22.15 Lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.90 Szaxo- 
íón-négyes. 4 20.20 Lipcse. 4 22.30— 24.00 
Vidám zenés est. „

DROITUTCH (1500 m). 19.30 Tánezene. 4 20.00 
Skót rádiózenekar. 4 20.40 Orgona. 4 21.20 
Tarka est. 4 22.00 Ilegedűkettos. 4 22.2» 
Olof-szalónhatos. 4 23.15 Tánezene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Roroszlo. 4 19.1» 
Uj lemezek. 4 20.00 Lipcse. 4 21.15 Csaj­
kovszkij : VI. szimfónia. 4 22.30 Szórakoztató 
zene. 4 24—1.00 Könnyű és tánczene.

HAMBURG (331 ni). 19.00 Vidám orgona játék. 4
20.10 Gluck : Vigopera. 4 21.00 Lemezek. 4
21.15 Lipcse. 4 22.35 Az alsószász, szimfóni- 
kus zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Mór. Ostrava. ♦
16.30 Pozsony. 4 17.10 Praha. 4 1 < .40 Magyar 
műsor. 4 18.00 Műsor lemezekkel. 4 19.00 
Praha. 4 19.40 Pozsony. 4 20.10 Praha. 4 
22.20—23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.50 Gadcn-zvnckar. 4 -0.10 
Szalónötös, citeraszólóval. 4 21.15 Katonaest. 
4 22.30 Régi német zene. 4 23.10 Vidám zenes

KÖNIGSBERG (291 m). 19.15 Hyartung orgona- 
. művész. 4 20.10 Nagy ródiózenekar. 4 22.20 

Külföldi versek. 4 22.40 • idám est.
LEIPZIG (382 m). 18.00 Drezdai filharmonikusok. 

4 20.00 Vidám est. 4 22.50 Könnyű és tánc- 
zeneest.

sí



LONDON REGIONAL (342 in). 10.30 MeziO- 
szoprándalnk. 4- 20.00 Stanelli tarka rst._4
80.40 Mii magán- cs karénekre, zenekarra. >
22.25 Tánczene. 4 23. S0 2-1 Brahms-művek 
lemezeken.

LUXEM BURG <130-4 m). 20.00 Tánczene. > 20.13 
Hangverseny. 4 20.30 Szerenádok. 4 21.20 
Zongoranégyes. 4 22.00 Angol tánczene.

MILANO <368 mj. 19.00 Könnyű zene. 4 21.00 
Reichert : Liszt regénye, operett. 4- 23.13 
Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Könnyű zene. +
16.30 Praha. 4 17.30 Lemezek. 4 18.10 Német 
műsor. 4 18.15 Praha. 4 19.10 Brno. 4 20.10 
—23.00 Praha.

MÜNCHEN <405 m). 18.40 Dalos-zenés est. 4 
20.Olt Német zeneművészeti est. 4 22.30—24 
Géczv Barnabás zenekara.

POZSON Y-B R ATI SLAVA (298 m). 16.10 Mór. 
Ostrava. 4 17.10 Praha. 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.40 Bachlet R. 
dalokat énekel. 4 20.10 lYaha. 4 22.20 Ma­
gyar hírek. 4 22.33—23 Lemezek.

PR All A (470 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.10 
Vonósötös. 4 18.05 Német műsor. 4 19.10 
Suk : Meseszvit. 4 19.40 Dalest. 4 20.10 Kar­
énekül ü. 4 20.55 Filharmonikusok hangver- 
senve. 4 21.55 Lemez. 4 22.25 lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Geró Erzsébet 
ária- és dalestje. 4 21.00 Dalest. 4 22.30 
Albeniz : Űrnapja Szevilláhan. 4 23.00 Pá­
rizsi filharmo nikusok Cortot zongoraművész, 
Remac énekes és a Gouverne-ének kar.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 19.32 Csak 
Bari—Bologna : Hírek magyarul. 4 20.40 
('síik Bari és Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 
Szimfonikus hangverseny. Utána tánczene.

STRASBOURG (349 mi. 19.13 Lemezek. 4 19.30 
Négv kis hangjáték. 4 22.05 Radio Paris.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Hangjáték. 4 20.43 
Szórakoztató zene. 4 21.00 Könnyű zene. 4
22.30 Orgona- és ének versem

STl TTCART (522 m). 19.00 Hangszervarieté. 4 
20.00 Zenés vidám est. 4 21.15 Gluck : Paris 
és Heléna, opera. 4 22.30 Vidám est. 4 24.00 
Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.10 Könnyű lemezek. 
4 19.00 Schubert : Vonós- és fúvósnyolcas. 4 
20,00 Hangképek zenével. 4 21.00 Tánczene. 4 
22.00 Rádiózenekar. Varsó 11. 22.05 Könnyű 
lemezek. 4 23.15 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. közben 1 5.00 
Szigeti József lemezei. 4 16.05 Szimfonikus 
lemezek. 4 17.25 Schubert-. Brahms- és Wolí- 
dalok. 4 19.25 Vidám zene. 4 20.40 Hang- 
játék. 4 22.20 Szimfonikusok Ehlers csembaló- 
művésznő. Ludwig és Brauneis fuvolásokkal. 4 
23.10— 23.30 Tánclemezek.

Szombat juiius 3

BEOGRAD (437 m). 18.20 Hanglemezek. 4- 19.30 
A nemzet órája. 4 19.50 Népdalok. 4 20.20 
Helyszíni közvetítés. 4 20.30 Műsoros est. 4
22.30 Hanglemezek. 4 22.45 Hangverseny- 
közvetítés egy étteremből. 4 23.15 Tánczene. 

BERLIN (356 m). 18.00 Vidám hétvégi lemezek. 
4 19.20 Szórakoztató zene. 4 20.00 Donizetti : 
Az ezred lánva, vígopera. 4 23 1.00 Tánczene.

BESZTERCEI! A NY A-—B A X SK A - BYSTRICA 
»765 no). 16.00 Praha. 4 16.50 Pozsony. 4 
17.05 Praha. 4 17.40 Kassa. 4 18.00 Rozsonv. 
4 19.00 Praha. 4 20.20 Brno. 4 21.55 Praha. 
4 22.20 Pozsony. 4 22.35 Praha.

BRESLAU (315 ml. 19.00 Tarka zenés-dalos est.
4 20.1(1 Tarkaest. 4 22.50—24 Tánczene. 

BRNO (325 m). 17.40 Német műsor. 4 18.15 
Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 20.00 Straus?

János t EZeregyéj, operett, 4 21.55—Sít 
Praha.

BUCURESn (364 m). 18.00 Katonazene. 4 19.25 
Bendrino-zenekar. 4 20.15 Tánczene. 4 21.45 
Csak Radio Romania : Lemezek. 4 Csak 
Radio Bu cures ti : Vendéglői zene.

DELTSCHIANDSENDER (1571 111). 19.00 Roos- 
zenekar. 4 20.10 Köln. 4 22.30 Haydn : Szo­
náta. 4 23.00 Tánczene.

DROITWICH (1500 m). 20.00 Tarka est. 4 21.20 
Rádiózenekar. 4 22.20 Zongoraötös. 4 23.15 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Katonazene. 4 
20.00 Zenei hangulatképek dalokkal. 4 22.30 
München. 4 24.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 in). 19.00 A hamburgi dalegylet 
hangversenye. 4 20.10 Zeneközvetités. 4 22.20 
A bienzi fürdőzenekar. 4 23.00 Tánczene.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.50 Pozsony. 4 17.05 
Praha. 4 17.10 Magyar műsor. 4 18.00 Műsor 
népdalokkal. 4 19.00 Praha. 4 20.20 Brno. 4
21.55 Praha. 4 22.20 Pozsonv. 4 22.35-—23.30 
Praha.

KÖLN (455 m). 18.80 Ifjúsági dalost, -f 20.10 
Vidám dalos-zenés szómba teste. 4 22.35
Könnyű és tánczene. 4 24- 2.00 Hangverseny.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.15 Vidám est zenével. 
4 20.10 Tarka est zenével. 4 22.40 München.

LEIPZIG (382 m>. 19.00 Tánclemezek. 4 20.15 
Tarka-est. 4 22.50 2 5 München.

LONDON REGIONAL <342 m). 19.30 Amerikai 
dallemezek. 4 20.00 Rádiózenekar. 4 21.00 
líangjáték. 4 22.25 Tánczent

LUXEMB1 KG (1301 mi. 19.45 Könnyű zene. 4 
20.00 l j lemezek. 4 20.30 Régi zene. 4 21.25 
Hétvégi tarka zenés est. 4 22.00 Angol tánc- 
zene.

MILANO (368 mi. 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Színmű. 4 22.30 Dalegyveleg. 4 23.00 Tánc­
zene.

MOB. OSTRAX \ »259 mi. 16.05 Bányászünnep. 
4 17.05 Praha. 4 18.00 'tarka lemezek. 4
18.30 lemezek. 4 18.55 Praha. 4 20.20 Brno. 
4 21.55—23.30 Praha.

MÜNCHEN (105 ni). 20.00 Vidám szómba teste, 
lemezek, schrammelzene. 4 21.10 Tánckar.

POZSONY-II RATISLAV A (298 mi. 16.50 A hét­
ről. 4 17.05 Praha. 4 18.00 Magvar műsor. 4 
18.45 Praha. 4 20.20 Brno. 4 21.55 Praha. 4
22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23.30 Praha.

PRAHA (470 m). 16.05 Fúvószenekar. 4 17.55 
Német műsor. 4 19.15 Szaxofon-, trombita-, 
hegedű-, ének- és zongoraszólók. 4 20.20 
Brno. 4 21.55 Lemez. 4 22.20 Lemezek. 4
22.25 23.30 Jazz.

RADIO PARIS (1643 ml. 19.45 Dalok. 4 20.30 
Szimfonikus hangverseny. 4 22.30 Régi francia 
katonaindulók. 4 23.00 Tánczene.

HÓM V (420 m>. 19.10 Vegy es zene. 4 19.32 Csak 
Bari : Hírek magyarul. 4 20. 50 Csak Bari 
Bologna: Vegyes zene. 4 21.00 Verdi: A 
végzet hatalma, opera. Utána tánczene.

STRASBOURG (319 mj. 19.30 Provence! est. 4 
22.05 Tánczene.

STOCKHOLM (426 mi. 20.00 Kabaré. 4 21.00 
Régi tánczene. 4 22.00 Mai tánczene.

STUTTGART (522 mi. 19.00 Tarka lemezek. 4 
20.00 Vidám zenés est. 4 21.15 Tánclemezek. 
4 22.30 München. 4 2 « 1.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Tangó. 4 19.00 
Könnyű zene. 4 21.05 Orland-énekkar. 4
21.50 Lcnczowski : Operett. Varsó JL 22.00 
Könnyű lemezek. 4 23.15 1 Tánclemezek.

WIEN" (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 14.00 
Sack szoprán lemezei. 4 15.05 Hoffmannsthal 
ifjúkori műveiből. 4 16.25 Vakok énekkara. 4
16.55 Vegyes lemezek. 4 19-25 Strauss József
—Heiterer: Tavaszi lég. operett. 4 21-10 
Beethoven : 12 változat. 4 22.20 - 23.30
Tánczene.
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VERSEK-
f-élelem
Hold sütött, 
szél dalolt 
szív dobolt, 
láz szokott. . . 
Az ablakon 
egy száraz ág 
kopogtatott 
s künn távoli 
sápadt lidérc- 
tűz lobogott.. 
Eb szükölt, 
szív dobolt, 
szél dalolt, 
hold sütött, 
emlék-seb 
lüktetett 
s úgy fájt, beh 
az életem, 
tört már reád 
ilyen vadul, 
ily hirtelen 
a félelem ?!..

fájt

3ARÄT ENDRE

Elkéstem...
Egy reggel —
Gyűrött párnámra néztem,
És eszembe látott hirtelen.
Hogy élni elfeleltettem...

Egy reggel —
A tükörbe néztem és hirtelen 
Egy kérdés rám talált.
Az Idő a leiemre fehér szálakat szitált.

Egy reggel —
Ha értem lön a Nagy-Kaszás. 
Megkérem: elteleltettem élni!
Hagylon még nekem egy élszakát.

És reggelig —
Kipótolom, ami mellettem elszaladt. 
Csókot, ölelést, mámort,
Kínzó vágyakat.

Egy reggel —
Gyűrött párnámra néztem 
S telsóhaltottam csendesen.
De kár, hogy élni elfelehettem ...

SÜTŐ ERZSÉBET

Az én ekém a toll... "] űnő látomás
Az én ekém a toll 
és szántok vele szűz ugart, 
szó-maglalm dúsan elvetem 
s lesem, hogy logamzlk 
előbb virág, ma|d kalász.

Tarka pillangóim fölébe 
eresztem, s az égő, piros 
pipacsok között szorgos méhek 
sürögnek, kaptárba hordják: 
termésem csorgó méz-olaját.

S mire meglő a nyári 
én magam dalbokrétát kötök, 
ringó mezőm szélén megállók — 
lölttirt karomba toll-kaszát logok, 
magasba száll az énekem 
és dalolva, vígan aratok.

HALÄSZ VILMOS

Uj napolt keringenél-1 Uj napold 
Es én sorvadok . . elsorvadok ...

Szép ez édesem! Mesésen szép: 
Vénnek mondani gyerekmesél. .

Fénynek örül az ember, periig 
Ha meghal is fénnyel temetik.

Ma szeretünk, játszunk, csókolunk 

De ilyen lesz-e a holnapunk ?

GOMBÁS kAlmAn

d fan An
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Irta : LENGYEL JÓZSEF
Sylvia nagy estélyt adott. Ott volt min­

denki. aki számított Hollywoodban, s kasté­
lyában ott nyüzsgött a filmvilág krémje. 
Sylvia elégedetten állapította meg. hogy 
uralma nem ingott meg, még mindig ő a leg­
népszerűbb, a legjobban megfizetett sztár.

Pedig a levegőben már ott lógott a vesze­
delem. Mérnökök, igazgatók, műszaki embe­
rek bújtak össze, s izgatottan tárgyalták az 
új csodát, a beszélő filmet.

Egy sarokban meglátta az igazgatóját, 
amint élénken vitatkozott három emberrel. 
Az egyik valami hangmérnök volt. Sylvia 
gúnyosan húzta össze a száját. Hangmérnök? 
Hát ez mifajta szerzet lehet? Ezt az elneve­
zést is mostanában dobták be Hollywood 
köztudatába. Sorra veszik a színészeket és 
ez a hangmérnök vizsgáztatja. Csúnya plety­
kák, járják a filmvárost. A néma filmnél iste­
nített sztárok közül alig felel meg valaki az 
új találmány követelményeinek. Eorrong az 
egész filmváros.

Sylvia gőgösen gondolt arra. hogy az igaz­
gatója holnapra kérette a műterembe a hang 
ját kipróbálni és ő nemet mondott. Inkább 
otthagyja, de nem veti magát alá ennek a 
megalázásnak.

Nem is ment el másnap, s az igazgató fel­
bontotta a szerződést. Sylvia nem esett két­
ségbe. mert másik három vállalat között vá­
laszthatott. El is szerződött, de pár hónap 
múlva, mikor a hangosfilm nagy sikere után 
minden gyár áttért ennek a gyártására, mégis 
a mikrofon elé kellett állnia

Titokban mindig félt. hogy a hangja nem 
lesz jó filmre, s mikor óvatosan közölték is 
ezt vele, egy pillanatra elszédült.

De a másik pillanatban már büszkén hagyta 
ott a műtermet. Azonnal rendelkezett, eladni 
a kastélyt, a berendezést, s menni innen! 
Vagyona van, élhet úgy, ahogy akar! Nem 
volt könnyelmű soha, garast garasra rakott, 
s csak a reprezentálás miatt tartott ilyen 

, nagy lakást.

I
Vett egy birtokot Lousville mellett, s szfv- 

vel-lélekkel átadta magát a gazdálkodásnak 
I De nyugtalan, elégedetlen volt. Hiányzott a

smink, a műterem és a világ hódolata. Az­
előtt ezerszámra kapta a világ minden részé­
ből a szerelmesleveleket, s most egyedül ült 
az ebédlőiében, s kezébe sem vette a film- 
újságokat. Soha moziba nem ment — ezt meg­
fogadta magának, mikor, otthagyta Holly­
woodot. Bemehetett volna lakni akármilyen 
nagy városba és nagy életet élhetett volna, 
de félt az emberektől. Magának sem vallotta 
meg. de az igazi ok az volt, hogy félt az 
emberek elé kerülni.

Mert az emberek úgy emlékeztek rá, mint 
egy csodaszép nőre — aki a filmen tényleg 
az is volt. De ha reggel a tükörbe nézett, 
meg kellett vallani önmagának, hogy bizony 
a szépségének, amelyet Hollywoodban már 
csak a csodatevő kozmetika tartott fenn 
a szépségének vége és rohamosan öregszik.

Sylvia túl volt a negyvenen. Sóhajtva 
tette le tükrét s arra gondolt, hogy ezután 
már nem lesz férfi, aki imádná, aki szerel­
mesleveleket Írna hozzá.

Pedig mindennap Irt hozzá valaki szerelmes- 
levelet. A saját intézője. Fred Bartley halá­
losan szerelmes volt Sylviába tíz éve. A fil­
men látta először, s valahány új Sylvia-film 
jött, mindig megnézte, s egyre szerelmesebb 
lett. Levelet is írt neki, de persze válasz 
nem jött rá. Mikor idekerült intézőnek, Isten 
csodájának tartotta, s hálás szívvel gondolt 
a sorsra, amely az ő szolgálatába állította.

Mikor meglátta Sylviát, egy kis csalódást 
érzett, de az évek óta felgyülemlett érzései 
már elhomályosították a szemeit, s továbbra 
is szépnek, kívánatosnak látta úrnőjét,

Sylvia végre is kénytelen volt észrevenni 
Ered hódoló és imádó tekinteteit, s egy este, 
mikor nagyon egyedül érezte magát, a hiva­
talos jelentések után ott tartotta vacsorára.

Ered boldogsága határtalan volt, s Sylvia 
újra élvezhette asszonyi varázsának ereiét. 
Ered friss, erős, karcsú férfi volt, s pár nap 
múlva már be is költözött a kastélyba, ahol 
külön lakosztályt kapott.

Sylvia a hanyatló nők mohóságával vetette
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Magát ebbe a szerelembe, s alig engedte el 
Fredet maga mellől. Ennek azonban az lett 
a következménye, hogy a birtok vezető nél­
kül maradt, s lassan a teljes züllés képét 
mutatta.

Nagy krach a tőzsdén. Félelmetesen estek 
a Sylvia részvényei. El kellett adni, hogy 
valamit megmentsen belőle. A birtokra is 
kezdett ráfizetni, s egy napon arra ébredt, 
hogy ha el nem adja, rövidesen koldusbotra 
jut.

Eladta s Freddcl együtt, akihez görcsö­
sen ragaszkodott, beköltöztek Lousvillebe, 
ahol egy szállodát vettek át ezzel a cím­
mel: „Hotel a néma sztárhoz“.

Ered vele ment, bár régen Unta az öre­
gedő nőt. Hogy saját lelkiismeretét elal­
tassa és Sylviát elviselje, bánatában ivásra 
adta a fejét. Semmire sem lehetett hasz­
nálni, s sokszor olyan botrányokat rende­
zett a hotelben, hogy a jobb vendégek kezd­
tek kimaradozni s a szálloda a lassú, de 
teljes csőd felé evezett.

Sylvia maga is megismerkedett az itallal, 
s hogy a feje felett összecsapódó hullámokat 
elfelejtse, mindig többször fordult a mámort 
okozó italok felé. Együtt ivott Ereddel.

Eredet egy reggel vérbefagyva találták 
egy kis uccában. Részegen verekedésbe ke­
veredett és ott is maradt a kövezeten 

*
Sylvia pár napra kijózanodott ettől a 

katasztrófától, eladta a hotelt, s megtört 
szívvel és nagyon kevés pénzzel elköltözött 
a városból.

*

Ezek után nehéz tenne Sylvia életét követni. 
A híres, gazdag sztár hogy züllött mindig 
lejjebb, hogy vándorolt városokon, falva­
kon keresztül koldulva, éhesen, mert a pén­
zét elszedték tőle részeg társai . . .

*

Egy téli este ott állott rongyosan, része­
gen, öregen egy telep kocsmája előtt. Ősz 
haját a szemébe csapta a szél, piszkos ke­
zével fázósan húzta maga köré rongyait.. . 
Bambán nézett körül s elindult a telep egyik 
uccáján. Dühös, trágár szavakat mormo­
gott , .. nem adtak több italt neki... kilök­
ték a hidegbe .,

Ahogy ment az úton, szemébe erős vil­
lanyfény csapódott s egy pillanatra fel­
ébredve mámorából észrevette, hogy egy

D£CIB4B

mozi előtt áll. Földbe gyökeredzett 
lába .. . mozi .. . film . . . Betartotta a sza­
vát, azóta, hogy eljött Hollywoodból, nem 
látott filmet . . . s most itt áll egy mozi 
előtt. Fejében zavarosan keringtek gondaia 
tai ... el akart menni, de a lábai nem en­
gedelmeskedtek ... Nem akarok! — sikol- 
tott belül, de már ott állt az ajtó előtt s 
könyörögve kérte a jegyszedőt, engedje be 
csak egy percre ... amíg felmelegszik . . . 
nagyon hideg van idekint.. . majd megtagy

Beengedték s Sylvia leült egy sarok 
ülésre. Bambán nézett fel a vászonra . . 
várta, hogy megszólaljon ott valaki. I); a 
vászon néma maradt. Ezen a kis telepei 
még a régi némafilmeket játszották, a tulaj­
donosnak nem volt pénze új gépre a beszélő­
filmhez.

Sylvia csak ült és nézte a filméi . a 
melegben majdnem elaludt... De egyszerre 
megremegett... Egy új filmet kezdtek for­
gatni . . . Erősen figyelni kezdett . . Iste­
nem. ki az ott? . . . Aha, emlékszik 
Valentino ... az ő partnere volt sokszor. . , 
s ez a film . . . Jézus ne hagy ei . . . olya! 
ismerős . . . mindenki ... s ez a vidék 
hol látta? ... mikor járt arra? ..

Eltompult agyának nehéz volt a multbó 
valamit kihalászni és egész testét elöntötte 
a veríték a nagy erőlködésben . . a toga 
vacogott. .. két karjával erősen fogta a 
szék támláit . . . Ebbe bele lehet bolon­
dulni . . . ebbe a filmbe ... ez az ősz em­
ber ... ott . .. aki Valentinova! beszél. 
azt mondja a felírás: Leila bent van a 
sátorban, éjszaka elraboltuk, elhoztuk ne­
ked . . . Sylvia szive úgy zakatolt, mint egy 
gőzgép... Kit raboltak el?... Leilát?... 
Mi ez? ... A sátorpongyva szétválik ... s 
megjelenik .. . Úristen!... megjelenik Leila 
ragyogó szépen, szőkén, szemében szomorú 
ság... De ki ez? Ki ez a Leila? Most ki­
lép a sátorból... jön ... jön feléje . 
Leila... a régi Sylvia!

Görcsösen kapaszkodik a székbe, a szénit 
kitágul, remeg az egész teste .. . torkából 
artikulátlan hang tőr elő, s mintha elrontott 
életének fájdalmát bele akarná sűríteni, fel 
ordít bőgve, zokogva ... s roggyanó léptek­
kel rohan a kép felé. hogy leszakítsa le­
tépje onnan!...

őrülten kap a vászon után. a jobbkezi 
még fellendül a magasba ... de aztán össze 
esik.
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A közelmúltban beszámoltunk néhány 
olyan artistamutatványról, amelyeket 
ddig senki sem tudott leutánozni. Aláb­

biakban ismét bemutatunk egy pár 
artistaprodukciót, amelyek egy dili álla­
ttak.

Velencében, a lagúnák csodálatos varosá­
ban négyszáz esztendővel ezelőtt itrtidukálta 
magát egy artista. A nevét nem őrizték meg 
a régi ióliánsok, csak a mutatványának a 
leírása maradt fenn napjainkig és marad 
term az idők végtelenségéig, atnig csak a 
bátorság a jelentős emberi erények közé 
tartozik. 1510-et Írtak akkor, amikor a inai 
kötéltáncosok e csodálatos elődje egy vékony 
kötélen felment a Campanille magas tornyá­
nak tetejére. A kötél alsó vége egy lehor­
gonyzón tutajon volt a Canale Granden.

len indult neki a bátor artista, hogy bá­
muló tömeg csodálata közben megtegye 
lusszú, mhhszáz méteres útját a Campa- 
mlera az imbolygó kőtélen. Rengett, ringott 

a kötél, hiába erősítették oda tartókötelek­
kel egyik oldalon a Dogc-palota falához. 
Lenn. a Canale Grande sötét vizén gondolák 
serege úszott, hogy amikor a merész 
érti .imán a magasból lezuhan a vízbe, 
1 .'unttal kimentsék. De az ember ott fenn 

ik nyugodtan haladt iöiiclé. Két karjában 
mhoiyogva tartotta az egyensúlyozó rudat 

■ ment, ment előre. Hosszú-hosszú percekig 
irtott. Es sikerült. Azóta sem csinálta 

itatta senki1

A múlt század nyolcvanas éveiben produ­
kálta magát Marinelli, minden idők legcsodá­
latosabb kígyóembere. Hogy egész kis gyer­
mekkorában kez.dte-e a gyakorlást, vagy 
csak egészen különös képességeinek köszön­
hető, ma is titok, de tény, hogy az ő mutat­
ványait mindezideig egy kígyóembernek sem

i
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Mnrinelli, minden 
idők lej) csodála­

tosabb kigyó- 
embere

l tánozhatuUmi 
iirtlstnmutnt- 
vány : egy vékony 
kötélen fel a 
velencei (lanipa- 
nlllc-ra 1510- 
hen
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Az egyeusúlyozitj 
mestere.

teljes zenekurt 
emelt tel Hassó, 
11 világ legerő­
sebb artistája

sikerült túlszárnyalni. Öreg korában artista- 
képzőt nyitott, ahol kizárólag kigyóembe- 
reket képezett ki. de egy tanítvány sem 
főzte le a mestert.

Ugyancsak a mull század végért tűnt fel 
a világ leghíresebb egyensúlyozó családja, 
amely „The Jessems" néveti járta be az öt 
világrészt, sikert sikerre halmozva. Az ti 
mai napig utánozhatatlan mutatványuk: az 
apa fején fejjel lefelé tartotta legidősebb 
itat. aki két lábán egy hosszú rudat egyensúlyo­
zott. A rúd két végén kötelek lógtak, me­
lyeket a két fiatalabb gyermek a szájába 
vett és így a fogaikon függtek. Mikor ez az 
elhelyezkedés megtörtént, az apa egyre gyor­
sabban és gyorsabban forogni kezdett. Még 
elképzelni is nehéz, nemhogy utána csinálni!

fii különböző városnevet irt le egyszerre 
Then Alba, a híres artistanő

;DEcm/ln

Ugyanebben az időben járta be diadalma­
san a földet Rasso, a világ legerősebb atlé­
tája. Rasso vállára és a derekára erősített 
lánccal felemelt egy deszkalapot, amelyen 
egy tiz tagból álló teljes zenekar játszott.

A csodálatos artistamutatványok sorát egy 
különös tehetséggel megáldott ttö Thea 
Álba zárja be. Thea Álba nevét az 192‘1-a' 
évek idején kapta szárnyra a hír. A világ 
legnagyobb varietéiben lépett tel utánozha­
tatlan produkciójával. Az ünnepelt artistanő 
egyszerre öt különböző nevet irt fel egy 
táblára, lobb- és balkezében kütön-külön 
két-két krétát tartott, az ötödik krétát pedig 
a szájával mozgatta. Rendszerint öt egészet: 
más városnevet irt fel egyszerre a táblára 
a közönség eltilt.

Csodálatos mutatványok, csodálatos artis­
ták . . .
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\gncs nem vmi valami fellegek között 
.író romantikus lény, Ue úgy érezte, hogy 
; mai c rílak nagy részéből teljesen hiányzik 

égi lovagok szlnessége. Udvarlói között 
ámtalan megbízható és kitűnő úriembert 

'.ui.ilt. akik valamennyien jól táncoltak, meg- 
. itak a sarat a tenniszpályán is, ezenkívül 
mii a mai világban szintén fontos egy ki­

nt, dolgoztak és pénzt kerestek, de leány- 
"Stetcsre például egyikiik sem lett volna 

hallandó. A legrégibb és legkitartóhb udvar­
on. amikor harmadszor kérte meg ered- 

iiényteleniil a kezét, kissé keserűen meg is 
jegyezte:

Mondja, kedves Agnes, milyen férfinak 
Kell unni annak a boldog úriembernek, aki­
hez maga hajlandó lesz férjhezmenni?

Hg\ kicsit hasonlítania kell Rómeóhoz 
mosolyogta Agnes. - - Legyen benne va­

um kedves Cyrano de Bergerac-szerű vo- 
as Ne azzal jöjjön teleségül kérni, hogy 
Igneske, két éve ismerjük egymást, négy- 
zaz pengő a havi fizetésem, hanem mondja 

azt, hogy Agnes, én tegnap láttam meg 
■nagat először és halálosan megszerettem, 
:iem tudok élni maga nélkül.

Komoly és megbízható ember — felelte 
sendesen a iérfi, nem szaval Így egy­

napos ismeretség után.
Agnes rámosolygutt a férfire, kedvesen,

■ arátiaii, de valami kis fölénnyel is.
Ne beszéljünk erről, Palika 1 Ezt maga 

olu nem fogja megérteni. Ügye, nem ha- 
agszik rám?

A ;érfi szája megrebbent. Nagyon sze­
me Ágnest. Szerette így is, c zel a célta- 
an. natározatlan romantika kereséssel. Kál- 
ay Agnes, a Kállay-vagyon egyedüli örö- 
ióse volt, de ő egyetlen fillér hozomány 
aelkül is feleségül vette volna. „Ne szaladj 
íz. olyan szekér után, amelyik nem vesz 
le!" jutott eszébe a közmondás. Elég volt 
három kosár, tiltakozott benne az önérzetes 
•érti. de Ágnes mosolygott és ő sóhajtva 
eleit:

Nem, nem haragszom. Úgylátszik, rossz 
sillag jegyében születtem.

hogy valamit jóvátegyek, hajlandó va­
ry ok ma este elmenni magával vacsorázni. 
Budára, jó?

Nagyszerű — mondta a férfi szomorkás 
mosolygással. Minden kosár után megvi­
gasztalták és most arra gondolt, hogy többé 
•cm ad mégsem alkalmat az ilyen vígaszta- 
iásra.

■ icsora után minden szentimentális beve- 
"ctés nélkül megmondja Ágnesnek, hogy 
" gscm szalad olyan szekér után, amelyik 

ni akarja felvenni.
2,

Hz tehát tulajdonképpen búcsúeste volt.
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Ágnes sötétkék bársony ruhájában, koro­
nás szőke hajával csodálatosan szép volt. A 
budai kiskocsmában földig hajolt előtte a 
föpincér. pedig ide átjöttek a divatos pesti 
színésznők is. A férfi úgy érezte, hogy neki 
még így is büszkének kell lenni. Hogy vele 
ül, egy asztalnál, vele beszél és rá moso­
lyog legtöbbet Agnes.

Egy friss szenzációt tartogatunk 
hajolt hozzájuk bizalmasan a főúr. A
zongoristánkat.

Fejével a zongora mellett ti lő müvészhajú 
fiatalemberre mutatott, aki álmodozó tekin­
tetével már végig siklott közömbösen raj­
tuk. Úgynevezett szép fiú volt, az. arca sá­
padt és fehér. Ujjal néha átfutottak idege­
sen a billentyűkön.

Csodálatosan szép hangja van, egyéb­
ként egyetemi hallgató és így keresi meg 
tandíját. Múltkor itt volt egy művésznő és 
megígérte neki, hogy valamelyik napon le­
hozza ide barátját, a filmrendezőt. Meg tet­
szenek látni, hogy ez a gyerek nagy kar­
riert fog csinálni.

Érdekes profilja van — mondta Ágnes, 
amikor a főúr elment. Hosszan nézte a fiút. 
A férfi mosolygott.

Rendes gyerek lehet — mondta. 
Életrajzokban könnyű leírni, hogy éjjel dol­
gozott és nappal tanult. Megtenni keserves 
dolog. Kíváncsi vagyok a hangjára.

Agnes még mindig a fiút nézte, aki hirte­
len oldalt fordította fejét és zavartan pillan­
tott a lányra. Aztán a billentyűk fölé hajolt 
és gyakorlott kézzel, ügyesen egy divatos 
tangót játszott. A közepén kissé megpihent 
és énekelni kezdett.

Együgyű, buta kis dal volt, a pesti tangó- 
írás megszokott álfölényes, szentimentális 
iskolapéldája. De a tiú hangja melegen, bár­
sonyosan zengett. Nem volt valami égbe­
kiáltó új tehetség, egy kezdő Caruso, de 
mégis meglegyintette az emberek szivét, 
Ágnes lelkesen tapsolt.

Ragyogó — hajtogatta, ragyogó.
Szegény gyerek, így kénytelen elkoptatni a 
hangját tangókon, ostoba pesti slágerdalok­
kal.

Víz perc múlva a tiú már ott iilt az asz­
taluknál. Agnes elhatározta, hogy ajánló­
sorokat ad neki egyik operaházi karmester 
ismerőséhez.

Itt meghallgatják, hogy mit tud né­
zett biztatóan a fiúra, remélem sikerül 
elkerülnie innen. Ez a hely nem magának 
való.

Nagyságos asszonyom mondotta a 
iiú és felállt. Nagyon boldog lennék, ha 
egyszer meghálálhatnám kedvességét.

Ágnes nevetett.
Nem vagyok asszony mondotta za-
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varian. Rövid gondolkozás után hozzátette.
A nevem Kállay Agnes. Itt van a név­

jegyem s rajta a elmem. Ha sikerül a pró­
baéneklés, értesítsen.

Kár, hogy én nem tudok énekelni ■— 
mondotta a férfi, amikor éjfél után eljöttek 
a vendéglőből.

Féltékeny? —- kérdezte a lány jóked­
vűen. — Bocsánatkérésének jeléül rögtön 
csókolja meg a kezemet.

A férfi megcsókolta a kis fehér ujjakat. 
Majd holnap, gondolta.

Majd holnap írja meg neki levélben, hogy 
ma voltak együtt utoljára.

3.
Másnap, amikor visszagondolt előző esti 

határozására, bátran beválthatta, hogy ez 
az elhatározása nem volt komoly.

Un a levelet mégis elküldötte.
Egész éjszaka gondolkozott a dolgon. És 

rájött, hogy most már csak önérzetét ment­
heti meg. Néhány sorban mindezt kifejtette 
Agnes előtt. És bedobta másnap a posta­
szekrénybe a levelet.

x hivatalában egyhónapi szabadságot kért. 
Egyike volt a minisztérium leghasználhatóbb 
tisztviselőinek és minden akadékoskodás 
nélkül teljesítették kérését.

Egy hónapig járta a svájci hegyeket. Pa- 
rasztházban lakott egyszerű, tiszta emberek 
között. Fgy hónap múlva úgy érezte, hogy 

‘került elhomályosítani magában a lány ké­
pét.

öe amikor hazajött, aznap este, taxiba 
uit és a sofőrnek a budai kiskocsma elmét 
vetette oda.

Ahol Agnes a zongoristán felejtette sze­
mét.

Miért jött ide? Nem tudta önmagának sem 
megmagyarázni.

Benn leült abba a sarokba, ahol egy hó­
nappal ezelőtt ültek. A főúr a régi volt.

Mondja — kérdezte tőle cigarettájának 
füstjébe burkolózva a férfi, — volt itt ma­
suknál egy zongorista . . .

Volt? Most is itt van! Néhány perc 
múlva már jön is. A hangja még mindig 
csuda jó.

A férfi pohár bort rendelt és várt, Fél 
óra múlva berobogott az álmodozó zongo­
rista. Amikor a férfit meglátta, visszahőkölt. 
Aztán mégis odahajlongott az asztalhoz.

A férfi csak nézte. Milyen elegáns. Mintha 
divatlapból szabadságolták volna. ,

Aztán szólt a főúrnak, hívja őt az aszta­
lához.

4.
— Hát mi lett a próbaéneklésből?
A fiú zavartan krákogta.
-- Semmi. Azt mondták, csak kisigényű 

dolgokra jó a hangom.
Beszélt, magyarázott, dadogott össze­

vissza. Ugyanez a zavar lapult a szemében 
is. A férfi érezte, hogy itt valami történt. 
Hirtelen rácsapott a kérdéssel.

— önagy ságával mikor beszélt?
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A fiú vörös lett, mint a paprika. Aztán 
gúnyosan felnevetett.

— Önagyságával? Hát ritkán... ritkán. 
Inkább — szólt tétovázva — levelezünk . . .

Gonoszul, kemény lett fiatal arca. És szája 
cinikusan rándult össze.

Ügy tudom, ön külföldön volt egy hó­
napig. így hát el tudom képzelni, érdekli, 
ami ill történt. Nos — vigyorgott, önagy- 
sága jótékonyan támogatott. Eleine kimen­
tem a villába, késöhh aztán inkább irtunk, 
írogattunk egymásnak, he-he-he . , .

Benyúlt belső zsebébe és egy csomag le­
velet húzott elő. Agnes pasztelkék boríték­
jait.

— önagysága — folytatta —- úgylátszik 
nem tudja elképzelni, hogy a művészpálya 
göröngyös és mintha most elkedvetlenedett 
volna a támogatástól. Kzért én arra gcndol- 
tam, hogy a levelei bizonyára elég érdeke­
sek ...

A férfinek már remegett térde az us,.tal 
alatt.

— Mit kér érte? — csikordult össze a 
foga.

— Nem sokat, ötszáz pengőt.
Zsebébe nyúlt és tárcájából kiszámolta a 

pénzt. A fiú mohón vágta zsebre a friss 
százasokat. Aztán bocsánatkérő mosollyal 
alázatoskodta:

— Az embernek néha szörnyű szüksége 
van pénzre. Parancsoljon, a levelek .,.

A férfi felállt. Megüsse? Nem. Olyat ütne, 
hogy szörnyethal ez a. ez a .. .

A poharat emelte csak fel. Mert valamit 
kellett mégis csinálni. És tartalmát két 
szeme közé loccsantotta a gazembernek.

5.
— Palika " sikoltotta örömében egy órá­

val később a lány. — Mikor érkezett?
— Ma este hatkor — felelte a férfi.
—■ És hozzám jött először?
— Nem! — zsebébe nyúlt és elővette a 

leveleket. Agnes félig ájultan roskadt az 
egyik karosszékbe. A szeme tele lett köny- 
nyekkel.

-— Egyszer jött fel ide. Mesélt, hazudo- 
zott küzdelmeiről. Megsajnáltam és hagytam, 
hogy megcsókoljon. Szerelmet vallott. Egy 
napja ismerem, de nem tudok maga .nélkül 
lenni. Azóta zsarolt, zsarolt, zsarolt. Nem 
volt soha egyetemi hallgató, züllött zongora­
hangoló volt, aki már börtönben is ült . . 
Istenem . . ,

A válla remegve kísérte zokogását. A 
férfi melléje lépett.

— Én voltam mindennek az oka, nem lett 
volna szabad egyedül hagynom.

— Igen — sírta a lány, — teljesen egye­
dül maradtam...

— Agnes! a férfi átölelte a remegő 
vállalkat. — Nézzen rám. Akar a feleségem 
lenni?

A lány hozzásítnult, belekapaszkodott és 
csak néhány szó buggyant ki száján.

— Soha nem engedem el Palika . . . 
Soha . ..
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ELADÓ A GOLF-ÄRAM * in- j ules

Vorkens befejezte reggelijét és az ablak­
hoz lépett. A többi klubtagok még az asztal 
mellett szívták szivarjukat

Yorkens tekintete szelíd volt és álmodozó.
Üzletről beszélgettek. Az egyik három 

luxusautót adott el, a másik papírokat vásá­
rolt.

— Nemrégiben nekem is sikerült egy ha­
talmas üzleti tranzakció — mondta Yorkens. 
A hangja szerény volt, de meggyőző.

halljuk, halljuk.
Egy napon New-Orteans közelében sé­

tálgattam. egy vízi virágokkal pompázó kis 
csatorna pártján. Egyszer csak előttem ter­
mett Uim, a mexikói. Ünnepélyesen meg­
emelte széleskarimájú kalapját és tisztelet- 
teljes bocsánatkérések között tüzet kért tő­
lem. Annyira hálás volt azért egy szál gyu­
fáért, hogy megígérte: viszonzásul meg­
látogat másnap a hotelben. Meg is tette. 
Miután kölcsönösen udvarias formaságo­
kat mondtunk egymásnak, közölte velem, 
hogy hálából tegnapi szívességemért, kitűnő 
üzletet fog szerezni nekem.

— Folyókról beszéltünk, áramokról. Egy­
szerre egészen íölhevülten egy tál vizet 
kéri tőlem. A vízben azután áramokat ka­
vart és megmutatta, hogyan lehet ezeket 
tetszésszerinti irányba vezetni. Végre ki­
rukkolt. Közölte • velem ideáját. Üzlet volt 
ez. százszázalékos üzlet, amit fölajánlott. 
Egy-kettőre meg is egyeztünk.

Miféle üzletről volt szó? — kérdezte 
lardut. az egyik klubtag.

Mingyárt elmondom. Londonba utaz­
tam és kihallgatást kértem Sir Beandel 
Braedley-től. Közöltem vele. hogy eladó 
valami, ami Anglia számára a legnagyobb 
mértékben nélkülözhetetlen. S ha Anglia 
nem vásárolná meg, az én emberem haladék­
talanul eladja azt egy más államnak. Az 
ára egymillió font. Sir Uraedley szája látva 
maradt, nehezen lélegzett, mint a hal, ha 
szárazra kerül. Végre szóhoz jutóit:

Dehát tulajdonképpen mit akar ön 
nekünk eladni?

■ A Golf-áramot - ■ feleltem szerényen. 
— Anglia klímájáról van szó. Mit fognak 
csinálni az angolok, ha megvásárolja vala­
milyen más állam és a Golf-áram ezentúl 
Izland vagy éppen Grönland felé folyik?

— Sir Braedley nem vitatkozott velem. 
Elismerte, hogy igen, a Golf-áram senkié. 
Mindenki eladhatja, mindenki megvásárol­
hatja. Anglia szempontjából rendkívül fon­
tos Vsak éppen az árban nem tudtunk meg­
egyezni.

Sajnos, a kincstár nem irányzott elő 
sémiben összeget az angol kiima karban­
tartására és feljavítására.

Leengedtem a summa felét. Fenyege­
tőztem. hogy befagyasztom az angol kikötő­
ket Lementem kétszázezer fontra, ötven­
ezerre. Mindhiába. Az eladatlan Golf-áram­
mal kellett távoznom.

Ékkőt egy nagyvállalat igazgatójánál
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jelentkeztem. Rwans-nál. Figyelmesen végig­
hallgatta. hogy a mexikói Gim a Golf-ára­
mot áruba bocsáthatja másutt és Angliára 
jégkorszak köszönt.

— Szóval? - kérdeztem.
—• Nem. Válaszolta ő lágyan.
— Huszonötezer — mondtam nagylelkűen. 

De ő sokatmondón nézett az ajtó fele.
Fölkerestem az egyik előkelő szabócéget. 

Megkérdeztem kertelés nélkül: mit szólná­
nak hozzá, ha az emberek a jövőben frakk 
és szmoking helyett prémekben járnának?

Mennyit kér? - kérdezte a szabó.
Ezret mondtam gyorsan.
Lehetetlen.

Egy szimpatikus úrral utaztam együtt, egy 
cornwallsi villatulajdonossal. Mikor elbeszé­
lésemben az elfagyott virágokig, a rozmá­
rokig és jegesmedvékig értem és megemlí­
tettem a négyszáz fontot, igy kiáltott fel:

— Még egy szót a Golf-áramról és meg­
rántom a vésztőket!

Egy kis fürdőhelyen szállottam ki. A fürdő- 
igazgatóság vonakodott a Golf-áramot potom 
húsz fontért megszerezni. Lehangolt az ilyen 
butaság és rövidlátás. A föuecán sétálgat­
tam

Egyszerre megszólított egy úr. Kofferjén 
a kerek föld minden országa képviselve volt 
egy vignettával.

Tudna útbaigazítani, hogy bérelheted 
szobát? kérdezte.

.Hogyne, hogyne. Jöjjön, elkísérem.
Nem volt könnyű feladat egy idegen helyen, 

idegen úrnak lakást szerezni. Ösztönömre 
bíztam magamat.

line mutattam egy csinos kis villára. 
Csöngettünk.

Itthon van?
— Kicsoda? Miss Smarkctt?
— Ígéri, őt gondolom. Ez az úr szobát 

keres.
Miss Smarkett megjelent és igen szép 

szobákat mutatott. Az ismeretlen rögtön el­
foglalta az egyik szobát és én egyedül ma­
radtam Miss Smarkettel, aki ideális szoba­
asszony volt fekete selycmruhájában. Be­
szélni kezdtem neki a meleg klíma előnyei­
ről, mexikói barátomról és az. ő üolf-áram- 
járól. A bokruk virágaira mutattam, melyek 
a sarki éghajlat gyilkos lehelletétöl mind 
lehervadnának. Miss Smarkett sokkal jobban 
megértett, mint az eddigi magasállású urak 
összevéve Keresztbefonta karjait és mérle­
gelte a helyzetet. Megértette, hogy a fagy 
elűzné a fürdőzőket. Győzött az ész szava. 
F. jólelkü hölgy, ez az igazi honleány, meg­
vásárolta tőlem a Golf-áramot tíz fontért.

— Nem tesz semmi! — mondta Yorkens, 
hogy az összeg olyan csekély volt. A fő- 
dolog az árú tárgyának impozáns volta. Gon­
doljuk csak el, mit tett ez a hölgy hazájáért.

Néhány hónap mulva visszatértem New- 
Orlea-nsba. Beszolgáltattam Gimnek a tíz 
fontol. S ö ünnepélyes meghajlással nyúj­
totta út a nekem járó jutalékot. Egy fontot.
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SPORTCSILLAGOK A RIVALDÁN

«jVMMMHIs ... - ■

A fordított eset elég gyakori. Sportoló 
színészek — különösen Amerikában, — 
azonban nagyon sok sportkarrier folytató­
dott a színpadon, illetve a filmen. A szín­
házi vállalkozók felismerték egy-egy sport- 
hős népszerűségének üzleti jelentőségeit. 
Így került azután Max Baer, Scliinelling 
Owens a művészet világába.

Nálunk — ahol a „business“ nem falta 
még egészen fel a művészetet — ilyen szem­
pontok nem igen érvényesülhetnek. Nem 
elég csak a sportdicsőség. Mindenesetre, ha 
a művészi adottság megvan a sportember­
ben, úgy a közismert népszerűség jobban 
elősegítheti a művészi érvényesülést. A ri­
porter alábbi sorokban leleplezi és be­
mutatja három világhírű magyar sportember 
művészi arculatát. ' Sőt kettőnek komoly 
életcélja az ének, illetve a színművészet.

Palágyl Lajos fia, a „Pista“.
a Nemzeti Sport Club Európahírű csatára 
komoly énekművész. Székely hidy-tanlt vány. 
A mester szerint a legnagyobb jövőjű bari­
ton. Csoda-e, ha a Pistában művészi adott­
ságok vannak? Édesapja Halágyi Lajos, a 
Nemzeti Színház nemrég elhúnyt nagy mű­
vésze. Édesanyja Greguss Margit, a szegedi 
színház híres naiv áj a volt.. . Nagybátyja 
Greguss Zoltán. Ilyen családban az lenne a 
csoda, ha nem volna művészi készsége.

Palágyl Pistát Eötvös uccai lakásukban 
kerestük fel. A nehéz mahagóni bútorok kö­
zött minden Halágyi Lajosra emlékeztet. A 
falakon képek, az elhúnyt művész különböző 
alakításai. Mellettük az anya, Greguss Mar­
git színpadi képei. És itt, ebben a szobában 
beszél a „fiú", Palágyi Pista művészi ambí­
cióiról.

•- Édesapám már korán felfedezte bennem 
a színészt. Szegeden volt színházunk és én 
még egészen fiatalon felléptem. Az első kri- 
tikát Juhász Gyula írta rólam. Ma is erek­
lyeként őrzőm. Később feljöttünk Pestre, 
édesapám a Nemzetihez került s elvitt ne­
vest Sándorhoz, aki hangomat fedezte _ fel. 
Később Székelyhidy tanított s az ö irányí­
tása mellett tanulok ma is. Éppen most ért 
egy nagy öröm. Ajánlatot kaptam egyik 
nagy berlini gramofóiilemezgyártól, nyolc 
dalt fogok a nyár folyamán lemezbe éne­
kelni. .. .„

Mint énekes kik az ideáljai?
— Svéd Sándort szeretem legjobban. Aki-

Palágyi István, 
az Ismert futballista, komoly énekművész 

(Brunhiiber /elv.)
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vei együtt tanultunk Székelyhidynél... Az­
után Németh Máriát. A tenorok közül Lau i 
Volpit. . . (Sóhajt.) Milyen jó volna úg, 
tudni... Nagy kedvvel tanulok s ősszd 
az Operaházba kerülök ösztöndíjasnak. P - 
dig nagyon elfoglalt vagyok. Nappal post: i 
tisztviselő, este éneknövendék, vasáru: p 
pedig futballista vagyok. És most készülőt 
a harmadik jogi alapvizsgámra.

Greguss Margit csillogó szemekkel hall­
gatja fia szavait. Ennek a sok tragikumot át­
élt úriasszonynak egyetlen álma van már... 
És ez fiával kapcsolatos ...

Kovács József kérése Kiss Ferenchez
Kedves Kovács. Bocsássa meg e sorú. 

írójának, hogy úgy kezdi az intervjú meg­
írását, amint a beszélgetésünkben befejezi ■ 
dőlt. On ugyanis, a világhírű magyar atléta, 
aki közismert műkedvelő színész, megkért 
bennünket arra, hogy szeretné bemutatni 
színészi készségét Kiss Ferencnek. A Dér­
báb tehát a legkészségesebben közvetíti ké­
rését az Akadémia direktorához.

Kovács József, ez a magas, nagyszerű 
megjelenésű fiatalember, ismert műkedvei>



lyára készült
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Kovács József, n világhírű atléta, mint mű­
kedvelő színész Is nagy sikereket arat
(Amatőr /elv.)

a vágyamat, cgy-egy szerep eljátszása 
szinte lelki megnyugvás számomra és el­
mélyülteti tanulmányozom a szerepek lelkét. 
Különben is nagyon sokat járok színházba. 
CsórtOsS, Kiss Ferenc, Págcr színészideái- 
jaitn . . .

Érdekes, hogy az mtervjút Kovács járás- 
bírósági hivatalában adja. íróasztala roska- 
dásig tele van aktákkal, amiket nagy szak­
értelemmel kezel. Határozottan érdekes em­
ber ... A tisztviselő, aki a hideg hivatalból 
a kulisszák színesebb világába készül. ..

Csák Ibolya, a táncosnő
Nevét egy év óta épúgy ismerik Hono­

luluban, mint Hajdúböszörményben. Tavaly 
világhírű lett. Mi most Csák Ibolyát, a tán­
cosnőt mutatjuk be. Ugyanis még nem is 
tudta mi az a sport, amikor már egész fia­
talon táncosnői sikerei voltak és erre a pá-

szlnész. Az igazságügyi minisztérium el 
adásain szerepel nagy sikerrel. Amint a 
szélgetésből kiderül, nagy és komoly szak 
értője a színpadi művészetnek.

— Többen rábeszéltek, hogy legyek szí­
nész . . . Azután hivatalba kerültem, de ez a 
vágy még ma is bennem él. Sok színész 
ismerősöm van és ez csak „olaj a tűzre“. 
Tavaly játszottam a Noszty fiú főszerepét. 
Higyje el, nem ezek a helyi sikerek tüzelik

Csák Ibolya olimpiai bajnoknő n férjét 1h egy 
műkedvelő előadáson ismerte meg

(Amatőr felv.)

68



Csák Ibolya a közismert szerénységével 
tiltakozik az ellen, hogy portrét rajzoljunk 
róla, mint táncosnőről.

Mint egész fiatal gyerek álmodtam ar­
ról, hogy táncommal egykor meghódítom a 
világot. Mária Remetén laktunk és egyszer 
édesapámat meglátogatta egyik barátja, aki 
a Vöröskereszt műkedvelőinek vezetője volt. 
Ellehettem előtte egypár mozdulatot. Nem 
is tanultam be. A magam által inspirált moz­
dulatok voltak. Ez szerdán történt s szom­
baton már felléptem az előadáson. Monda­
nom sem kell, hogy az első siker után az 
álmatlan éjszakák sorozata következett. . . 
Es a leckét már kevesebb ambícióval tanul­
tam. Deltát a színpad álom maradt. Tiszt­
viselő lettem. De még a mai napokig is fel­
lépek műkedvelő előadásokon. Sok darabban 
én terveztem a táncok koreográfiáját is. 
Legszebb emlékem a „János vitéz“ Tündér 
szerepe. A „Mágnás Miská“-ban is nagy si­
kerem volt. De melyik kislány életében nem 
voltak hasonló élmények . .. Egyébként egy 
műkedvel előadáson ismertem meg férje­
met is . ..

Csák Ibolya boldogságot sugárzó szemei­
ből látom, hogy már ezért is végtelenül há­
lás a színpadnak és attól szebb élményt nem 
is kaphatott volna . ..

Sugár Andor
Csák ibolya u „Mágnás Miska" együk 

táncos szerepében ICilié|/ feli’.)

Sítalpakkal a vizen. 
(Continental fél».)
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A klub területén ezalatt mozgalmas sport'agjai Szfídy Szilárd szobrász. K árpát Ily
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Tájképek, csendéletek, amelyeket rendőreink festettek
Színpompás virágágyak húzódnak az utak 

mentén, a reggeli harmattól még nedvesen 
csillog a fű, a Duna hullámai halk csobba- 
nással verődnek a parthoz. A kerthez csa­
tolt tenniszpályán vidám sportolók szalad­
gálnak a labda után.

Furcsa, különös, hogy a nyugalomnak, a 
napfényes világosságnak ez a kis tanyája 
olyan emberek birodalma, akik hivatásuknál 
fogva állandóan a bűnnel, a sötétséggel, a 
rejtéllyel néznek farkasszemet.

A Rendőrtiszti Atlétikai Klubban vagyunk. 
Ahogy röviden mondják: a RAG területén.

Az elmúlt napokban érdekes ünnepség ját­
szódott le a RAG termeiben. Ferenczy fő­
kapitány jelenlétében, rendőrzenekar hang­
jai mellett nyílt meg a ill. országos rendőr- 
műkedvelői képzőművészeti, ipar- és fotó- 
művészeti kiállítás.

A kiállítás főrendezői dr Horváth Zoltán 
és dr Nagy Károly államrendőrségi kapitá­
nyok, mind a ketten buzgó művelői a festé­
szetnek.

Horváth Zoltán egyúttal a rendezőbizott­
ság elnöke is. A maga művészi tevékenysé­
géről nem szívesen beszél, pedig ugyancsak 
oroszlánrésze van abban, hogy immár a har­
madik rendőr-műkedvelői kiállítás kerül nap­
világra. Horváth Zoltán dr alakította meg a 
képzőművész! csoportot, az első kiállítás után 
pedig megszervezte a továbbképzést.

Járjuk a termeket, Horváth kapitány köz­
ben lelkesen magyaráz:

- A kiállítás díjainak pártatlan odaítélé­
sére klubunktól teljesen független bíráló­
bizottságot kértünk fel. Így lettek a zsűri

Jenő festőművész és Kárpáthy felesége 
Schréder Eta festőművésznő.

Jellemző a lehetséges kiállítókra, hogy 
egy első díj nem bizonyult elegendőnek; < 
zsűri úgy határozott, hogy ketten is érde­
mesek az első díjra: dr Horváth Zoltán és 
dr Nagy Károly sikerült, szép festmé­
nyeikért.

A második díjjal, a kis ezüst éremmel 
pedig dr Szrubiám Dezsőt, a sérülési osztály 
vezetőiét jutalmazta meg a zsűri, aki három 
értékes festményével járult a kiállításhoz.

— 1934-ben rendeztük az első tárlatot - 
meséli Horváth Zoltán. -— Ekkor derült ki, 
hogy a tisztikarban és a legénység között 
egyaránt mennyi tehetséges művész-rendőr 
rejtőzik. Megszerveztük tehát a továbbkép­
zést és azóta rendőrök és rendőrtisztek is 
járnak a Fővárosi Iparrajziskola óráira és a 
Beszkárt íestőtanfolyamára, Tihanyi János 
festőművészhez,

—■ És 1935-ben, amikor megnyílt a máso­
dik rendőr-műkedvelői kiállítás, már jelenté­
keny haladást észlelhettünk.

— A harmadik tárlatunkra, sajnos, csak 
most, két év múlva kerülhetett sor — mondja 
a kapitány. — A hivatalos szolgálat kevés 
szabad időt engedélyez, s bizony háttérbe 
szorítja a múzsát.

Tovább visz utunk a termekben, Végvári 
Sándor miskolci rendőrkapitány hangulatos 
festményeiben gyönyörködünk, amelyekkel 
nagy bronz érmet nyert. A negyedik díjat, 
a kis bronz érmet dr Kotofí Olivér budapesti 
detektív kapta komondort ábrázoló élethű 
festményéért.

1 “-vv. eiijiu terme ur uyy Karoly fcs dr llonuth Zoltán festményeivel
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mind felsoroljuk azokat az ügyes, tehetséges 
és szép művészi rajzokat. festményeket, 
fotókat, kerámiákat, amelyekben oly válto­
zatos a rendőr-műkedvelői kiállítás. A leg­
szorgalmasabbak közé tartoznak a tárlat fő­
rendezői; dr Nagy Károly 13, Horváth Zol­
tán dr pedig 10 festményt állított ki. 
Dr Mezncrich Jenő rendőrkapitány Széli 
József belügyminiszter portréjával szerepel.

A kiállítással kapcsolatosan a rendőrségi 
fényképésznek is szokatlan munka jut ki. 
ö készít felvételeket a kiállított tárgyakról. 
Hangulatos csendéleteket, borongás őszi tája­
kat, szelíd öreg nénikéket fényképez le 
ugyanaz a fotográfus, aki annyi esetben 
riadóautóval száguld sötét bűntettek szín­
helyére, hogy ott lássa el szomorú hivata­
lát.

Komoly hangon mondja Horváth Zoltán:
- Hogy szabad óráink kedvtelését nyilvá­

nosságra hozzuk, ezzel többek között azt a 
célt is akarjuk szolgálni, hogy a rendőrség 
közelebb férkőzhessék a nagyközönség szí­
véhez. A rendőr működése, hivatása oly irá­
nyú, hogy rideg, kemény embernek látszik. 
Nos, éppen az a célunk, hogy a közönség 
meglássa, hogy a rendőr lelkivilágát is ki­
töltik a szép és nemes iránti hajlamok és 
törekvések.

Bogdán Ada
hr Horváth Zoltán rendőrkapitány önarcképe

élet fejlődik iki. Hat tenniszpálya áll a játé­
kosok rendelkezésére. Karcsú csónakok sur­
rannak a Duna hátára és az ötvenméteres 
céllövőpálya is kezd benépesedni.

Horváth Zoltán jóleső mosollyal tekint 
maga körül: , ...

A klubházutik 1921-ben épült, eleinte 
az Esztergom nevű hajón tanyáztunk. Min- 
deliképpen nevezetes nap volt, amikor a je­
lenlegi tárlatunkat megnyitottuk - meseii.

Ugyanaznap avattuk fel az új ötvenméte­
res céllövőpályánkat, egy órával később pe­
dig a XIV. országos rendőrtiszti egyént 
kardvívóbajnokság döntő mérkőzése folyt le.

Újabb képcsoportozatot veszünk észre. 
Alig levelezőlap nagyságúak, de témajuK, 
színezésük friss, szinte üdítő. Ügyes kézzel 
és fantáziával Csics László rendőrségi kezelő 
készítette a képeket — használt belyegek-
,l Oldalak kellenének hozzá, hogy mind-

l)r Szru lilán
Dezső
rendőrfőta-
nácsos
festménye

Hr Kotoff 
Olivér 

festménye 
(Soltira—■ f 

Well esz 
lelő.)
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A humorista, aki télen a színházak körül 
ólálkodott és véres tollát helemártotta hős- 
szerelmesekbe, tenoristákba, igazgatókba és 
rendezőkbe, nyáron kenyér nélkül maradt. A 
színházak zárva vannak és nincs, akit ö epéje 
mérgével legyilkolhatna. Ha méltóztatna 
tudni, hogy milyen kín ez! A Borgiák érez­
hették így magukat annak idején, mikor már 
mindenkit megmérgezlek, akit érdemes volt 
és a padláson még ott állott zsákszámra a 
jóféle kis méreg, amelyből egy harapás elég 
vgy elefántcsorda kivégzésére. A humorista 
tehát kénytelen nyári ügyekre vetni magát 
es eszébe jut, hogy mostanában tenniszezni 
tanul, ennek következtében kötelességének 
érzi a teniszpályák vidékét befeketíteni.

A teniszező. Kilenevenkilós pesti úr, liet- 
venötkilós pesti hölgy. Kis shortban, amely 
tíz tizenöt centiméter nagyságú, vörös pá­
lyán szaladgálnak ide-oda. A kilenevenkilós 
úr es a hetvenötkilós hölgy reménytelenül 
szerelmesek. Tudniillik a labdába. A labda 
folyton előttük jár, kéreti magát, mint egy 
szép szőke asszony, az ember már azt hiszi, 
uogy az. enyém, ebben a pillanatban elugrik 
más mezőnyökre. A tenisz tehát a csalódott 
-z.erelem játéka. Utána az ember málna­
szörpbe, vagy tejbe fojtja a bánatát, mert a 
pályán szigorúan tilos az alkohol. A pálya 
mellett viszont három kocsma nyílt meg a 
napokban, egyenként alig adnak el naponta 
tíz-tizenöt hordó kisfröccsöt a szomjas ten- 
aiszjátékosok számára, akiknek gyomrában 
békésen megfér a bor, a tej, a málna, mind­
össze az az érzése az embernek, hogy nyol­
cadik hónapja hányódik az. Atlanti óceánon, 
egy kalózhajón, amely pehelykönnyű és a 

ihar háromnegyed éve nein akar elállni.
A szerelem. Szigorúan tilos a pályán. Csak 

a labdát szabad kergetni, nőt nem. A leg­
szebb tizennyolc éves lányok rohannak el az 
ember mellett könnyű tennisztrikóban, a már 
említett övkeskenységű shortban és még 
csak rájuk sem szabad nézni. Ez a sport­
szerűség. Igaz, hogy tíz percen belül a leg­
szebb nőtől is elmegy a kedvünk, mert pa­
takokban folyik róla az izzadság. A pálya 
sarkában ott áll a mérleg és a nők két labda 
között mérik magukat. Aki öt dekát fogyott, 
örömében megeszik egy harminedekás vajas­
kenyeret, kis sonkával és kolbásszal spé- 
kelve, majd negyedkiló emmentálit, félzsíro­
sat. Ennek az az eredménye, hogy a játék 
vegén, este az emberek úgy néznek ki. mint 
a hólyagok. Egy jobbfajta teitniszklubból 
négy-öt ember megtölt egy villamost és a 
Beszkárt-centráléböl telefonálnak, hogy mi 
• z, miért kell annyi árain a kocsi indításá­
hoz.

Az ütő. Ez alatt nem boxbajnok értendő, 
sem eljövendő párbajhős, még csak az az 
ember sem, aki a Városligetben a pofozó-

íigurát agyabugyálja. Az ütő húros szerszám, 
amellyel a tenniszezö a labdát ütné, ha oda­
pattanna a szerszám közepébe. De nem pat­
tan. Az ütő ennek ellenére minden játék után 
javítandó, mert négy-öt húr leszakadt róla. 
Egy szenvedélyesebb tenniszjátékos annyi 
húrt fogyaszt, mint egy negyventagú vonós- 
zenekar.

A néző. A színház be van zárva és a kar­
zati néző most ott áll a háló melleit és 
röhög. Ilyen viharos derültséget nem aratott 
még Rótt vagy Steinhardt, Kabosról vagy 
Salamonról nem is beszélve. A publikum kis 
összehajtható széket hoz magával, vasár­
naponként már reggel nyolckor és napestig 
ügyeli a színjátékot, mint a kínai színházak 
nézői. Ismeretes, hogy Pekingben ősi szokás 
szerint a kabaréegyielvonásos is három 
napig tart. de az csak a kezdet, mert amíg 
befejeződik, a közönség fele végelgyengülés­
ben kimúlik. Szóval a néző ott ül a háló 
mögött és a kezét dörzsöli, amikor a játékos 
megint elbukott a középhálóban és maga 
a mentők főorvosa kötözi össze a koponya­
törést. Kisebb csonttörések már unal­
masak, a közönség ásít egy dupla eornb- 
zuzódásnál, miközben a tenniszezö utolsó 
sóhajjal megátkozza a labdát, amely fantasz­
tikus fizikai törvények szerint mindig más­
hová megy, mint ahova az ember üti és úgy 
csalogatja maga után a naiv játékost, mint 
egy ravasz manó a békésen sétáló polgárt.

Költségek. A tenniszezők nem mind gaz­
dag emberek, ennek ellenére gaz módon el­
vernek apait, anyait. hogV játszhassanak. A 
tcnniszből oly szenvedély lesz az idők folya­
mán. mint a bridzs, a szerelem, vagy a mor- 
iium. 'Özvegyek és árvák állanak az útszé- 
len és várják az elvetemült családapát, aki­
nek kenyeret kellene keresni, de a hivatal­
ban, ahova az éhező família betelefonált, azt 
mondták: Krausz úr ma megint nem jött
he, mondják meg neki, hogy már nem is kell 
bejönnie, holnap küldjük pénzbeszedőnket, 
hogy inkasszálja a százötven pengő előleget, 
amit Krausz úr fondorlattal kicsalt belőlünk, 
mint nagyanyja temetése költségeit, viszont 
látta a László úr, hogy labdákat vásárolt 
belőle, valódi hengerített, gumival átszőtt 
acéllabdákat, amelyekkel, Krausz úr szerint, 
holtbiztosán megnyerhető a klubbajnokság.

Rezümé. Még Írnám tovább ezt a cikket, 
tele vagyok ötlettel, mint a fentiekből is lát­
szik, de sajnos, nincs időm, már várnak a 
pályán, remek gumival szegecselt dupla 
azbesztlabdáim vannak, még ma megnyerem 
a csapatbajnokságot. A feleségem vagy a 
ham befejezi a cikket, úgyis meg kell nekik 
tanulni a kenyérkeresetet, mert én a tennisz- 
nek szentelem ezentúl életemet, ha halálra 
röhögi is magát a publikum ott a háló mö­
gött.

Herend Pál
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MODERIM TÜNDÉRMESE

Egyszer volt, hol nem volt... így kezdőd­
tek régente a mesék, amelyek elindultak 
egy kis kunyhóból és Tündérországban nyer­
tek befejezést. Az a mese, amely 1934-ben 
indult cl és hőse egy szőke, magyar leány, 
Indiában ért el a happy-endig, mégpedig, 
mivel modern meséről van szól, a rádió segí­
tett a happy-endhez.

1934 tavaszán nyolctagú znagyar társaság 
szállt Messinában hajóra, héttagú zenekar 
és egy szólóénekesnő: Gyenes Magda. Hol- 
land-Indiába hajóztak, ahol a szép, tehetsé­
ges magyar lányokat örömmel és lelkesedés­
sel fogadták. Hollandindiai tartózkodásuk 
után Angol-Indiába mentek, ahol azonbat, 
hamarosan felbomlott a híres zenekar. 
Ugyanis a lányok legnagyobb része férjhez 
ment.

Gyenes Magda meséli ezt, aki három év­
vel ezelőtt ment ki Angol-ltidiába a zene­
karral, s most rövid curóppai tartózkodásra 
tért vissza, mint Mrs. Thomas Harold And­
rew. a kalkuttai rádió művészeti igazgató­
jának a felesége. Édesanyját látogatja meg, 
s várja férjél, aki nemsokára ideérkezik, 
hogy megismerje Gyenes Magda családját.

— A házasságom olyan volt, mint egy 
tündérálom — mondja a művésznő. — Kal­
kuttában a Grand Hotelban, egy ötszáz szo­
bás szállodában léptünk fel. Angol dalokat is 
énekeltünk, de enné! sokkal jobban szeret­
ték, ha magyar nótákat játszik a zenekar 
és én énekelem a szöveget. Különösen sze­
rették a „Csak egy kislány“-! . . . ezzel a 
dallal hódítottam meg egyébként a férjemet. 
A kalkuttai rádió is meghívott bennünket 
vendégszerepelni, de az igazgató kikötötte, 
hogy címek a dalnak feltétlenül szerepelnie 
kell a műsorban. A rádiószereplés végén az­
után . . . kezében hatalmas csokorral és u dal 
angolra fordított szövegével elém állt Mr. 
Andrew, s megkérte a kezemet. így lettem 
a, felesége.

A férjem Londonban született s amellett, 
hogy a kalkuttai rádió igazgatója, az indiai 
hadsereg kapitánya is. Egyébként nemcsak, 
hogy imádja a zenét, hanem ö maga is aka­
démiát végzett orgonaművész és India leg­
nagyobb orgonagyárának a tulajdonosa. 
Amikor férjhez mentem, villát béreltünk, a 
villában házi orgonánk volt, ott tartottunk 
koncerteket. Most azonban beköltöztünk a 
Grand Hotelba, így kényelmesebb az élet, kü­
lönösen a rettenetes meleg napokban. Ha 
hideg van, akkor 25—-30 fokol mérünk, de 
ilyenkor, júniusban 50 fokra is felszalad a 
higany a hőmérőben.

— Nagyon szeretek a Grand Hotelban lakni, 
nemcsak mert innen indult cl a kalkuttai 
karrierem, hanem mert még most is minden 
vasárnap koncertet adok a hotelban. Ezek­
nek a koncerteknek állandóan nagy publi­
kuma van. Erősen kell készülnöm ezekre a 
koncertekre, mert három év után nehéz min­
dig újat. változatosat adni. Állandóan tanu-

f

lók, hogy kielégítsem a nagyon igényes 
publikumot. Itt Pesten azt írták rólam, hogy 
dizőz vagyok. El kell oszlatnom ezt a tév­
hitet. Beethoven koncertáriája is szerepel a 
műsoromon, ehhez pedig nem lenne elég 
csak dizőznek tenni. Ehhez énektudásra is 
szükség van. A rádióban is fellépek, nemcsak 
ott. ahol férjem az igazgató, hanem azokban 
az indiai városokban is, ahol azelőtt mint 
énekesnő szerepeltem. Most is magyar ruhá­
ban, Gyenes néven jelentkezem, a különb­
ség csak annyi, hogy saját túraautómon me­
gyek a stúdiókba.

— A rádiónak köszönhetem egyébként, hogy 
minden héten üzenhetek haza az édesanyám­
nak. A levél olyan soká jön. . . így inkább 
a mikrofonba mondom be, hogy milyen vég­
telenül boldog vagyok, mennyire szeretem z 
az uramat.

— A férjem tizenegy éve alkalmazottja a 
rádiónak. Négy év múlva, ha tizenöt évet 
töltött Indiában, búcsút mondunk Kalkuttá­
nak és Európában telepszünk le. Még nem 
tudom, hol: Londonban vagy Budapesten. 
De akárhol fogunk lakni, mindenesetre ki­
sebbek lesznek a távolságok, mint Indiában.

— Hogyan élnek a zenekar többi, férjhez 
ment tagjai?

— Mind boldog asszonyok, ha nem is csi­
náltak úgynevezett maharadzsa-partikat. Ál­
talában fel kell világosítanom az európaiakat, 
hogy nem minden hindu ember maharadzsa 
és nem minden maharadzsa őrüietesen gaz­
dag, mint ahogy a filmek és az operettek 
ezt szívesen ábrázolják. India pedig nem ab­
ban az értelemben a csodás lehetőségek ha­
zája, ahogyan azt szeretik elképzelni. Sőt. . 
a hindu és európai vegyes házasságok na­
gyon szomorúan végződnek a valóságban. 
Nemcsak azért, mert európai nő számára el­
viselhetetlenek a hindu társadalmi szokások, 
hanem azért is, mert szembe találkozik az 
indiai angolok és egyéb európaiak lenézésé­
vel.

— Így azt üzenem a magyar lányoknak 
hogy Indiába csak azok menjenek, akik 
valamilyen téren produkálni tudnak, nem 
pedig operettektől és filmektől agyonmér­
gezve, egy dúsgazdag maharadzsáról ábrán­
doznak.

Kertész Erzsébet
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Palin v Ann a 
rendkívüli 

sikert aratott
tanítvány ni\ ni

inon rendezett 
balettr«*\ úján. 
Pedagógiai ás
koreográfiái 
fel.söbhreudüst4- 

gót bizonyítot­
ták a bemuta­

tott balettek, 
amelyek sorába 

tartozik a Film- 

varázs elints 

együttese, 
amelynek egyik 
jelenetét (Író 

kítl meg 
képünk 

(Munkácsi 
Márton feln.i *

Bútorozott szoba kiadó
i ristan Bernard, a világhírű humorista 

divatos francia íróval sétált végig 
Pári/s egyik uccáján. Az író a kávéházban 
csatlakozott Tristan Bernardhoz és kény- 
,, ürített-1, hogy hallgassa végig készülő re­
gényének témáját.

Séta közben a két író egyszerre csak a 
ház elé >.-rt. melyben a divatos nagyság la­
kott. Az író ekkor hirtelen Tristan Bernard­
hoz fordult:

Mit gondol, halálom után milyen tábla 
kerül majd ennek a háznak a falára?

ristan Bemard a szakállába mosolygott. 
Bizonyára kiakasztanak majd egy táb- 

vzólt, az lesz rajta, hogy bútoro­
zott szoba kiadó. *

;randa képviselőválasztás után egyik 
nun megválasztott honatya két tömött 

aktatáskával két hónaljában elindult a ka­
mara felé.

Útközben egyik ismerőse megállította.
Mit szorongat, képviselő úr, a jobb­

oldali aktatáskában? — kérdezte.
Bizonyítékokat az új adó szükséges­

sé gt mellett hangzott a válasz. 
fis a balban?

Bizonyítékokat az új adó ellen. Ugyanis 
még nem tudom, hogy melyik párthoz fogok 
csatlakozni.

A tiszteletdíl
Engen D'Albert, a híres zeneszerző egy 

ízben egy német uralkodóherceg udvarában 
hangversenyezett. A herceg, aki közismei 
ten hires volt fösvénységéről, hang versem 
után magához kérette a zongoraművészt 
megpróbálkozott, hogy annak hiúságával <1 

üsse a tisztuletdíjat.
. Kedves D'Albert — kérdezte, mit 

kíván honoráriumképpen? Akar inkább ezer 
márkát készpénzben, vagy házirendem 
nagykeresztjét a csillaggal?

D'Albert felismerte a helyzetet, egy pilla­
natig gondolkozott, aztán a herceghez for-

- Bocsásson meg, fenség, a kérdésért, 
de mibe kerül önnek a nagykereszt?

- Százötven márkába - hangzott a vá­
lasz.

Akkor arra kérném fenségedet, bogi 
adja nekem a na.gykeresztet s az árát tes­
sék levonni az ezer márkából s így csak 
nyolcszúzötvenet kegyeskedjék tiszteletdíj»’ 
kiutalni.
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MODERN TÜNDÉRMESE

Egyszer volt, hol nem volt... így kezdőd­
tek régente a mesék, amelyek elindultak 
egy kis kunyhóból és Tündérorszagban nyer­
tek befejezést. Az a mese amely 1934-ben 
indult el és hőse egy szőke magyar leány, 
Indiában ért el a happy-endtg. mégpedig, 
mivel modern meséről van szol, a radio segí-
*L *1*934 '‘tavaszán nyolctagú magyar társaság 
szállt Messinában hajóra, héttagú zenekar 
és egy szólóénekesno'. Gyenes Magda, hol 
laud-Indiába hajóztak, ahol a szép tehetsé- 
ges magyar lányokat örömmel és lelkesedés 
sei fogadták. Hollandin diai tartózkodásuk 
után Angol-Indiába mentek, ahol azonban
hamarosan felbomlott a X^o^férmez 
Ugyanis a lányok legnagyobb részé íerihez

Oyenes Magda meséli ezt, aki három év­
vel ezelőtt ment ki Angol-Indiaba a zene­
karral, s most rövid európpai tartózkodásra 
tért vissza mint Mrs. Thomas Harold And­
rew. a kalkuttai rádió művészeti igazgató­
jának a felesége. Édesanyját látogatja meg. 

várja férjét, aki nemsokára ideérkezik, 
/'..„míu MntrArsaladiát.s varja lerjei, um uvtiisv'««*» 

hogy megismerje Oyenes Magda családi - 
— A házasságom olyan volt, mint egy 

tündérálom - mondja a művésznő - Ka- 
kuttábau a Grand Hotelban, egy ötszáz szó 
hás szállodában léptünk fel. Angol dalokat is 
énekeltünk, de ennél sokkal jobban szere 
lék. ha magyar notakat latszuk a zenekar 
és én énekelem a szöveget. Különösen sze 
rették a Csak egy kislány -t . . . ezzel a 
dallal hódítottam meg egyébként alnémet 
A kalkuttai rádió is meghívott bennünket
írm'Vak 'feltétlenül0sí»

kell a műsorban. A radioszereplés végen az 
után . . . kezében hatalmas csokorral és a dal 
angolra fordított szövegével e'ém állt Mr 
Andrew, s megkérte a kezemet. így lettem
4 felt A^féVjetii Londonban született s amellett, 
hogy a kalkuttai rádió igazgatója, az indiai 
hadsereg kapitánya is Egyébkén nemcsak, 
hogy imádja a zenct. hanem o maga s a ka 
démiát végzett orgonamuvész és India leg 
nt,h orgonagyaranak a tulajaonosa.
Amikor férjhez mentem, villát X'tartottunk 
villában házi orgonánk volt, ott tartottuim 
koncerteket. Mos. azonban beköltözünk a 
Grand Hotelba, így kényelmesebb az élei, k
ísr.,™, d.
ilyenkor, júniusban 50 fokra is »elszalad
higany a hőmérőben. H f , v-u,,;— Nagyon szeretek a Grand Hotelban lakni, 
nemcsak mert innen mdult el a kidk Ua 
karrierem, hanem mer még most is mmut

koncertekre, mert három év V ?" " ™ 
dig újat, változatosat adni, Állandóan tátin

(iyeties 
Ma íj da
( Amatőr
telv.)

lók hogy kielégítsem a nagyon igénye- 
publikumot. Itt Pesten azt írtak rólam, hogy 
dizöz vagyok. El kell oszlatnom ezt a tév­
hitét. Beethoven koncertáriája is szerepel a 
műsoromon, ehhez pedig nem lenne elég 
csak dizöznek lenni. Ehhez énektudasra is 
szükség van. A rádióban is fellépek, nemcsak 
ott, ahol férjem az igazgató, halm azokban 
az indiai városokban is, ahol azelőtt mint 
énekesnő szerepeltem. Most is magy ar ruhá­
ban Gvenes néven jelentkezem, a különb 
ség’ csak annyi, hogy saját túraautómon mt-
EVlk a rádióik köszönhetem egyébként, hogy 
minden héten üzenhetek haza az édesanyám­
nak. A levél olyan soka jón... így mkaim 
a mikrofonba mondom be, hogy mdyen vég­
telenül boldog vagyok, mennyire szeretem
az^iira ma^jem tizenegy éve alkalmazottja a 
rádiónak. Négy év múlva, ha tizenöt evet 
töltött Indiában, búcsút mondunk Kalkuttá­
nak és Európában telepszünk le. Meg mm 
tudom, hol: Londonban vagy Budapesté. . 
De akárhol fogunk lakni, mindenesetre ki­
sebbek lesznek a távolságok, niint ind aban. 

— Hogyan élnek a zenekar többi, férjhez
"X Mi'ncMioldog asszonyok, ha nem is csi­
náltak úgynevezett maharadzsa-partikat, a - 
tálában fel kell világosítanom az európaiakat 
luigv nem minden hindu ember maharadzsa 
és nem minden maharadzsa őrület*esen gaz­
dag, mint ahogy a filmek és az operettek 
ezt szívesen ábrázoljak, pedig nun ab
ban az értelemben a csodás lehetőségek h£ 
zaja ahogyan azt szeretik elképzelni, bot. . .
a hindu és európai vegyes házasságok na­
gyon szomorúan végződnek a valóságban- 
Nemcsak azért, mert európai no szamara el­
vi“,ellenek' a hindu társadata szokások, 
hanem azért is, mert szembe tál tozik az 
indiai angolok és egy eb európaiak lenézése
X így azt üzenem a magyar lányoknak 
hogy Indiába csak azok menjenek, akik 
valamilyen téren produkálni tudnak, nem 
pedig operettektől és filmektől .agyonmér­
gezve, egy dúsgazdag maharadzsáról ábrán
doznak Kertész Erzsébet
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Bizonyítékokat az új adó ellen. Ugyanis 
meg nem tudom, hogy melyik párthoz fogok 
csatlakozni.

A tiszteletdil
fugen D Albert, a híres zeneszerző egy 

!z‘len e^y német uralkudóherceg udvarában 
iáiig versenyezett. A herceg, aki közisme r- 

ícn ‘,lres volt fösvénységéről, hangverseny 
itáu magához kérette a zongoraművészt és 
megpróbálkozott, hogy annak hiúságával el­
üsse a tiszte let díjat.

Kedves D* Albert kérdezte, - mit 
Kivan honoráriumképpen? Akar inkább ezer 
markát készpénzben, vagy házirendem 
nagykeresztjét a csillaggal?

0 Albert felismerte a helyzetet, egy pilla­
natig gondolkozott, aztán a herceghez for­
dult:

Bocsásson meg, fenség, a kérdésért, 
de mibe kerül önnek a nagykereszt?

Százötven márkába - hangzott a vá­
lasz.

Akkor arra kérném fenségedet, hogy 
idia nekem a nagyke resztet s az árát tes­
sek levonni az ezer márkából s így csak 
nyolc.szuzötvenet kegyeskedjék tiszteletdíjul 
Kiutalni.

Pnllay Anna 
rendkívüli 
sikert aratott 
tauitványaival 
meflrendezett 
bolettrevujén. 
Pedagógiai és 
koreográfiái 
felsőbbrendűsé­
gét bizonyítot­
ták a bemuta­
tott balettek, 
amelyek sorába 
tartozik a Film- 
varázs enni! 
1‘gyüttese. 
»melynek egyik 
leleuetét örö­
kíti meg 
tépünk 
' Munkácsi 
Márton félti.)

anekdóták
Bútorozott szoba kiadó

Tristan Bemard, a világhírű humoris 
egyik divatos francia íróval sétáit vég 
1 :jr'zs, eíylk uccáján. Az író a kávéházi);

satlakozott I ristan Bernardhoz és kén 
.szentelte, hogy hallgassa végig készülő r 
gényenek témáját.

>éta közben a két Író egyszerre csak
ó'ff, elé„ ert: m®iyben a divatos nagyság 1, 
sott. Az ro ekkor hirtelen Tristan Bemar; 
hoz lordult:

- Mit gondol, halálom után milyen tab 
<erul majd ennek a háznak a falára?

Instan Bemard a szakállába mosolygót 
Bizonyara kiakasztanak majd egy tál

'f „ ,.az lesz rajta, hogy háton
zott szoba kiadó.

*

\ francia képviselőválasztás után ügyi 
újonnan megválasztott honatya két tömő 
aktanaskaval két hónaljában elindult a ki 
inara felé.

1 közben egyik ismerőse megállította, 
nit szorongat, képviselő úr, a joht 

oUJ:l1’ aktatáskában? — kérdezte
, Bizonyítékokat az új adó ' szüksége- 

•ege mellett - hangzott a válasz.
Us a balban?
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PANAMA

Irta ÉRI-HALÁSZ IMRE
A darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr Marton Sándor színpadi kiadótól Buda­
pest, IV., Bécsi ucca 1, szerezhető meg. Copyright 1933. by dr Alexander Marton. Budapest

SZHMI'IL YKK : Polgármester, Mr Blackstone, 'T'ír 1 >

Szín: a polgármester hivatali szobája

Polgármester: Hál tényleg tetszett a beszé­
dem?

Titkár; Polgármester úr, mi, akiknek szeren­
csénk van az Ön keze alatt dolgozhatni, 
valamennyien büszkék vagyunk erre a 
beszédre. Az a bátorság, amellyel polgár- 
mester úr maga hozta szóba a lappangó 
pletykákat, az a fölényes határozottság, 
amellyel a láthatatlan ellenfelek aljas vád­
jait megcáfolta...!

Polgármester: Igen. Hát ki kellett már egy­
szer mondani, hogy vége azoknak az idők­
nek, mikor Kleptown városának polgár- 
mesteréről megvesztegethetőséget lehetett 
feltételezni. Elődömről sok mindent hí rész- 
teltek. Állítólag kisebb-nngyobb szabály­
talanságokat követett volna el. Például: 
tagja volt egy gangsterbandának. Lehet, 
nem tudom. Magamról azonban emelt fő­
vel és tiszta lélekkel állíthatom .. .

Titkár: Polgármester úr, Kleptown minden 
elfogulatlanul gondolkodó lakosa meg van 
győződve az Ön puritán tiszztességéröl 
és becsületes önzetlenségéről.

Polgármester: Köszönöm, titkár úr. Van 
még odakint valaki?

Titkár: 0, sokan.
Polgármester: Az baj, mert éti bizony ma 

már senkit sem fogadok.
Titkár: Igenis. Mégis, ha szabadna meg­

jegyeznem, hogy Morton főjegyző úr vára­
kozik egy sürgős aktával.

Polgármester: Jöjjön holnap. (Kalapja után 
nyúl.)

Titkár: Very well. (Indul az ajtó felé. Vissza­
szól, csak úgy mellékesen.) Mr Black- 
stone is ill van.

Polgármester (élénken): Igazán? Hát miért 
nem szólt? Vájjon mit akar?

nÉcinAn

Titkár: Biz myára amit rendesen. Sötét pa­
namista. Csodálom, hogy polgármester úr 
mai beszéde után még jelentkezni mer. 

Polgármester Titkár úr, kérnem kell. hogy 
Blackstone barátomról ne nyilatkozzék ily 
elhamarkodottan. Bocsássa be.

Titkár (ajkába harap, kissé meghajlik, el). 
Polgármester (visszateszi kalapját a fogasra). 
Blackstone (be): How do you do 
Polgármester: How do you do 
Blackstone: No de milyen pompás színben 

vagy, polgármester úr.
Polgármester: Igen? Te is öregem, határo­

zottan. (Felkarjával átöleli, megveregeti a 
hátát.) No, mi jót hoztál? (Helyet mutat, 
szivarral kínálja.)

/
%

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ára 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohány ucca 12
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Blackstone (leül): Nagy ötletet, barátom.
Óriásit.

Polgármester: Ne beszélj. Mi légyen az?
Black stone: Korszakalkotó terv. (Feláll.) 

Építsünk Kleptownak egy új fogházat.
Polgármester: Miért? A régi nem jó?
Rlackstone: Persze, hogy nem. Mert kikre 

számított a város, mikor a régi fogházat 
építette? Betörőkre, zsebtolvajokra. Azok­
nak jó volt. Azóta változtak az idők. Ma 
a legfinomabb urak kerülnek a fogházba: 
bankárok, polgármesterek .. .

Polgármester (kényelmetlenül): Na, ne.
Rlackstone: Például az elődöd. Nem te. Isten 

ments. — No és a gangsterek klubjában 
is sok panaszt Jiatlottam a fogházra. Di­
rekt sértőnek találják, hogy olyan primi­
tív helyre csukják őket. Egyszóval: épí­
teni kell egy új fogházat, minden kénye­
lemmel, modern komforttal, társalgó­
teremmel, kártyaszobával, bárral. Remek, 
mi?

Polgármester: Nem rossz. No, de gondolod, 
hogy lenne valami (hangsúllyal) reálisabb 
értelme a dolognak?

Rlackstone: 0, kérlek, én már mindent el-

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
a

ÓRAiujsÍG
1_________________

Intéztem. (Papírlapot vesz ki a zsebéből.) 
Hát itt van először is a tervezői munka. 
Ezt kiadjuk a Qibson-cégnek. Kapunk tő­
lük 25 százalékot. A nyersanyagot szál­
lítja a Rogers & Co., 20 százalék. És így 
végig már minden szakmával megállapod­
tam. A legrendesebb köztük a Oreert & 
Blue.

Polgármester: ök mit szállítanak?
Rlackstone: A vacuum cleanereket. 40 szá­

zalék. Ez a legtisztább munka. Itt van 
aztán a Qoldberger. () 35 százalékot fizet, 
amiért elnyeri az új fogház patkányirtási 
munkálatát.

Polgármester: De hiszen új épületben nincs 
patkány.

Rlackstone: Annál könnyebb lesz irtani. 
Kérlek, itt fel van írva 87 név, pontos 
címmel. (Átadja a papírlapot.) Köztük azok 
is, akik tisztviselői és fogházon állásra 
pályáznak. Tőlük mit kérjünk? Gondolom, 
az első évi fizetésük felét, ügye? Hát mit 
szólsz a dologhoz?

Polgármester (feláll az asztaltól): Majd meg­
látod kérlek, mit szólok hozzá. (Kikiabál.) 
Titkár úr!

Rlackstone (kissé gyanakodva): Nem értem, 
kérlek, minek ehhez a titkár?

Titkár (be): Parancsol, polgármester úr?
Polgármester (átadja a papirt): Kérlek, ezen 

a listán 87 név van. teljes lakáscímmel. 
Értesítsd azonnal a rendőrséget. Meg 
akartak vesztegetni! Azonnal letartóztatni 
valamennyit!

Titkár (lelkesen): Polgármester úr, grat 
láloik! Éz n nemes felháborodás! Ez a 
puritánság!

Polgármester: Engem megvesztegetni!? Majd 
megmutatom én! Mind letartóztatni!

Titkár: Azonnal intézkedem. (El.)
Rlackstone (összetörteit): De hát ez bor­

zasztó! Ezt nem vártam tőled. Miért tet­
ted ezt?

Polgármester: Miért? Mert ha ezeket mind 
lecsukják, a fogházban túlzsúfoltság lesz, 
ezzel indokolttá válik egy új fogház épí­
tése —- és mi nyugodtan megcsinálhatjuk 
az üzletet.

(Függöny.)
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BOLDOGSÁG
Irta ; Debreczeni József és Kálmán László

SZEMÉLYEK : A leány. A iiú, Elvira. Jolán. Jancsi

(Szín: apró budai cukrászda bolt­
helyisége. Két-három asztalka, hát­
térben süteményes pult. Az ablakon 
csipkefüggöny, a falon zenélöóra, s 
egy kalitka kanárimadárral. A helyi­
ségben általában meghitt unalom 
terjeng; az egyik asztalnál párocska 
húzódik meg: a fiú legfeljebb 20 éves 
lehet, a leány 16. A süteményes 
pult mögött Elvira kisasszony — el­
virult, jóságos arcú vénleány — ül 
horgolással a kezében. Mikor a füg­
göny felmegy, egy pillanatig csend 
van, inajd megkondul a zenélőóra: 
hatot kongat dallamosan.)

A lány: Jesszusom, már hat óra! Menni kel­
lene . . .

A fiú: Csak még egy negyedórát, édes. Mi­
szer. tudod, hogy . , .

A leány: Tudom. Imádsz. Csak ne volnál 
olyan édeskés mindig, mint ez a marci­
pán. Azt hittem, férfiasabb leszel, komo­
lyabb. Hiszen a jeligéd is ez volt: „Fér- 
fias 26".

A fiú (idegesen): Hagyd már azt a buta 
apróhirdetést! Már éppen két hete, hogy 
megismerkedtünk és folyton azzal ugratsz, 
hogy (a lányt utánozva) „férfias 26". Hát 
jó, nem vagyok huszonhat, csak húsz. De 
a férfiasságomat nem hagyom kétségbe­
vonni, tudod!...

A lány: Jól van, csacsi, ne veszekedj. Hát 
nem romantikus, hogy most itt vagyunk 
együtt, a két ravasz apróhirdető? Én iga­
zán nem bántam meg a dolgot. A leg­
utóbbi fiúmmal is így ismerkedtem ösz- 
sze. Az volt a jeligém: „Szőke főnyere­
mény". Nem jó? (Süteményt rágcsál.)

A fiú: Te voltál a főnyeremény?
A lány: Igen, de szegény Palinak csak egy 

negyed sorsjegye volt . . .
Elvira (aki eddig lopva odapillantott és fél­

füllel hallgatta a beszélgetést): Kész a 
friss krémes. Parancsolnak?

A fiú: Köszönjük szépen, már megyünk is. 
Fizetünk.

Elvira (leteszi a horgolást, odamegy): Két 
indiáner hatvannégy, egy marcipán húsz, 
egy konyak ötven . . . vierundsechzig, vier- 
undachzig .. . összesen egy pengő harminc­
négy ...

A fiú (fizet, belekarol a lányba, odasúg neki): 
!Már csak egy pengőm maradt a beiratási 
díjból.. . (Sóhajt.) Isten hozzád egye­
tem . . . (Elmennek.)

Elvira (hosszan utánuk néz, mosolyog. Óva­
tosan körülnéz hogy nem látja-e valaki 
és blúzából elővesz egy kitépett újság- 
lapot. Kis sóhajjal olvassa maga elé): Ha 
fényre és melegre vágyik... írjon a fű- 
kiadóba . . . (Csend. Az óra halkan ze­
nélni kezd.)

Jolán (Elvira idősebb nővére, kalapban, ka­
bátban, csomaggal hóna alatt jön): Szer­
vusz édeském. Nahát, ez a drágaság . . . 
ezt már alig lehet kibírni. Húsz fillér lett 
a inadárétcl dekája .,. húsz fillér, . .

Elvira (hirtelen eldugja az ujságlapot): Húsz 
fillér . . . szörnyű . . .

Jolán: Rossz világ... Maholnap már kaná­
rit sem tarthat az ember. (Más hangon.) 
A Gajdusekék tortája elkészült?

Elvira: El. Kicsit nehezen jött ki a forma, 
de a végén mesésen sikerült. Csak úgy 
ragyognak benne a mandulás betűk: „Él­
jen az új házaspár!"

Jolán: Lakodalmi torta... (Kis szünet után 
fátyolos hangon.) Mondd, Elvira ..,

Elvira: Nos?
Jolán: Mondd csak... nem gondoltál még 

arra soha ... hogy neked is süthetnének 
egyszer ilyen tortát?

Elvira (szelíd mosollyal): Gyerekség. Jolán- 
kárn. Hiszen... (sóhaj) hiszen késő már., 
ősz van.

Jolán: Ősz van, de ősszel is jó üldögélni a 
kályha parazsa mellett. Igaz. én már el­
késtem. De te . . . (Hirtelen elhatározás­
sal.) Férjhez kell menned, Elvira!...

Elvira: Hogy gondolod. Jolánként? Ki venne 
feleségül egy negyvenéves lányt, aki 
hozzá még csak nem is gazdag! fis kü­
lönben is .. . Kit ismerünk mi? Senkit . .

Jolán: Senkit? És a Laczkovits doktor?
Elvira (lehajtott fejjel): Tíz évvel fiatalabb.
Jolán: fis a számtanácsos? Olyan kedves 

volt. egyszer színházba is hívott.
Elvira: Tegnap egy hölggyel volt itt...
Jolán: Hát akkor... (Nagy csend, nem tud 

mit mondani.) Nem, nem lehet ebbe csak 
úgy belenyugodni. Üljünk itt az indiáne­
rek és u habosroilnik között, nézzük a 
párocskákat.. . egyik nap a másik után... 
egyik év a másik után . .. Ügy gondol­
tam, hogy legalább... te, Elvira .. .

Elvira (mosolyog): Az előbb is volt itt egy 
kis pár. Gyerekek. Hallottam miről be­
széltek. Képzeld, apróhirdetés útján ke­
rültek össze.

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEM*



Jolán: Apróhirdetés? (Mint akinek kitűnő 
ötlet jutott eszébe, hirtelen földerü 1 az 
arca.) Apróhirdetés! . . .

Flvira: Hát nézd, Jolán (lesütött szemmel 
babrál a pulton), én... én . . . be kell 
vallanom, nekem is eszembe jutott már...

Jolán (örömmel): Látod! Hiszen így is meg­
találhatod az. igazit .. .

Elvira: V igazit? (Nemet int.) Az igazit 
már aligha. De talán egy becsületes em­
bert. aki . . .

Jolán (izgatottan közbevág): Ugyan! Azon­
nal hozzá kell fognunk. Hozatok egy új­
ságot. Jaj. de izgatott vagyok! Majd 
együtt írunk levelet! (A baloldali ajtóhoz 
szalad, kiszól.) Jancsi te, gyere csak!

Elvira (megfogja Jolán kezét): Várj egy 
kicsit . . . Már itt van . . .

Jolán (nem érti): Micsoda?
Elvira (blúzából előveszi az ujságlapot, 

egyre lelkesebb hangon olvasni kezdi): 
„Ha tényre és melegre vágyik, kisasszo­
nyom, írjon a főkiadóba. Jelige: Csodála­
tos boldogság.“

Jolán (átszellemült arccal): Csodálatos bol­
dogság !

Jancsi (tizenöt év körüli cukrászinas, nagy 
buta siheder, fehér kürtősapkában, mtm- 
kakahátban, amely tele vau csokoládé- 
foltokkal. Ujjáról nyalja a csokoládészirti- 
pot. mikor beszalad a színre): Tessék 
parancsolni!

Jolán: Mit akarsz?
Jancsi: Hát a naccsága szólt, hogy gyöjjek!
Jolán: Már nem kell. Megint torkoskodsz, te 

betyár?
Jancsi (méltatlankolva): Már mint hogy én! 

Hisz csak a körmömet rágom. A naccsága 
nem rágja?

Jolán: Eredj a fenébe!
Jancsi (meggyőződéssel): Pedig az jó! Én 

mindig rágok. Tessék mondani, mije van 
a szegény inasnak, ha nem az a kis rá­
gás . ..

Jolán: A tejszínhabot felverted már?
Jancsi: Nem nyúltam én ahhoz...
Elvira (fejéhez kap): laj, te gazfickó, megint 

nincs hab . . .
Jancsi (hután): Hisz a naccsága mondta...
Elvira: Mit?
Jancsi: Hogy ha dógozok, ne habozzak any- 

nyit . . . (Kiszalad.)
Jolán: Muszáj a konyhán lenni. (Más han­

gon.) Elvirám! Hát mégis asszony lesz 
belőled!?

Elvira: Ha nem akadály a szegénységünk . ..

Elvira: Kandalló, zongora...
Jolán: És egy igazi férfi...
Elvira: Férfi...

(Pillanatnyi csend. Mindketten réviiltcn
maguk elé tekintenek, aztán Elvira, mint aki
széli álomból ébred, szomorúan legyint.)
Elvira: Túl szép volna!... Nézzünk az üzlet 

után. (Rakosgatni kezd a pulton.)
Jolán (már ő is csendesebben): Majd zárás 

után megírjuk a levelet. (Homlokára üt.) 
Ejnye, majd elfelejtettem! Leveled jött 
délelőtt, meg se néztem, hogy mi az. 
(Fitymálva.) Biztosan megint valami az 
ipartestülettől...

Elvira: Levél?
Jolán: Igen... várj csak, itt van valahol a 

fiókban. (Keresgélni kezd a pult egyik fiók­
jában. Levelet vesz elő, átnyújtja Elvirá­
nak.)

Elvira (kezébe veszi, felkiált): A válasz!
Jolán: Válasz?
Elvira (zavarban): Jolánkám! Én... én már 

írtam is arra a hirdetésre . . . (Humoros 
pátosszal.) Ma fényre és melegre vágyik, 
írjon a fökiadóba!

Jolán (kikapja kezéből a borítékot, lázasan 
feltépi, olvassa):

Jolán: he hiszen... hiszen nem vagyunk 
mi olyan szegények! És különben is, egy 
Hámory-lányra büszke lehet az a férfi, 
aki megnyeri a kezét. Ha tudni akarod, 
igenis büszke lehet! Étnlékszel, Kakaspusz­
tán hogy jöttek a kérők! Egymás kezébe 
adták a kilincset . . . Hej, az a huszár­
főhadnagy, aki utoljára megkért . . .

Elvira: Kaució kellett volna. És akkor már.. 
(Legyint.) Más világ volt.

Jolán: De most... Most máskép lesz. (Uj­
jongva.) Igen, hozományod is van! Az ék­
szerek. A családi ékszerek! Násfák és 
kösöntyűk! A gyűrűk! Kiváltjuk a zálog­
ból! (Egy kis faliszekréuyhez fut, kulcsot 
ránt elő. kinyitja, kiemel egy nyakéket 
és néhány apróságot.) Itt is van még. 
(Lelkesen eiíuiladó hangon.) Ez még nagy­
anyáinké volt 1 A bécsi bálokon viselte! 
Ez préselt arany 1 Antik ötvözet! (Majd­
nem sírva.) Megesküsztök . . .

Elvira (már ő is egészen beleéli magát): A 
Mátyástemplomban ...

Jolán: Hófehér csipkeruhában!
Elvira: Mirtusszal!
Jolán: Díszebéd lesz!
Elvira: Velencébe utazunk!
Jolán: Kis meleg fészek vár Budán. Három 

szoba, kis kert , . .

I DR. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana
az anyanyelvnek az angol nyelvvel való össze-

Í hasonlítása alapulvétele mellett biztosan és
öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ara bérmentve az összeg előze­
tes beküldése mellett 70 fillér, utánvéttel 75 
fillérrel drágább. Megrendelhető: a Délibáb 
kiadóhivatalában, Budapest, Dohány u. 12

„Ne haragudjon ránk, kisasszony. 
Ki olvassa ezt feszült ideggel,
Ha fényre és melegre vágyik, 

(megcsukló hangon, pityeregve)
Hát fűtsön Bamberger-brikettel..

(Kiejti kezéből a levelet.)
Jancsi (becammog, papírral a kezében): 

Naccsága, a szénszámla . ..
(Függöny.)

délibáb
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A dohányzás hatása a szépségre

A testi szépség alapja a jó egészség. A ter­
mészetnek ezt a rendkívül becses ajándékát 
csak úgy tudjuk hosszú ideig megőrizni, ha 
életmódunk higiénikus és az egészséges élet 
szabályainak megfelelő. A rendszertelen táp­
lálkozás, a túlzásba vitt fogyasztási manő­
verek és a mértéktelen dohányzás külötr 
külön is alkalmasak arra, hogy az egészsé­
get, szépséget idő előtt aláássák. Sajnos, 
gyakran kell azonban tapasztalnunk, hogy a 
karcsúság elérése érdekében ezen faktorok 
együttesen is szerepelnek. Szilfid termetre 
törekvő hölgyeink nem is sejtik, hogy ész- 

SiSzeriítlen életmódjukkal mennyire tönkre 
1 'teszik szervezetüket és az elért soványodás- 
~isal együtt töbnyire beköszönt a testi el- 
Sgyöngülés, az idegessé* «•<—u *---- • arc

1

vitt dohányzást sokáig iolytatjuk, úgy a 
szívműködés, az emésztés beteges zavarai 
lépnek fel és az „idült nikotinizmus“ név 
alatt ismert betegség jön létre. Ennek tüne­
tei: rendetlen érverés, szívtáji fájdalmak, 
álmatlanság, a látásélesség csökkenése. Ha 
ezen elváltozások kifejlődése után idejekorán 
abbahagyjuk a dohányzást, úgy a tünetek 
hamarosan és nyom nélkül visszafejlődnek. 
Erős dohányosoknál az étvágy is elromlik és 
a gyomor-bélmüködés megzavarása folytán 
emésztési rendellenességek állnak elő.

Az elégtelen táplálkozás hatása elsősorban 
az arcon nyilvánul meg. így meg kell emlí­
teni a ráncok idöelőtti képződését, a pety­
hüdté váló arcbőr szárazságát, a szemek 
alatt fellépő tasakokat, az emlékezet gyen­
gülését és a íáradtságérzés fokozódását, mely 
állandóan gyötri a mértéktelen dohányost. 
Lassanként eltűnik a szépség s az öregedés 
látható jelei hamarosan kifejlődnek. A mér­
tékletes dohányzás és a könnyebb dohány­
fajták élvezése természetesen nem okoz kü­
lönösebb elváltozást a szervezetben. Fontos 
azonban, hogy sohasem dohányozzunk reg­
gel, üres gyomorral, könnyű cigarettát szív­
junk, kerüljük lehetőleg a dohányfüst lenye­
lését és emellett mindenkor bőségesen táp­
lálkozzunk.

Fiatal egyéneknek teljesen tiltsuk el a 
dohányzást, mert a nikotin mérgező hatása 
éppen a fejlődő, gyenge szervezetre a leg­
veszedelmesebb.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak levélben válaszol. Levelek elmére a szerkesztő­
ségbe küldendők.
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Dr HEKS IIHRE
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A dohányzás hatása a szépségre

X testi szépség alapja a jó egészség. A ter­
peszeinek ezt a rendkívül becses ajándékát 
csak úgy tudjuk hosszú ideig megőrizni, ha 
életmódunk higiénikus és az egészséges élet 
szabályainak megfelelő. A rendszertelen táp- 
álkozás, a túlzásba vitt fogyasztási manő­
verek és a mértéktelen dohányzás külön­
adón is alkalmasak arra, hogy az egészsé­
get. szépséget idő előtt aláássák. Sajnos, 
gyakran kell azonban tapasztalnunk, hogy a 
karcsúság elérése érdekében ezen faktorok 
együttesen is szerepelnek. Sziláid termetre 
törekvő hölgyeink nem is sejtik, hogy ész­
szerűden életmódjukkal mennyire tönkre 
teszik szervezetüket és az elért soványodás- 

, sál együtt töhnyire beköszönt a testi el­
gyengülés, az idegesség, sápadt, beesett arc 
s így a szépség rohamos eltűnése is.

Pedig a nő lelkűidében valósággal tra­
gikus az a fordulat, mikor akaratlanul is 
észre kell vennie, hogy szépsége, fiatalsága 
a végeleié közeledik. Kellő önfegyelemmel, 
mértékletes és észszerű életmóddal ki lehet 

■ tolni az öregedés látható jeleit s ha lassan- 
jként tűnik is arcunkról a fiatalság rózsás 
* pírja, megmarad az egészséges külső, mely 

jj minden korban a legvonzóbb.
A nikotinnak a fiatal, fejlődő szervezetre 

I gyakorolt káros hatása mindenki előtt isme- 
í retus. A nő már testalkatának sajátosságai 
} folytán is kevésbé ellenálló a dohánnyal 

szentben s annak mértéktelen élvezése egész­
ségügyi szempontból súlyosait megbosszul- 

I hatja magát.
Míg a mértékletes dohányzás semmi külö- 

I nősebb bajt nem okoz, addig, ha a túlzásba
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vitt dohányzást sokáig folytatjuk, úgy a 
szívműködés, az emésztés beteges zavarai 
lépnek fel és az „idült nikotinizmus“ név 
alatt ismert betegség jött létre. Ennek tüne­
tei: rendetlen érverés, szívtáji fájdalmak, 
álmatlanság, a látásélesség csökkenése, fia 
ezen elváltozások kifejlődése után idejekorán 
abbahagyjuk a dohányzást, úgy a tünetek 
hamarosan és nyom nélkül visszafejlődnek. 
Erős dohányosoknál az étvágy is elromlik és 
a gyomor-bélműködés megzavarása folytán 
emésztési rendellenességek állnak elő.

Az elégtelen táplálkozás hatása elsősorban 
az arcon nyilvánul meg. így meg kell emlí­
teni a ráncok idöelőtti képződését, a pety­
hüdté váló arcbőr szárazságát, a szemek 
alatt fellépő tasakokat. az emlékezet gyen­
gülését és a iáradtságérzés fokozódását, mely 
állandóan gyötri a mértéktelen dohányost. 
Lassanként eltűnik a szépség s az öregedés 
látható jelei hamarosan kifejlődnek. A mér­
tékletes dohányzás és a könnyebb dohány­
fajták élvezése természetesen nem okoz kü­
lönösebb elváltozást a szervezetben. Pontos 
azonban, hogy sohasem dohányozzunk reg 
gél, üres gyomorral, könnyű cigarettát szív­
junk, kerüljük lehetőleg a dohányfüst lenye­
lését és emellett mindenkor bőségesen táp­
lálkozzunk.

Fiatal egyéneknek teljesen tiltsuk el a 
dohányzást, mert a nikotin mérgező hatása 
éppen a fejlődő, gyenge szervezetre a leg­
veszedelmesebb.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és lelbélaegzell 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak levélben uálaszol. Levelek elmére a szerkeszti- 
ségbe küldendők.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
4 nekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu IS. Felvilágosítási kérek

Kéziratokat nem tirzünk meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Megyeri 1. (111.) Sajnáljuk, de a fogadást 
elvesztette. Warner Oland nem a Charlie Chan 
figurájával vált híressé, ö már azelőtt is nagy 
szerepeket játszott. Emlékezzen csak vissza 
a „Sanghaj" film tábornokszerepére.

Rajongó. (37.) Legjobb természetesen, ha 
angol nyelven ír. Még így sem biztos, hogy 
ő személyesen fogja elolvasni levelét. Ezért 
viszont nem szabad haragudnia. Egy film­
sztár annyi levelet kap naponta a világ min­
den tájáról, hogy ha mindet személyesen 
akarná megválaszolni, akkor egyáltalán nem 
maradna ideje a munkához.

Magdolna. (309.) Udvarlójának viselkedése 
valóban érthetetlen. A történtekből azonban 
azt szűrtük le, hogy nem érdemes búsulnia 
miatta. Ugylátszik kiszámíthatatlan és sze­
szélyes a fiatalúr! Egy esztendeig a legna­
gyobb hévvel és kitartással udvarolt önnek, 
szerencsétlennek érezte magát, ha egy nap 
nem találkozhattak. És most, szó nélkül, min­
den magyarázat nélkül elmaradt, ön telefo­
nált neki, akkor eljött, de azóta újból nem 
jelentkezett. Az pedig vasárnap történt, ami 
olyan nagy fájdalmat okozott Magának: az 
uccán véletlenül szembetalálkoztak, a fiú meg­
emelte a kalapját és tovább sietett. Nem, 
most már ne telefonáljon neki, erről lebeszél­
jük, kedves Magdolna. Ebből az ismeretség­
ből „barátság" többé már úgy sem lesz. 
Szemrehányással, vagy szép szóval esetleg 
vissza tudná szerezni őt, de nem hosszú 
időre. És egy kényszerudvarlóból, aki áldo­
zatnak érezné a Magával való együttlétet, 
nem kér, úgyebár? Most már csak az a fon­
tos, hogy hamarosan elfelejtse ezt az urat! 
Ha akarja, sikerülni fog. Hiszen csak 22 éves 
és ebben a korban a csalódás nem okoz 
halálos sebet. Hálistennek.
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Pontos cím. (333.) Hollywood legjobbat« 
foglalkoztatott divattervezője, mint azt má r 
több riportban megírtuk, Adrian, ö tervez 'i 
Garbo, Marlene Dietrich, loan Crawford d 
ruháit. Hogy a férfiak ruháit kik csinálják • 
azt bizony nem tudjuk. De ez nem is fontos ■ 
A nők toalettjei mindig döntőbbek a filmen . 
mint a férfiaké.

Régimódi kislány. (311.) Arról panaszko ­
dik, hogy -kinevetik az ismerősei. Mulatsá ' 
guk oka pedig az, hogy ön azért nem jár ad 
strandra, mert szégyel annyi ember előtt 1 
furdotrrkóban mutatkozni. Mondunk önnel. K 
valami: ha szégycli Magát akkor ne is men " 
jen. Mert ez a szégycnlőség kiütközik Ma J" 
gan mozdulatain, tekintetén, egész viselkt e" 
désén és akkor valóban önt fogja bámulrlni 
mindenki. Ellentétben azokkal, akik termé­
szetesen mozognak, járkálnak a strandon ( és 
magától értetődőnek tartják a strundruhá,1'1-

Mérnök. (313.) Leányismerőse családjába an 
mindenki keményen dolgozik: a családfő, . a 
26 éves fiú és irodába jár a két lánytestvé,ír 
is. ön azt a megfigyelést tette, hogy a négv:y 
jövedelem dacára sem élnek anyagi gondok 
tói mentesen és éppen ezért igazán furcsába 1 
sőt, amint írja, megütközött rajta, hogy az ’ 
édesanya délutánonként a barátnőivel kár 
tyázik, már pedig ez a szórakozás havon 
ként bizonyára jelentős összeget tesz ki. 
Kétféle bridzsező asszony van, kedves Mér­
nök úr. Olyan, akinek a kártya oly erős 
szenvedélye, hogy elhanyagolja miatta a 1 
gyermekeit és eljátssza a háztartáspénzét. ' 
A másik típusnak a filléres kártyázás csupán *1 
egy kis szükséges szórakozást jelent. Mert 1 
talán éppen azok az asszonyok, akik délután '! 
két-három óra hosszat bridzselnek. délelőtt 
erősen dolgoznak a háztartásban. Azelőtt 
esetleg két személyzetet is tartottak, mos: 
egy háztartási alkalmazott sincsen; a kénye­
lemhez szokott asszony így siet csökkent 
jövedelmű férje segítségére. Feltesszük, hogy 
az a hölgy, akiről ön fr, bizonyára szive

ür Düeksleln Antalné mozgésművészett Iskolájá­
nak évzáró előadásán nagy sikerrel került szilire 
F. Bánó Jolánnak „Jultku meg a mézeshuszár" 

című mesejátéka. A zenét Kutl Sándor Irta
(Leon H. fia félti.J
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sebben maradna otthon délutánonként, ha a 
lányaival lehetne együtt. De azok az irodá­
ban vannak és hihető, hogy nem kellemes 
nap-nap után egyedül lenni. Higgye el, az 
azelőtti, szinte kötelező kávédélutánok többe 
kerültek, mint a filléres alapon való kártyá­
zás.

Szemere S. (121.) Ne a kritikát küldje be, 
hanem a fényképét. Hollywoodban először 
külsőleg kell megfelelni és csak ha az kifo­
gástalannak bizonyul, kerülhet sor a tehetség 
kivizsgálására.

Illik, nem Illik? (315.) Udvarlója sport­
kocsiján egésznapos sétaautózásra hívta meg 
Önt. És ön most azon töpreng, hogy 18 éves 
lány létére autózhat-e kettesben egy fiúval? 
Kedves Kislány, mindenkinek alkalmazkodnia 
kell ahhoz a világhoz, amelyben él. Már 
pedig az Ön hozzátartozói bizonyára nem néz­
nék jó szemmel, egy fiatal pár egésznapos 
autókirándulását. Mondjanak le tehát erről 
és sétáljanak rövidebb ideig... és gyalog!

T. György, C. Bércéi. (126.) A vers elég 
ügyes, de közlésre nem alkalmas.

Egy jóakaró. (128.) A két tehetséges fiútól 
— sajnos — nem tudunk semmiféle művészi 
munkát vásárolni, mivel hasonlókkal hosszú 
időre el vagyunk látva. Próbálkozzon meg 
máshol. Reméljük, több sikere lesz.

Tanácstalan. (317.) ön szerelmes egy 
lányba, feleségül akarja venni, ő is szíves- 
örömest Magához menne, csak éppen az a 
bökkenő, hogy az ön édesapja ellenzi a há­
zasságot és kitagadással fenyegeti arra az 
esetre, ha feleségül veszi a lányt. Ön most 
arra gondol, hogy titokban házasodna meg 
és azt kérdi tőlünk, helyesen cselekszik-e? 
Nem, ez a rövid válaszunk. A titokban tar­
tott és titokban kötött házasságoknak olyan 
árnyoldalai vannak, amelyekre ön nem is 
gondol. Csak arra utalunk, hogy az em­
berek másképpen közelednek egy asszony­
hoz, mint egy lányhoz. Az asszony mögött 

i ott van a férje, aki védelmet nyújt neki. ön 
éppen ettől a védelemtől fosztaná meg fele­
ségét, ha kénytelen volna a világ előtt titok­
ban tartani, hogy az a hölgy az ön felesége, 
az Ön asszonya.

Válófélben. (319.) Az Önök problémájára 
aligha akad tanács. Mert mind a ketten jel­
legzetesen azok közé tartoznak, akik sem 
egymással, sem egymás nélkül nem tudnak 
élni. Elmélyedtünk részletes és őszinte leve­
lébe, Asszonyom, s azt vontuk le, hogy Önök 
állandóan ítélőbírái voltak egymásnak, ahe­
lyett, hogy elnéző ,és megértő pajtásai let­
tek volna. És itt rontották el a házasságu­
kat. Mert dacára, hogy szerelemmel szeret­
ték egymást, még csak meg sem próbáltak 
elnézők lenni egymás gyöngéivel szemben. 
Férjének van néhány barátja, akikkel gyak­
ran összejön és ilyenkor hajnalig is elüldö­
gélnek a söröspohár mellett. És amikor az 
éjjelezéstől összetörtén hazakerült, Ön ismé­
telten heves szemrehányásokkal fogadta. És 
innét származtak a civakodások, a marako­
dások, amelyek most a válóperes bíróhoz 
vezetnek. Pedig rosszul teszik! Hiszen még 
most is nagyon szeretik egymást. De még

nem késő! A csorba kiköszörülése nagyrészt 
Önön múlik! Húnyjon végre szemet férje ki­
maradásai előtt, hiszen elvégre csak férfi­
társaságban van azokon az estéken. Válasz- 
sza a megalkuvásnak inkább ezt a formáját, 
mint az elvált asszony sivár, társtalan éle­
tét, amely az Ön számára még fokozottabb 
szenvedést jelentene, mert hiszen még most
is S7Prf*ti íi f /• r i t

Miss 1937. (321.) ön egyidőben két fiúval 
is udvaroltatott Magának és nem tudja meg­
érteni, hogy amikor az érdekeltek megtud­
ták, miért csináltak olyan nagy ügyet belőle. 
Ön azzal érvel, hogy az ilyesmi ma már 
szót sem érdemel; ma már nincs olyan nagy 
jelentősége egy-két csóknak, amely végre is 
elröppen. Igaza van, elröppen. A csók. De a 
pletyka megmarad!

Aggódó anya. (323.) Hiába írunk 1937-et, 
hiába élünk modern világot — írja Asszo­
nyom, — Önnek még sem tetszik az a nagy 
szabadság, amelyben manapság a lányoknak 
részük van; különösen a saját lányánál nem 
tetszik. A 22 éves csinos kislánya a Balaton 
mellett tölti a szabadságát, s most kiderült, 
hogy az udvarlója is odautazott s ott marad 
két hétig. Parancsoljam-e vissza a lányo­
mat, kérdi tőlünk. Ne tegye. Először is ész­
szerű okok tiltakoznak ez ellen: a levegő, 
de főleg a környezetváltozás éltető hatását 
nem szabad megvonni éven át dolgozó lá­
nyától. Meg aztán: csak természetes, hogy 
ott, a fürdőhelyen, lánya idegen társasággal 
barátkozik meg, olyan emberekkel, akiket 
ön nem ismer. Ebből a szempontból pedig

mtemjin

A múlt számban megjelent keresztrejtvény 
megfejtése

Vízszintes sorok; 1. A mennyei dal. 11. 
Imakönyv. 12. A sav. 14. Derék. 15. Veszni. 
16. Arak. 17. F.ta. 19. Ago. 20. Lit. 21. Mii. 
22. Felel. 24. U-k. 25. Papa. 26. Ilona. 27. 
Patikárius. 29. Ud (du). 30. ino, 31. Óra. 32. 
Elsa. 34. Némi. 36. Árpa. 38. Oportói bor. 
41. Ma. 42. Erdélyi Mici.

Függőleges sorok; 1. Amerika népe. 2. Ma­
rat. 3. Ekék. 4. Nők. 5. N. n. 6. Yy. 7. Evva. 
8. Das. 9. Aszaló. 10. Langenus. 11. Ida. Lu- 
pino. 13. Viola Dana. 17. Elpártol. 18. Tiara. 
21. Makó. 22. Fiú. 23. Elsepri. 25. Pi. 28. Tö­
mör. 33. La. 35. írd. 36. Áhi. 37. Rom. 39. 
Té. 40. fy. 41. Mi.

Jutalmazott megfejtők
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöl­
jük.

A keresztrejtvény megfejtői közül Fila 
Gáspár Zoltán, K. nyakkendőt, Besze Elza, 
K. púderkompaktot. Füredi Irma, Bp. bakelit 
szalvétatartókat, Widder Ármin, Bp. leve­
lezőlapalbumot kaptak, az alábbiak pedig 
könyvjutalomban részesültek: Hilbert Pálné, 
T. Révész Istvánná, U. Sándor Károlyné, 
Bp. Sebők József, Bp. Nagy Oszkár, V. Ke- 
menes Aranka, Sz. Meitner Vilmosné, K. 
Csapó Rózsi, D. Pálfi Erzsébet, Bp. Plech- 
tarek Vilmos, A.
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még megnyugtató is, hogy a kislánynak a 
fiatalember személyében gardeja akadt. 
Mindezek dacára megértjük az Ön anyai 
aggodalmait. Ha lánya hazajön, okvetlen 
tisztázzák, hogy a fiú meglepetésszerűen 
.itazott-e oda, vagy pedig a fiatalok ezt kö- 
ösen tervelték ki. Ebben az esetben ne saj­

náljon a lányától egy kis megérdemelt dor­
gálást!

Megugrattak Hortobágyon. (16.) ön 16 éves 
kisleány és azt kérdezi tőlünk, hogy a szi­
vére hallgasson és egy szegény fiúhoz men­
jen-e feleségül, vagy pedig szülei tanácsát 
hallgassa meg, akik egy jobb jövedelemmel 
bíró vőlegényt ajánlanak. Ön olyan fiatal 
még, hogy bátran azt ajánljuk, várjon és ha 
még egy év múlva is olyan kitartással sze­
reti azt a fiatalembert, akkor szülei is belát­
ják, hogy szivére kell hallgatni.

O. Eli. (18.) Megismerkedett egy fiatal­
emberrel és többször találkoznak. Édesanyja 
azonban megtudta, hogy véletlenül ismer­
kedtek meg egy kiránduláson és azért nagyon 
neheztel. Most lelkiismeretíúrdalása van és 
azt kérdezi tőlünk, hogy elhagyja-e a fiút, 
vagy pedig találkozzék vele ismét. Ha az a 
fiatalember tényleg olyan becsületes, jól­
nevelt, mint ahogy ön írja, nem látunk abban 
semmit, ha találkoznak. Idővel talán édes­
anyja is megérti, hogy a mai világban nem 
olyan nagy dolog az. ha egy fiatalember és 
fiatal leány egy kiránduláson megismerkedik.

Fejedelmi ügy. (20.) Nem szabad, hogy önt 
ez az eset összetörje, de viszont azt sem 
ajánljuk, hogy egész könnyedén vegye a 
dolgot. Valamivel kevesebbet járjon abba a 
társaságba és akkor az illetővel még véletle­
nül sem találkozhat. Viszont tiszta szívből 
kívánjuk, hogy újra nyugodt legyen és mun­
káját folytathassa, mert ártatlan mulatsága 
tényleg nem érdemelt volna meg olyan bün­
tetést, hogy ez a kínos délután nyomot hagy­
jon lelki világában. Szívélyesen üdvözöljük.

B. 1., Nagykajdacs. (12.) Bármennyire is 
tetszetősek versei, sajnos, legnagyobb saj­
nálatunkra nem közölhetjük őket, mert kéz­
iratokkal hosszú időkre el vagyunk látva és 
ezidőszerint senkitől nem vásárolunk. Meg­
győződésünk, hogy az ottani lapok «szívesen 
közük az ön tehetséges munkáit.

Szomorú asszony. (14.) Hosszú levelét né­
hány szóval vázolva megállapíthatjuk, hogy 
Ont szülei nem akarták hozzáadni egy fiatal­
emberhez, mert nem látták biztosítva jövő­
jét, még akkor sem, amikor ettől a fiatal­
embertől gyermeke született, hanem inkább 
vállalták a gyermek neveltetését. A körül­
mények azonban úgy alakultak, hogy a fiatal­
ember mégis feleségül vette önt és úgy lát­
szott, hogy minden rendbe jön. Akkor azon­
ban férje arra kérte önt, egyezzék bele, 
hogy árva unokaöccse önöknél lakhasson. De 
ebbe ön nem volt hajlandó beleegyezni és 
kjelentette, hogy vagy ön, vagy az öccse. 
Erre a férje türelmét vesztette és kijelen­
tette, hogy inkább az öccse. Most ön két­
ségbe van esve, nem tudja mit tegyen és 
igen gonosznak ítéli férje viselkedését. Saj­
nos, nem tudunk egészen egyetérteni önnel.
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Végeredményben férje mindent hajlandó lett 
volna úgy tenni, ahogyan ön akarja, teljesen 
úgy viselkedett, ahogy komoly férfihez illik 
és így azt sem lehet rossznéven venni tőle, 
hogy árva öccsét nem akarja elhagyni. Ami­
kor ön neki ridegen kijelentette, hogy vá­
lasszon, akkor valószínűleg az jutott eszébe, 
hogy milyen akaratos Ön, s nem könyörül 
meg azon az árva fiún, akit ő nem akar el­
hagyni és ezért nem választotta önt. Kedves 
szomorú asszony! Nem szabad az életben 
ilyen könyörtelennek lenni és meg kell be­
csülni azt a szeretetet és jóindulatot, amit 
egy másik ember nyújt. Békilljön ki férjével 
és hisszük, hogy boldog házaséletében még 
sokszor fog mosolyogva visszagondolni arra, 
hogy ilyen kicsiségért majdnem elszalasztottá 
a boldogságát.

Három nővér. (325.) Az Önök esete fel­
tűnően hasonlít egy nemrég előadott szín­
darabhoz. A „Virágzó asszonyá ra gondo­
lunk. A lényeges különbség csupán az, hogy 
Önök hárman vannak lánytestvérek és így 
egy kissé alaptalan az aggodalmuk, hogy a 
három fiatalembernek, a három udvarlónak 
az Önök fiatal, szép mostohaanyja fog meg­
tetszeni. Ezt az aggodalmat egyébként is 
sürgőssel! győzzék le magukban. Mert aki 
félve, remegve, aggódva, önbizalom nélkül 
indul neki egy küzdelemnek, az ép ezzel a 
magatartásával eleve eldönti a küzdelem sor­
sát.

Másképpen gondoltam. (33*4.) Vőlegénye 
textilnagykereskedő, aki azt szeretné, hogy 
Ön délutánonként legyen segítségére az üz­
letben. ön nem nagy örömmel tesz eleget 
ennek a kívánságnak, s azt írja, hogy a 
menyasszonyságot egészen máskép képzelte 
el. Higyje el. Kislány, az a menyasszony­
típus, aki a íotőjben ábrándozva várja a 
vőlegényét, már rég a múlté! Hála Isten­
nek! önnek nem is lett volna szabad meg­
várni, amíg vőlegénye felszólítja, hanem ön­
ként kellett volna segítségét felajánlani. Le­
gyen tisztában azzal, hogy a férjével együtt­
dolgozó asszony feleségi pozíciója sokkal 
biztosabb; és ha ön igyekezettel és meg 
értéssel vesz majd részt férje munkájában, 
ezzel csak a szerelmüket erősíti meg, meri 
közös célok, közös érdekek a legbiztosabb 
összekötőkapocs.

Előfizetési árak:
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KERESZTREJTVENY
\ megfejtők között minden bélen nyakkendőket, puderkompaklekMI. bakelit <zaltétatart4kal. leve- 

lezőlapalbumiikat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki.
Megfejtési liatárldö Julius 1. »Inden borítékra ntlrandő: «r|tvén>in#e(e|tet

1/ rz.

v?í> 37

llekiUdrndö : vízszintes I, VI, függőleges I, I2

Vízszintes sorok: I. Történelmi tárgyú el­
beszélő versek neve a 16—• 17. századból. I3. 
Mitológiai görög költő, kit a rablók a ten­
gerbe dobtak, de egy delfin a hátán a partra 
vitte. H. Ilyen kisebb készítési hiba miatt 
olcsón adják a ruhaanyagot. I5. Tagadás. I6. 
Címzés röviden. I8. Nagyszerű. I9. Kincs" 
örzö törpe, földi vagy hegyi szellememberke, 
-hí. Ékszertartó. 22. Megreformált eszperantó. 
2,i. Ipari növény. 24. (iólya dolga. 26. Lel. 
27. Ékezettel: farkatlan kétéltű. 28. Paripa, 
hl. Pápai preiátus. orszgy. képviselő volt. 
II. Arab fejedelem (az első betűn felesleges 
ékezet). ,14. Kerti ülőhely. .55. Az arzén for 
dito» v egy jele. 56. Zilahy Lajosnak az idén 
felújított kitűnő vigjátéka. 4il. Nagy francia 
regényíró, a naturalizmus leje. 4L Le. 43. 
Kacsöli Pongrác nagy operettjének főhőse.

Függőleges sorok: 1. Kedveit müsorszam a 
rádióban. 2. Kisfaludy Károly drámája. 3. 
Péter apostol előbbi neve. 4. Fél toka. 5. 
Bőven szór, 6. Tanügyi épületek. 7. Ázik ige 
töve. 8. Árpáié. 9. összeirási ivek egyik- 
kérdése. Hl. Kis mértékben. 11. Már itt 
az 'deie. 12. Ma nem sok kérőnek jut 
ez osztályrészül. 17. Női név. 21. Zöld 
főzelék. 24. Fegyvercsövek belső átmérője. 
25. Községi illetékül kel! fizetni. 29. Tantik. 
30. Vidám nevetés. 32. Munka - csibészuyeh 
ven. 33. Falusi leánynév. .44. Olasz, hadi­
kikötő. 37. Ausztráliai strucc. .$8. Hic, harc.... 
39. Hím állat. 42. Lokál eleje.

Pavper

V jutalmazott megfejtők névtárát 
a III. oldalon közöljük.

Tolnai .Nyomdai Uúíntézel és kiadóvállalat H.-T. nyomása, Budapest



Öt hatalmas kötetből áll

TOLNAI

című könyvsorozata, amelyből ezideig négy kötet jelent meg.
Az első kötet az emberi test felépítését és életműködését tárgyalja. 
Néhány dm az első kötet tartalmából : Az egészséges lest /elépítése, 
A helyes táplálkozás. Szépségápolás, Sport. roma. A gyermekágy egészség­
tana, Gyermekápolás, stb. A második kötetben veszi kezdetét a népszerű 
Orvosi Lexikon, mehr többezer címszó alatt sorolja fel az emberi szer­
vezetet fenyegető betegségeket és ismerteti az egyéb közkeletű orvosi 
szakkifejezéseket. A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésű ötkötetes 
könyvsorozatot nagyon sok fekete és színes műmelléklet és rengeteg szö­
vegközti kép illusztrálja.

Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.
Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület,

Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
Romániában : Tolnai „Orvos a családban“ c. mű kötetenkvnti ára -"ill lei. Beszerez­
hető : Journal Import, Jacob Dancea. Oradea. Bulv. Heg. Ferdinand 4ti.
Jugoslav iában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat töt kötet) ára 480 dinár, 
mely havi 40 dináros részletekben is fizethető. Főélárusiló : Centralna Knjizara, 
Subotica Strosmajerova ul. ti.
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 294 
Ke., mely havi 20 Ke. részletekben is fizethető. Kőelárusító : „NÖVI TAS". 
Bratislava, Olha ul. 15.

Ki a művelt ember!
Nincs olvan kérdés, amihez hozzá nem tudna szólni, ha megveszi és olvassa

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME
20 remek kötetét.

mely a Világegyetem, a Föld, az ember fejlődésének történetét beszeli el 
a föld őskorától kezdve egészen napjainkig.

,, . , . ( Budapesten bérmentve 2 pengő SO fillér
R. g \ kötet ara. ( vidéken bérmentve ... 2 pengő 40 fillér
Havi 2 pengős részletre is kaphat*.

Megrendelhető : DÉLIBÁB kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12. szám


